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^Res ardua vetiutis novitatemdare^novis auctoritateni^ ob- 
•olefis nitorem, obscuris lucem, fa«1iditia gratiam, dubiis 
fidcm. — Nec dubitamus multa esae quae et nos pra^rie* 
riiit: homines enim sumus et occnpaii officiia Mibciaivisqne 
temporibut ista curamua, ne quis veatrum putet hit cefMtum 
horis.^ Plin. h. n. I, 15. 18. 

Ixrouovianis DrakenborchianisqUe copiis cri- 
ticis ad primam tertiamqne dec^dem colle* 
ctis atque dispositis cum ad Francisci Goeileri 
libnim exquirere coepissem, quanta ^iligentia 
curaque docti liomines yersati essent in emen- 5 
danda quarta Livianoram annalium decade, nec 
pauca mihi reperta essent, quae dubitationem 
aliquam vigilantiori homiui afferte viderentur, 
num omnia quae in illa Bambergensis codicis 
editione ferrentur, ea qua par esset sollertia 10 
descripta essent: operae pretium fore videba- 
tur, si ille praestantissimus liber manu scriptus 
ab docto quodam homine denuo inspiceretur^ 
ut si qua forte Goellerum fuyssent, ea repe* 
tita eiusdem libri lectione emendarentur. nec 15 
haec una cura erat, cur id fieri vellem. cum 
enim Goellerus etiam alterius cuiusdam libri 
manu scripti cum decade quarta in eodem vo- 
lumine conglutinati mentionem faceret, alte- 
mmque hunc librum maiorem decadis tertiac 30 
partem complecti ^ed illo a sc edito codice 



. . r 

loDge inferiorein esse dlceret: idque mihi de 
eo quidem quod ex libri initio exscripserat 
noQ negandum videretur, iDinime vero de poste^ 
rior&eius parte cpnstaret, quae quamquam libra- 

6 rii errore quibusdam locis corrupt^, tamen muito 
emendatiorem atque elegantiorem, quam quae 
vulgq ederetur; orationem praeberet; cumque 
haud ignorarem, hanc ipsam decadis tertiae 
partem extremam non mpdo in Puteaneo mille 

to annorum libro sed ne in Mediceo quidem re- 
pertam es^e: nibil iDihi antiquius erat quam 

, ut ipse illoa dnoU libros eximios videre et peiv 
vestigare cuperem, quorum integritate atque 
praestantia non mqdo abhinc ducentis annis et 

i^ hoc ipso. tempore tanta quartae Livianae de- 
cadi lux a£ful$isset, sed unde forsitan etiam 
tertiae ahqua medicip9 quaerenda et expe* 
ciaoda esset 

Id quqd cupiebam, per summum eorum 

80 hominum venerandorum coUegium, qui curam 
institutianis publicae a rege nostro clementis^ 
simo atque aiigustissimo. ipsis demandatani 
quauta maximsi sapientia admlinistrant, facile 
impetravi cum jgitur optatLssimum librum Bam- 

85 berga Berolinum missum per otium lustrarem, 

id quod cQniectura mibi ante percepisse videbar 

, quodque nunc quidem omnes ex diligentissjma 

eiusdem Bamb. codicis editione ^b J. Th. Kreys- 

gigio instituta itidem intellexisse puto, vere se 

30 ita habere cognovi: et multa a Goellero parum 
rect? iot^Uecta, wulta «deo pra^termis^^ ^^se^ 
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et alterum illum codicem ab septimo Bbri yU 
cesimi quarti eapite usque ad tricesimi Kbri 
finem Livianam orationem comprehendentem 
uon modo non parvi babendum sed etiam in 
optimorum decadis tertiae librorum numero ^ 
referendum esse. nam quod in prima eius libri 
parte multa menda deprehendi possunt, hoc 
inde factum videtur, quod librarius littera- 
rum antiquarum haud ita peritus, cum oratio- 
nem una ac continuo tenore scriptam perspi- ^o 
cere atque expedire nequiret, nec ea quae con- 
iungenda erant, semper apte coniunxity nec 
quae separanda erant, scite ^visit: quo lon- 
gitis tamen in scribendo progressus est, eo 
minore inscitia rem ille suam factitavit, ut in 15 
posterioribus eius libri partibus nihil admodum 
desiderari possit, nisi perfectum omnibusque 
numeris absolutum librum habere velis, cuius 
generis vel nulli ex illis antiquis temporibus 
sunt vel perpaucL nec tamen ab eodem totum 20 
librum descriptum essfe librario, non tam di* 
versum illud litteras ipsaa pingendi genus, quod 
in una plagula extrema priore multo elegantiud 
invenitur, nobis probat, quam quod in illo 
postremo libro pronomen is non addita lit- 25 
tera h spectatur, quam praescribere illis vo- 
cibas atque etiam quae eiusdem generis eisse 
videbantur, alter ille librarius ita assueverat, 
ut Qum in* undetricesimo ti^m in tricesimo li- 
bro — nam in prioribus libris hoc mendum 3Q 
non ita reperitur, iqua re vel de tertio quo- 
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dam huiiis codicis librario suspicari lieeat — 
Bulto paene loco incoiTUptum illud pronomen 
praetermitteret 

Ac primum quidem difficiliores eos locos, 

^ quiims Putean^ et Medicei codicum oratio ab 
reliquis fibris discrepat; cum hoc Bamber- 
ffensi conferebam, nec parvo afficiebar gaudio, 
cum plerumque et in mendis et in virtutibus 
honc ita cum ilfis duobus congruere viderem^ 

10 ut sicubi discrepantia quaedamreperirefuryBam- 
bergensis aut propius ab Puteaneo abesset 
quam a Mediceo, aut ubi in neutro eorum ve- 
rum inesset, non Buxnquam hic unus oratio- 
nem Livianam praestaret integerriniam. hoc 

15 enim vel ex eo veri simile fiebat, quod cum Bam-^ 

/ bergensis ex praestantissimo fibro descriptus 
videretur, eius fibrarius ubicumque peccabat in<^ , 
curta quadam atque imprudentia erraverat, non 
consulto nec ut sua ratione scriptorem ernen-» 

90 daret, si exceperis illud in pronominibus scri- 
bendis mendum paucaque ,afia quae non tam 
unius Ubrarii quam aetatis vitia sunt quo co- 
gnito ad tricesimum librum, in cuius capite 
vicesimo sexto Mediceus, tricesimo Puteaneus 

95 desinunt, maiore quodam studio incubui, nec 
quidquam repperi, quo id quod in prioribus 
sex Ubris mihi perspexisse videbar, infirmare* 
tur. > qum igrtur in hoc Bambergensi codice 
librum tricesimum Liviapum usque ad finem 

30 absoIutiTm viderem nec pauca in hoc ipso lii- 
bro .me iam dudum magnopere offendisseiit. 
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quamvis de eis rebus nec a Gronovio nec a 
Drakenborcfaio quidquam annotatupi explica- 
tumve inveqissem: non inutile fore arbitrabar^ 
si ilie liber de grayissimis rebus a Livio scri- 
ptus ad buius potissimutai Bambergeusis co^ 5 
dicis Jfidem emendatus separatim a me in pu- . ' 
biicum ederetur, 

Verum tamen cum singulos locos cjiligen- 
tius perscrutari coepissem, permagnum eorum 
numerum inveniebam, ubi quae ex Puteaneo et lo 
Mediceo a lo, Frid. Gronovio exscripta erant, in 
Bambergensi plerumque ita reperiebantur, ut 
alia cum iHis prorsus consentirent, alia dis- 
creparent in quo necesse erat alterutrum fa- 
ctum esse^ ut aut Bambergensis codiciis libra- 15 
rius eisdem locis vera cum falsis confudis- 
set, aut Gronovius in describendis optimis li- 
bris parum diligenter versatus esset: idque al- 
terum primo veri simile videbatur, cum in 
Bambergensi eaomnia, de quibus dubitandum 20 
erat, accuratissime congruerent, sed quae ni- 
hil ad rem viderentur pertinere, apud Grono- 
vium ita reperirentur,- quem ad modum vulgo 
edi solerent, longe aliter non numquam in 
Bambergensi Kbro: deinde res ipsa id quod ^^ 
^suspicatus eram ita esse docuit neque vero 
hoc unum de Liviana oratione me incertum 
faciebat, sed quod muitis aliis I&cis id quod in 
Bambergensi legebam, aut scriptum non vide- 
batur, nisi in minoris auctoritatis libris, cum ni- 30 
bil eius modi*nec ex Puteaneo nec ex Mediceo 



all^ium esset ; aut quod talia ne in illis qui^ 
ddm reperta es^e Yidebantur, nisi forte eius 
generis' quid in Moguntina aut Frobeniana 
editione apparebat. Cum igitur amplius dubi- 
5 tandum non yideretur, quin alii loci, qui in 
Bambergepsi libro secus atque in reliquis . le- 
gerentur, ab eis quibus illorum egregiorum li- 
brorum copia fuerat, prorsus praetermissi ac 
neglecti essent, alii non iategri sed eatf tan- 

10 tum eorum partes, quae ad res dubias specta- 
Tent, ex optimis libris exscriptae essent, cum- 
que in uno Bambergensi acquiescendum non 
videretur: operam nostram si non irritam at 
non satis idoneam perfectamque fore videba- 

15 mus, nisi cum Bambergensi Put^aneum, quem 

. omnium huius decadis tertiae librorum et an" 
tiquissimum et integerrimum esse constaret, 
conferre atque coniungere potuiss^mus. 

Itaque cum ilie liber pretiosissimus iu regia 

20 bibliotheca Parisina esset, Car. Bened. Hasium, 
yirum cum doctrinae copia tum omnihumani- 
tatis genere celebratissimum, per litteras adii, 
ut mihi ex eo tricesimum librum Liyianum ea 
qua in hac re opus esset diligentia describen- 

95 dum curaret nec quidquam mihi gratius con*- 
tingere potuit, quam ut per illum mifai conciiiare- 
tur E. JVIiUerus, cui graecorum manu scriptorum 
custodia in illa bibliotheca mandata est: tanta 
enim vir doctissimus in opere laboriosissimo 

30 sollertia tantaque assiduitate yersatus est, ut 
ne minima quidem nec oculos iiee mentem eius 



fugisse videautur. tum demum intelligere mihi 
videbar, non modo quanta praestantia hic li- 
ber Bambergensis esset et quae habenda es- 
set vera ^oratio Liviana propriaque scribendi 
ratio: sed quo id peccato fieri potuisset, utin 5 
melioribus etiam libris manu scriptis haud raro 

, oratio ab recto aberraret cum enim illius Pu- 
teanei librarius, quamquam alioqui diligeutissi- 
mus, interdum peccasset intei" scribendum aut 
singdas litteras omittendo aut similes alias 10 

, pro iustis scribendo, deinde yel ipse qui scri- 
pserat vel alter qui correctoris mun^re fun- 
gebatur, id quod parum recte scriptum vi- 
deretur, emendaret: non numquam accidit ut 
alia, in quibus nihil prorsus erratum erat, mu- 15 
tarentur, alia non ita ut debebant emendaren^ 
tur. ex hac demum antiquissimi libri vel si- 
milis cuiusdam emendatrice quasi recognitione 
profecti sunt et Bambergensis et Mediceus tet 
si qui alii libri meliores qui habeantur digni 30 
sunjt, quorum graviora menda unde orta essent, 
vix ullo loco pro comperto habuissemus^ nisi 
ex tam liquido fonte nobis hauriendum fuissel. 
Sed cum tricesimi Ubri in illo antiquissimo 
codice priora tantum undetrigiata capita reliqua 25 
essent^ et tricesimi capitis oratio usque ad verba 
cansul creaius cu^ deinde ex posteriore part^ 
una tantum exstaret charta, quae orationem 
capitis tricesimi septimi inde a verbis neque 
domarent alios usque ad sequentis capitis verba 30 
indutia^ qme carthQgi complectebatur; idem 
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ille vir optimus reliquani huius libri partem 
jex altero Parisino eiusdem decadis codice (num. 
5731.), quiPateaneo proximus erat aetate, de- 
scripsit, unde corrnpti quidam loci, de quorum 
^ 5 emendatione quibusdam hominibus doctis iam 
desperandum visum erat, ita in integrum restitui 
poterant, ut de eorum integritate non amplius 
dubitandum esset ex hoo genere fuerunt tres 
potissimum loci: primus ex capite tricesimo 

10 quinto, quo loco cum in codicibus manu scri* 
ptis vel ad decem vel ad x inveniretur, Car. 
Sigonius victores ad duo millia cecidere scri- 
psit, ut Liviana relatio minus abesset a Poly- 
biana. atque ita recentiores omnes scribi ius- 

15 seruntf quamquam id quod in Palat. 3., cuius 
libri viHus J. Gebhardum omnino praeterierat, 
victores ad mille et C, ceciderunt, ad verum 
inveniendum ducere poterat. in hoc igitur li- 
bro Parisino idem quod apud Polybium 15, 
'30 14. 9. scriptum est, in supremo illo cum Han- 
uibale proelio Romanorum ad mille et quin^ 
gentos cecidisse: id quod verissimum haben- 
dum est, tum quod Livium in his rebus unum 
Polybium secutum esse constat, tuih quod in 

25 Bambergensi scriptum est victores ad x el 
cecidere^ cuius codicis librarium etiam aUis lo- 
cis litterae d et l numeros eiplicantes fefelle- 
rant alter locus est in capite quadragesimo 
secundo, ujbi adhuc scribebatur de his rebus 

30 interrogati Macedones cum perplexe respon- 
derenty ipsi ante responsum tulerunt: quo loco 
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cum ia Bamberg. inter verba respon' et re* 
sponswn tuleruni lacuna esset, ex Paris. iibri 
fide restituendura erat neque ipsi mite respon^ 
sum tulerunt. particulam n^u^ enim non modo 
apud QuintiUanum et Tacitum sed etiam apud 5 
Liyium et Ciceronem pro ne. .ijfuidem scii' 
ptam reperiri, in libdlo qui ad indicenda sol- 
lemnia examinis publici in gymnasio Beroli- 
liensi Leucopbaeo instituendi boc ipso ann6 in 
publicum editus est, multis locis ex utriusque 10 
scriptdris libris ^dlatis docuimus. conf. ex. c. 
apud Livium 23, 18: ,,/te primis repulsis Ma- 
harbal cum maiore robore^ virorum missus nec 
ipse emptionem cohortium svistinuiL" 31/22: 
,>iia/» modo Sunium superare sed nec extra 15 
fretum Euripi commUtere aperto mari se qu^ 
debant,^ 5^ 33: f^Atpinis quoque ea gentibus 
haud dubie origo est, maxime RhHetiis, quos 
loca ipsa efferarunt ne ijuid ex antiquo prae- 
ier sonum linguae nec eum incorruptum reti^ ae 
nerent.^' tertio loco 30, 45. etiam in ^mb. 
Biale scriptum est quadragenos Oeris^ quo 
mendo *ut a pro i sciiberetur, et in eodem 
iUo numei^o exbibendo etiamvl, 53. 26, 47. 
37, 45. in optimis quibusque libris peccatum 25 
est hdc igitur loco in Par. cod. repertuin est 
militibus ex pda^ GCCC. eris diuisit: id quod 
Henr. Glareanus pro vero babendum esse acute 
coniecerai verum tameA quamvis ex poslrema 
totius.libri parte hic tertius locus in uno Pa# 30 
ris. codice integer fuisse videretur, tamen huins 
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ipsius partis tria fere capita postrema, quae 
in plerisque antiquioribus libris aut deerant 
aut valde corrupta erant, ne in hoc quidem 
Par. libro satis emendata reperiebantur sed ex 
5 alio ac priora fonte hausta videbantur: qua re 
fiambergensis et Parisinus cum alias sem* 
per prope consentiant, hac parte. haud raro 
inler se discrepant, quamquam etiam his tri- 
bus capitibus Parisinus si cum Gronovianis 

iO et Drakenborchianis libris coUatus erit, se- 
cundum ab Bambergaisi locum obtinere vide- 
bitur, 

Dejnde cum ex Drakenb. adnotationibus 
vidissem, in senatoria civitatis Lipsiensis bi- 

15 bliotheca esse quarti decimi saeculi codicem 
Livianum, qui cum Palatino primo quam ma^ 
xime cbngrueret: nec me fugisset, magnam 
quidem iliius Pal. 1. esse praestantiam^ sed 
eum non ita esse integrum, ut non qtdbusdam 

ao locis doctorum bomimim coniecturis atque in-* 
terpolationibus- immutatus esset: tamen e re 

. mea fore arbitratus, si hunc etiam Lipsiensem 
Ubruin perscrutari possem, Lipsiam profectus 
curatoruin illius bibliothecae honestissimorum 

35 comitate statim optatum impetrayi. nec me 
poenitebat huius operae. Lipsiensis enim liberi^ 
sine dubio ex codice pervetusto exscriptusi 
saepe cum Puteaneo consentit^ ut in utroque 
et antiqua oratio servata sit et scribendi ra'* 

aotio: sed tamen ita^ quod quidem od hocalte" 
rum attinet) ut id quod a vulgari ratioHe ab- 
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horrens in Puteaneo perraro invenitur, in Lipsi- 
ensi saepius exhibitum sit. sic in Put. inter* 
dum non efferre stA eferre scriptum erat, at- 
que hoc eferre^ quod in Bambergensi nusquam 
vidi, in Lipsiensi saepe legitur. contra in eo- 5 
dem libro litteras consonantes saepissime ita 
duplicatas reppereris, ut in quarti decimi sae- 
cuU libris scribi sdebant: bructii, lictora^ con^ 
dictio, ^actinefef cpnscilium, sciciliay peccu^ 
nia^ insidlae, millitarisl fallerati^ recussan^' io 
dum al.; quamquam cpiaedam eius generis etiam 
in optimis Ubris reperiebantur, ut suppremus, 
suppellex. hac ipsa tamen scribendi ratione 
interdum videbatur verum reperiri posse. cum 
enim in antiquioribus libris ii haud raro in is' 
i contraheretur et in nominibus et in verbis, 
in Lipsiensi, si quid eius generis in illis scri- 
ptum fuerat, semper ij positum vidimus: ut 
cum ita in Lipsiensi scriptum est, dubitandum 
sit an in antiquis codicibus una i posita fue^ 30 
rit: de qua re infra videbimus. maximi autem 
momenti erat hic liber -quibusdum locis, qui^ 
bus in antiquioribus codicibus librariorum culpa 
aliquid peccatum erat^ ut si qtdd in illisomis-^ 
sum esset, in Lipsiensi interdum verissimam .25 
Livianam manum servatam nobis videremur 
deprehendisse, interdum id quod in illis mi-^ 
nus rc^e scriptum erat, ita emendatum ut in 
eo acquiesci posse videretur. Lipsiensis codex 
orationem tricesimi libri priorum capitum XL 30 
praebet oninem, tum quadragesimi primi (;;api^ 
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tis usque ad verba consuli L nquium classis 
ex ^uabus classibus, sed haec postrema verba 
DOn. incornipta, deinde capitis qa;idragesimi 
aecundi a verbis raro ^imid homimbus usque 

5 ad quadragesimi quarti capitis. risum esse. 

Cum his libris BeroUnen«em' qninti de- 
cimi saeculi codicem Livianam tertiam deca* 
dem complecteptem principesque Livianorum 
annalium editiones magno cum fructu contufi. 

10 ille enim liber ab docto quodam homine ex 
longe antiquiore codice eo consilio descriptus 
est, ut si fieri posset, diiliciliores locos omaes^ 
quibus aliquid a prioribus librariis peccartum 
esset, pervestigaret atque emendaret et mi- 

t9 rum profecto quantum et ille et qui Roma- 
nam primam editiodem pararverunt, in hac re 
dilficillima atque laboriosissina praestiterunt 
cum enim in antiquissimis Hbri$ Livianis per- 
multi toci inveniirenlur, qui ita nt ferebantur, 
' 00 sanum iustumque sensum praebere non vidis 
rentar, quod subinde verba quaedam in eis nev 
gtigenter praetermissa essent: librariorum cu<^ 
ram recentiorum in ep pQtissimum versari ne- 
cesse erat, pt in|)rifliis hi loci in integrom re* 

25 stituerentur; ef cum integriores libri^ ex ({ui« 
hos vera Liviana manus cognosd potuisset^ 
nuUi reperirentur, ut coniiciendo, quid quoque 
loco cum reliqua oratione aptissime cohaerere 
videretur, neglecti eius generis loci sanaren^ 

30 tur. sed illi boni homines cum in hoc studio 
versarentur, non semper ea qua tantae anti» 

qui- 
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quitatis monuinenta praedarissima di^a erant^ 
religione utebantur, faec multum considerabant»' 
num e^ quae primo asj^ctu, corrupta viderei^ . 
tur, diligentius examinata rectissime se habe* 
rent, aut singulis quibusdam iilteris emenda- 5 
tis satis restituerentur; dummodo id, quod 
Liyium scripsisse volebant, per se emendate 
dictum esset neque tamen qui haec tracta^- 
runt reprehendendi videbuntur, si ardentiore 
quodam studio impulsi etiam quae emenda» 10 
tione nihil egebant, emendanda habuerint, nec 
omnia quae integra haberi non poteranty in 
tanta mendorum copia subtili iudicio exami«* 
narint probabilique ratione emendarint: cum . 
saepe ne suspicari quidem potuerint, quo po«- 16 
tissimum loco vitium lateret, nisi antiquis ii- 
bris atque integris qui rarissimi reperieban* 
tur ducibus id, quod ab initio scriptum fue* 
rat) cum eo quod^ab hominibus doctis erat re» 
fjctum, conferre possent ita enim et nos qui^ 90 
busdam locis meminimus tum demum de vera^ 
oratione dubitare coepisse^ cum Puteaneum et 
Bambergensem ante oculos habebamus. Quid 
multa? Cum aliis locls ab elegantioris doctri^^ 
nae hominibus provisum cemeremuS) aliis ab 3S 
eis qui antiquorum temporum i^enustatem at- 
que elegantiam ne prinioribus quidem ut di» 
cunt labris gustasse viderentur, haec tamen 
propemodum omnia usque ad nostra tempora 
tamquani unice veram Livianam orationem ferri ao 
videremus: primam artis criticae nobis esse 
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legem oportebat, ne qui loci vere eiqendaii 
haberentur, nisi quorum oratio ex optimis at- 
que antiquissimis )ibri& denuo hausta esset; 
neve ex eo, quod itt illis libris repertum es- 

6 set, quidquam' mutaretur, si per se et pro la- 
tini sermonis ratione ferri posset, ut ita tandem 
integram consequeremur veteris scriptoris ma- 
Dum; ac si quid librariorum negligentia ia 
eisdem praetermissum fuisset, ne in eo, quod 

10 interpretationis causa i^ecentioribus temporibus 

additum esset, acquiesceremus, si antiquis li- 

. bris auctoribus meliore ac probabiliore ratione 

verum pervestigari ac restitui posset; denique 

in hoc postremo ut eo maior adhiberetur cau- 

15 tio diligentiaque, quo saepiius corrupti eius, 
generisloci reperirenlur, quorum nec a iJro- 
noviis nec a Crevierio Drakenborchioque ulla 
mentio facta esset quamquam hoc tantum stu- 
dium et laboriosissimum et diiBcillimum vide- 

20 batur, tamen eo supersederi non posse persua- 
sum habebamus, nisi omnem curam in Livio 
emendando positam ponendamque ad irritum 
cadere vellemus. qua igitur Katione ih eis tri- 
cesimi libri Liviani locis, qui ita ut in optimis 

25 cbdicibus legebantur, probari non posse vi- 
derentur sed quibus coniectura providendum 
esset, emendahdis usi simus, breviter iam de- 
monstrandum est 

In hoc iam id primum videtur animad- 

30 vertendum, Putean^um et Bambergensem ab 
eis descriptos esse Iibrariis, qui nefas sibi habe- 
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rent in antiqua oratiotie quidquam tntitare» niai 
r.bi leve qnoddam mendum iilterTenisse putarent, 
quod fecili negotio tolleretur. ex hoc genere 
videtur esse^ si 30, 27. in Put. jscriptum est 
et ut pladatis dis omnia inciperent^ cum in 6 
antiqfuiore libro et ut ad plac. fuerit, quod ex 
Bambergensis mami priore yidere licet. sed ne 
haec quidem nisi perraro reperta ernnt: nam 
quod in Bambergefisi non semper antiquior ilJa 
quae in Puteaneo scribendi ratio servatd est, ^ 
et ex: gn 30, % non mariiumam sed mariti^ 
mam, 30, t6. non incohaverat sed inquoha- 
verat scribilur, et, quod iam supra diximus, 
pronominibus quibusdam littera h . additurt 
hoc unum prope videlur erratorum ■ genus 19 
esse^ quod librario non iuscio admissum sit, 
ut ex comparatione cum Puteaneo apparet , 
lion enim semper in his librarios sibi consti** 
tisse, ut interdum Tel in his ipsis rebus Bam^ 
bergensis Puteaneo integrior videatur essd, in* m 
fra videbimus. Alter tamen ille Parisinus^ quam- 
quam et ipse praestantissimus, non omnibud 
locis eadem scriptus est religione, quod non 
tam ex illa consonantes litteras assimulandi 
Talione nec in Puteaneo nec in Bambergensi at 
exbibita, ut pro quem ad modum scriberetur 
qnemammodum ^ ammonendo pro adm&n0ndo^ 
coguosci potest, quam ex eo, quod ad lectki* 
nem alteram, quam ex duabus librarius sequek- 
batur, firmandam raro qtridem sed tamen non ^ 
iiumquafm in media scriptoris oratiDii^ aUquid 

♦*2 
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additam est, ttt 30, 42. ubi in upo JBamb. re- . 
ctissime si non in eo quoque quo nihil tdt^ I 
rius sit seuire populus rom. iiellet^ in hoc 
Par. si non in ea menia quoque cet scriptum 
5 est: ut 30, 35. ubi in Par., cum stare.f que 
ab nescio quo additum esset, signa sequi et I 
stare seruareque ordtnes inveoimus, quam- 
quam pro Liviana tria Terba coniungendi ra- I 
tione non ita scribendum erat. ad baec simi- 

10 liaque peccata evitanda summa diligentia at- | 
que vigilantia bomiAibus criticam artem pro- 
fitentibus opus est, ne quis antiqua aliqua scri- \ 
bendi ratione in errorem inducatur, cum haad t 
raro librarii eis rebus quas ipsi commenti erant, !< 

15 speciem quandam antiquae orationis dare ye- | 
riti non sint. sic 30, 40. in Paris. scriptum 
erat P. Aelius Tuuero pro Tubero: po^fierio- < 
res quidam librarii, atque etiam codicis Lip- 
siensis, boc pro tu uero scriptum verborum- 

30 que ordinem mutandum esse rati illud tum 
vere posuerunt anle de provinciis oonsulum: i 
quae res non modo Glareano et Aldo sed 
LTr. Gronovio maiorem quam suspicareris du- 
bitationem de vera lectiqne incussit hoc igi- 

S5 tur loco ne quis dubitaret, quin recte ita scri- 
ptum esset, Drakenborchiani codicis Gaertn. 
librarius elegantissima sibi videbatur emenda- 
tione locum restituisse, cum scriberet quom 
uero de prouinciis consulum. 

30 Itaque cum ea esset et Puteanei et Bam- 
bergensis praestantia, ut longe maxima eorum 
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locorum parte» ubi quid peccatum erat, iucuria 
qiiadam librariorum ac negligentia factum vide-*. 
retur, similibusque locis prppe semper simili 
modo erratum esset: leges illas, ut ita dicam^ 
itque rationes quibus in illis libris peccatum 5 
ssset, conquirepdas putavi, quod his ipsis legi* 
bas perspectis non modo melius ac tutius id 
]uod yerum habendumsesset, reperiri, sed etiam 
ilterum altero mendo tolli posse videbatur. 
feserendum igitur primum videtur de eis lo« 10" 
isy in quibus aliquid librariis invitis de iusta 
ratione excidit; tum de eis, ubi falsae cum 
itegris orationis partibus propter quandam 
arum similitudinem commutatae sunt 

L Saepenumero cum mediis in verbis tum 15 
I verborum exitu singulae litterae negligen* 
er praetermissae sunt: quo facto iion num*- 
[uam accidit ut recentioribus librariis ea quae 
m iam supererant, inter. se connectenda pluri- 
usque etiam aliis verbis supplenda viderentur. 30 

1. Qtto igitur mendo in P*) 30, 4. toJli 
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pro iollii, 30, 3. excederen pro exce4ereni 
iscriptum erat: eodem oratio corrupta est 30, 
31., ubi etiam in recentissima editione ex I E 
Gronovii coniectura reperitur quasi multa na- 
6 vium, cum enim ibi non modo in Bb Vi h sed 
etiam in melioribus Drakenborchianis quae si 
esfisef, nec raro si pro sii scriptum ioveniretur, 
ut 30, 26*. in Bb incertum ut si pro incerlum 
ut sitt hoc etiam loco pro quae si scribendum 

10 erat ^iquae sit muHa navium ^^tvas als Strajf^ 
fUr di^ wcggenommenen Schiffe geUe*^ 

% Hac ratione parficula et saepe co^ 
fupta est, cum aut t omitteretur aut ^, si voi 
anteced^ns in e tertninabatur. iit igitur ii^ 

15 P Bb 30, 6. creder et ipsi scriptiijn est ^vi 
credere et ipsi^ 30^ 18. in P indet tribuni\ 
in Bb ind ^ tribuni: sic 30, 3. sc^ibendun^ 
erat ceterae et in Sicilia veteres., 30, 10, 
primQ ipsae et tanto impetu et magnitudm 

JK) rostvatarum obruebaniur, cum in optimis li« 
bri« et cetera et et ipsa et tanta vel ipsa^ 
ianto reperiretur. -^ Alterum illud menduin, 
ut Uttera t in hac particula negligeretur Italo- 
rain mora ^ pro i^< usurpantium, depreheudimua 

g5 30, 14., ubi in P ager e oppida, in Bb et 
Blediceo aggere oppida scriptum est, cuin 
^ger et oppida scribenduni fuerit. altero loca 
ubi eodem mendo peccatum erai, receutiQrei 
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errorem librarlorum adeo nihil perspexeruut, 
jat molta eis addenda viderentur, quae in oullo 
libro antiquQ reperiebantur. cum enim 30, 4. 
in P Bb et sine dubio etiam in ceteris libris 
antiquioribuS) elsi nec Groriovius nec Draken- 6 
borchius quidquam de hac re annotarunt, scri- 
ptum esset dum consulitur hasdrubal e car-^ 
thaginienses, recentiores hasdrubale pro una 
Toce habuerunt et quod simile quid paulp anle 
legeretur, scripserunt d^m consulitur Basdrw- JQ 
bal ab Syphace^ ab Hasdrubale Carthagii 
nienses: quamquam non modo in L Br sed 
etiam in B, quo magis illorum incuriam mireris, 
iam dudum unice yerum restitutum erat dum 
consulitur Hasdrubal et Carthaginienses. sed ji;^ 
illos librarios numerus quoque verbi consulitur 
in errorem induxit, cum ita etiam aliis locis . 
pro singulari pluralem scribi voluerint, ut 30, 
11. ubi non stimulabant sed stimulabat. et io 
nostris libris et in ^lerisque Drakenborchia- ;20 
nis repertum' est 

3. . Non numquam etiam evenit ut, cum 
mediis in verbis littera quaedam consouans exci- 
disseti littera vpcalis quae ante illam consonau*- 
tem posita fuerat, in uno libro antiquo, altera 35 
quae post eam steterat, in altero quodam li- 
bro servaretur. sic 30, 32. in Bb invenimus 
subicienty in Pi subitiant^ cum iu utroque lir 
bro et allera vocalis et b neglectae essent, ut 
30, 10. in P superant pra superabant scri- 30 
ptum erat: qua liltera b addita repertum erit 
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Mlud subiciehant^ quod in Drdkenborchianis 
quibusdam litjris integrum servatum est ita 
etiam magnopere dubito an 2, 32, eodem mendo 
oratio corrupta sit et ex Havercampiano resti- 
5 tuendum consentiebantj non modo quod ipi an- 

' tiquis libris et consentiant et oonsentiunt est, 
3ed quod in antiquissimo Harleiano fuerat re- 
peritup, qupd etiam Aldo probandum videba- 
tur: ut igitur ibi scribendum sil: f,fempore 

iO quo in homine non ut nunc omnia in unurn 
consentiebant^ sed singulis membris suum cui-^ 
^ue ^onsilium suus sermo fuerat, indignatas 
reliquas partes^ sua cura suo labore ac mi- 
nisterio ventri omnia qua^ri,. conspirasse'^ cet. 

1$ n, Persaepe omissae sunt et singulae lit^ 
terae et syllabaq et voces, ai cum iilis ea^deni 
similesve litterae, ^yllabae, voces, aut in eifih 
dem dut in circumstantibvis verbis comppsitaa 
fu^rant et cohaeserant, 

?0 Ita scriptum est in P Bb 30, % vobis ^f 
pro vovissft; 30, 18. es fegione duodecima 
missi pro amissi; 30, 4, agita res pro agi-^ 
tata res; 30, 9. quisque pro quisgue quae; 
30, 20. in !p circasilinum pro (^irca casili^ 

95 nurn; 30, 30, i|i. P ^eperim^ in Bb i^oeperint 
pro roj?. cep^rin}; 30, 16, lo L reporturum 
pro repqrtaiurum; 30, 26. in Bb ad respe^ 
fen^as pro ad res repetendas; 30, 8, in P Bb 
namquq pro nam neque; 30, 16, iam te pro 

30 iam ante; 30, 3Q. in Bb dedissent pro di de^ 
disser^t; 30, 40, in Bb P? terram pro terrQ 
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rem; 30, Zi. in Vi iussit pro iussis et; 30, 37. 
ia Bb Vi ri^uocatis pro revocatis lecatis yel 
legatis; 30, 3t. in Bb P2 me fatere^ inhme 
facere, pro me faterer facere, iit F recte 
euiendavit, cum in Br R T M A me facere 5 
faterer esset; 30, 3. in Bb uestimentumque 
pro vestimenta frumeniumque; \\^>y 28. iu P- 
Bb muralibusque pro niuralibus vallaribusque: 
iHultaque alia eiusdem generis. 

1. Cum igitur 30, 10. in omnibus libris 10 
antiquis inveniretur erat ; minime certamini 
nauali similis, — quo ioco Gronovius scri-' 
bendam coni^scit erat minime certamen navali 
simile, qaamvis minus ab illis ab^sset erat mi^ 
nime certamini navali simile^ pra^sertim cutn 15 
ita aliis quoque locis $a*iptum reperiretur, ut 
21, 8. nihil twnultiiariae pugnae simile erat; 
28, 30, neque erat navali pugnae sfmilis (it^ 
enim ibi 'pro pugna ex omnium meliorum libro- 
rum fide scribendum est) : -^ cum igJtur 1. 1. rc- 20 
centioribus videretur librariis res excidisse, scri- 
ptumque esset, ut etiam in Br, erat res, wc 
llla vox improbanda videretur, nihil mutavimus 
nisi quod res erat scripsimus, quod ibi, cum r 
etiam praecederet, res facilius videbatur prae- 25 
termitti potuiss^e. sic enim etiain 27, 6. ubi in re- 
centioribus libris res Africae est, cum opi \u 
bris scribendum erit quo in statu Africac res 
essent. ^i cui vero res parum placuerit, non 
multum repugnabimus, quippe quos non fu- 30 
giat, fiuUam vocem aaepins a librariis addi- 
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tam esse, si quid in oratioae desideraretun 

, cum igitur hac ratione apud Ciceronem de or. 
^ 1, 6. suhest res ab receutioribus fictum videa* 
tur, et in antiquis libris inveniatur nisi sit, 
6 ^bi scribendum coniicimus : „etenim ex rerum 
cognitione efiorescat et redundet oportet ora^ 
tiov quae nisi sint ab oratore perceptae et 
cognitae, inqnem guandam habet elpcutionem 
et paene puerilem.^* — 30, 27. cum in P Bb 

14) L parique imperio cum Scipione imperator es- 
set, in Br imperatori esset inveniretur, ipsi 
scripsimus cum Scipione imperaiore esset, cum 
id et res ipsa et similis locus 30, 40. postu^ 
laret. Cum 30, 33. in Bb esset alii alie spes, 

15 in Vi alie alii spes, et persaepe in antiquis 
Bostris libris metathesis quaedam verborum in« 
yeniretur, cum Pa, qui a vero propius abesse 
videbatur, aliof aliis spes scripsimus: simili 
enim ratione ipsa littera s sexcenties neglecta 

20 est. haec eadem erat. c^usa^ cur 30, 1 1. cum 
Br scribendum videbatur per turmas suis uiam 
dantis, quamquam in Br dantibus erat, ut 
saepe ibus vel ib^ pro w scriptum est: cum 
iu P . inveniretur per turmas ^uam uiam dan^ 

3d tis, in Bb per turmas uiam suam daiHis, sed 
ad id quod in Br esset, praeter al^a etiam 
proxime antecedens locus vincentibus spes aut 
pulsis ira adgregqt suos pertinere videretur. 
sic etiam 30, 7. cum L scribendum erat w- 

30 luntate concesserant in deditionem, ut 28, .7. 
et alias, quamvis in P esset in dicionem, in 
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Bb in dictiomm, non modo quod m P Bh 
saepe ita erratuiii est, ut 30^ ^12. ubi in P 
di dertmt pro di dederunt al, sed .quod Sci-. 
pio postulare nec potviit nec voluit, ut iUae 
urbes in Romaoorum dicionem concederenty 5 
cum \id ne ex pacis quidem conditipuibus 
petendum videretUr. sic enim 30, 37: ^/juas 
urdis quosque agros quibu^que finibus unte 
bellum tenuissent, ienerent:^ quamquam et ibi 
in Bb P2 qua urbis quoque agros scriptum tO 
est coHtra vere dici poterat et 30, 9. urbes 
omnes quae Carthaginiensium dicionis erant: 
et Sd) .38« ConseUtia et Pandosia et igr^obiles 
aliae civitates voluntate in dicionem veuerunt: 
etsi in Bb et Medic, de supra di m. 2. addi* 13 
tum t^Xy ut dedicionem fieret 

2. Deinde litterii d a librariis saep^ prae« 
termisaa est, ut 30, 12. ubi ip P ^b /lo/i au 
pro non dari legitur; 30, 22, in Bb jj/ ^W 
qui uellet pro si quis quid vellet; 30, 30. in 30 
P a trasumennum pro ad trasum., ni^i forte 
Ubrarius at tr Q^sum. ^oXixit cum igitur 30, 33. 
in apliquioribus , libris omnibus esset poH Ire-^ 
etos vel post irrecto^, neque hoc feiri posse - 
videretur, litteram d post t excidisse arbitrati ?$ 
post directos scripsinnts. haud raro eniqi litr 
terae a librariis ita confusae sunt, ut ^Q^ 33, 
ubi in Bb in quoque pro hi quoque; 30, |I0, ubi 
in Pj si adportandus pro si deport. al. Sic etiam 
cum 30, 30. in Bb P2 scriptum esset pr(^terque 30 
rijE Mlum itum ^f, et.littera e io ^Ui ut^ae- 
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pissime alias^ ex priore yoce iterata vider&- 
tur, saepe etram litterae d et b inter se^com- 
mutatae essent, facere non potuimu3, quia 
propter quae ad hellum itum est pro vera Li- 
t/vii manu faaberemus, idque ita dictum putare- 
mus, ut est apud eundem scriptorem ad arma ire^ 
aut 4, 56. ad bellum cooriri. £t cum 30, 17. 
in opt. libris quod cordi foret ma^inissae eis 
patres comprobare, proque eis, quod probari 

10 non posset, in L Br R T scriptum esset ei 
eiusque loco in M ea: ^ ipsi scripsimus id, cum 
e ex priore voce sumptum videretur, ti.d ct 
alias ante p excidisset, ut in Bb 30, 34. a 
pell. pro ad pellendum: nec id parvi haben- 

15 dnm esset, quod eodem loco 30, 17. in Bb 

f his sibi amplum scriptum esset pro id sibi 
amplum. nam quod dici solet, et quidquid 
et alia pronomina relativa cum pluralibus ab < 
Livio coniqngi, i<J ex meliorum codicum fide 

20 haud raro improbandum videtur, ut 30, 42., 
ubi non i/i ea quoque sed cum Bb, ut supra 
iam diximus, si non in eo quoque, quo nihil 
uUerius sit^ saevire populus rom. vellet scri- 
bendum erat: de quo in eo cf. inprimis F. 

35 Kritzius ad Sall. Cat. 9. in amicis fideles erant. 
Drakenb. 28, 43. illud nec tibi in me^ neu 
mihi in minoribus natu animi sit. cf. ^tiam 
Gom. Nep. Dio. 6: fortuna in filib suam vim 
esercuit. Cic. pro Dei. 5, i5 :in eo tyrannum 

30 inveniri. Parad. 3, 1 : tibido si petulans fuis- 
set in nobili virgine, pro Mil. 33, 88: in pri^ 
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vato , aliquid profeceraf. 31 , 85: ius in iUo 
saum retinuisse. pro Sexi 3, 7 : clara in hoe 
P. Sexti pietas exstitit: et quem ibi A. Matth. 
laudat Soph.AL 1092. /aiy.. a^uro^ kv ^avwcnv 

3» *Haud raro etiam, cum aut et, es, ex^ 
aut et, ut, uti, ubi, se exciperent, una vel 
altera harum particularum propter aliarum si- 
militudinem a librarlis omissa est cum igi- 
tur 30, 10; in P esset harpagones uocat mil tO 
ex pun., m Bb harpagones uocant miles x 
pun., in L arpagones uocant milles pun., in 
£r qrpagones uocant milites ex pun.: codices 
meliores Secuti harpagones^ vocat miles — ex 
pun. scripsimus. 30, 18. ex P Bb L restitu- 15 
endum erat gradum sensim referentes ordi' 
nes et t^norem pugnae servabant, cum iam 
in Br et omissum esset ab eis qui ordiries \ 
.pro nominaliyo haberent, quamyis aeque hoc 
loco accusativus esset atque 30, 34: hasfati^ 
sequentes hostem et signa et ordines confa^ 
derunt 30, 12. ubi in P Br ^ uisus, in Bb 
L ut uisus erat> aliud in alio libro praeter* 
missum et utrumque restituendum videbatur: 
et ut visus laetum ante omnis Masinissae praC" 25 
biturus spectaculum ad Laelium pertrahitur: 
„und wird in der Envartung, dafs sein An^ 
blick vor Allen dem Masinissa ein ange^ 
nehmes Schampiel gen^dhren werde, zum Lae^ 
lius geschleppt.*^ et enim ad perlrahitur^ ut 30 
,ad praebiturus pertinet, . quem ad moduoi 
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hpvid Llvium saepissime scriptum legimuS) ex. 
gr, 30, A.velut a xnari adgressurus Uticam; 
30, 8. vclui iam debellato; 3«^ 10. velut ad 
iustum proelium navale et tamquam exiiuris 
5 contra Itomanis. 

4. Nihil tamen saepius videtur neglectum 
quam particula m, quae cum tn vel 7 scribe- 
retur, non modo cura littera m, sed etiam cum 
c, /, iy s, inter legendum scribendumve facil* 

10 lime confundi posset deinde cutn in fine ver- 

. borum in vocalem exeuntium persaepe vel 

liltera m vel illa eiusdem interpretationis li- 

neola sine iusta quadam causa a librariis an^ 

tiquis poni soleret, ex hoc mendo alter iUe 

i5 en-or, ut in addendum videretur, non num- 
quam exortus est. ita fit, ut aeqoe saepe in 
scriptum videamus, ubi scribi non debet, at- 
que neglecfum, quamvis scnbendum fuerit. 
SIc portus ille Cafthaginiensis 30, 10. in P 

20 Bb nominatus esl Rusucmona^ in Br R T 
Rusucinona^ in L Rusicinona, praet^r ea no- 
mina quae viri docti excogitarunt. 30, 1. cum 
in omnibus antiquioribtis libris inveniretur^ 
nem, et pro non in L nc esset, quod nc a^que 

516 pro nvinc ac pro non c haberi posset, eadem- 

^ue res et alias a nobis in antiquis libris re- 

. perta esset, ut ex. c. 30, 36. in L esset fc^ 

h. e. tunc, in Bb vero tum hi, quod utrum- 

que sine dubio ex eodem mendo- antiquioris 

to ctiiusdam libri fluxerat; turhque haud raro 
fitterae o et » inter se confusae essent^ uf 



30, 5. in P Bb nu pro non, modicu in P, nuf- 
dicum in Bb pro modico^ 30, 27. in eisdem 
libris P Bb si cut pro si cos. inveniretiir: fa- 
cere non' potuimus, quin unice veram Livii 
manum statueremus P* Scipioni non in tem^ 6 
poris sed rei^ gerendae finem^ donec deheU 
latum in Africa foret, prorogatum' impe^ 
rium est: praesertim cum Livio hoc loco id 
ioprimis quod dici solebat, imperium in an-> 
num prorogatum esse, ante oculos versari ne- l& 
cesse esset, idemque et aliis locis ita scripsis- 
set, ut 30, 28: bellum in nullum propinquum 
debelldndi finem geri. 

* Difficilior eius generis locus 30, 9. erat, 
qui ab Ubrariis adhiic pessime corruptus ede- 15 
batur. cum enim ibi in P L esset et praebere 
ipse CQnspectum cumfusum mare urhi possii, ' 
in Bb et praebere ipse conspectum cohsusum 
mare urbipossit: recentiores librarii, in cugfi^ 
fusum maius quoddam erratum latere opinati, 26 
scripserunt in Br R T et. praebere ipse con^ 
spectum tum ad urbem tum ad circumfusun^ 
mare ubi posset^ nec hoc supplemento oonh 
teirti prospecturh fecerunt pro eo quod est 
tonspectum: quasi qui a Tynete mare Cartha* 95 
gini circumfosum urbe multo inferius conspe- 
xisset, non idem etiam urbem ipsam conspt*- 
cere potuisset: quaniquaiu id boc loco dici 
omnino nihil intererat, utpote quo de nuila re 
ageretur nisi de classe in mari ab Tynete ^ 
conspecta; in antrquis igitur libris nihil adikio^ ^ 
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dum .omissam videbatui: nlsi jsyllaba cir, nec 
ea quidem in omnibus, cum iu^Drakeub. Lo- 
TeL 3.. 4. circjumfusum iategrum esset: qua 
yoce circumfusum restituta niliU mutandum 
5 videbatur nisi ofiendisset conspectum, cuius 
loco conspiciendum desider^batun cum igitur 
conspectum esse in locum quendam cum ab 
^liis tum a Livio dictum esset (6, 20.), idque 
non modo huic loco aptissimum yideretur, sed 

10 etiam in post iti facile omitti posset, lelcte se 
omnia habere videbantur si scnberetur: et prae^ 
bere ipse conspectum in circumfusum mare 
urbi possit ut hoc loco in post m, sic 30, 30. 
m sinte in omissum est, cum ibi pro muU 

i^ tam scriberetur in Bb miiUa inrogemus, iu 
Pa multo inrogemus. contra 30, 5. idem illud 
in^ cum ex antecedente / male iteratum esset, 
optimi Cantabrigiensis Sigonianorumque libro<- 
rum fide omitti debebat et scribi mutti prae-- 

20 cipiti fuga ruentes pro mutti in praec. simili 

mendo etiam 30, % in multis codd. campestri 

' in agro pro campestri agro scriptum erat-et 

cum 30, 10. in P Bb L atgue inde in (vel 

alque ift i) mari quidem ubi ipsi plus pote^ 

95 raM jideMes ^cri^ixxm esset, veri similius vide- 
batur i>» scriptum esse pro ne quam ve prorsus 
omissum. mu^o enim fortior ita fiebat oratio, si 
fidentes cohaereyet cum nmri, quam si ad 
Jidenies suppleretur sibi. sic etiam 30, 44. . ia 

30 Pa scriptum est necesse est ne uos pro in uosj 
30, 10. iuL icessatum ^ro ni eessatum: aL 
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Denique 30j 18. cam in P Bb L esset . 
et ut rem permixtus (L: penintus) uti cu- 
spide uti comminus gladio (P: clckiio) pos^ 
set; ia Br et ut in rem permixtis uhi cuspidte 
uti et comihus gladio posset: nos Drakenb. ^ 
Havercanipiapum codicem, qui quamTis recen- 
tissimus tamen persaepe cum optimis Kbris 
consentit, secuti s^ripsimus^* ut^ ubi in rem 
permixtus uti cuspide uti comminus gladio 
posset, r4^6oris maioris romanus ^ques erat^ 10. 
ita cet h. e. in .rem permissus atque ihi 
cum hostibus permixtusy nisi forte rectius 
videlur et ut, ubi in rem permissus uti cusp^ 
saepe enim litterae s ei x confusae sunt: w/- 
sus, nixus; mistus^ mixtus; 30, 10. in Bb in^ 18 
strusere pro instruxere: al. cf. 3^ 70: in mi?* 
dia primum acie vinci coepti, qua permissus 
equitatus turbaverat ordines* sicut supra ubi 
in omis^um erat, sic 36, 38. in Bamb. ut prae* 
termissum est^ cum scribendum fuisset ubi ut 20 , 
in numero cet, 

6* ' Quem ad modum I. 3. vidimus> yo* 
ces quasdam ita corruptas invenirij ut duarum 
litterarum alteraj quae in qno libro atitiquo 
exdderat» in altero servata essetj eisdenjquev lit- id 
teris coniunctis verum reperiri posse : sic etiam 
cum integrae syllabae in vocibus quibtisdam 
propter circumstantium syllabarum similitudi^» 
nem praeteilnissae essent, non numqudm con^ 
tigit, ut altera sjllaba in uno, alteta in ^lt^td 30 
libro scripta reperiretur. cum igitut 30^ 8« ia 
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P haslorumj in Bb hastarum scriptain esset, 
syllabis ta ti to coniunctis repertum est ha^ 
staforum, quod desiderabatur. 30, 24. in P in- 
yenimus cpmmeatu, in Bb cummeatu^ cum scri- 

5 bendum fuisset cum commeatu. > 

Similem locum corruptum 30, 6; nacti 
duabus ^yllabis duorum codicum coniunctis ve- 
ram Livii orationem nobis restituisse vide- 
mur. in P enim ibi ab initio scriptum erat 

10 hinaque castra de una deleta, sed m. 2. supra 
de addita est littera i, ut fieret die. atque hoc 
die una repperimus in L. sed cum in 6r 
esset una die, id quod sine dubio etiam C 
Sigonius in suis libris invenerat, cum ita in 

15 editione sua Aldina scribi iuberet: dubitari de- 
bebat, num da iu P suo in loco positum es- 
set. cum enim haec vox pro praepositione ab 
antiquo librario haberi posset, quo vocum /ge- 
nere nibil in antiquis libris saepius trans- 

JO mutatum esse infra videbimus, eademque syl- 
laba de in deleta sequeretur, de una deleta 
ille scripsisse videbatur, quamvis una de de^ 
leta scribendum fuisset deinde cum. in Bb 
non die una sed die uno esset^ na et 120 

95 ex P Bb conlungenda videbantur, quo facto 
una node deleta effici necesse erat. itaque 
cum saepissime ita erratum videremus, vX d 
scriberetur pro ^/ vel ct, ut 30, 19. ubi in 
aliis libris clampetia, in aliis </am/7^/a scriptum 

30 cst, qua ratione etiam ap. Tacitum hist. 2, 2. 
templum Pgphiae f^eneris incUtum rectc scri- 
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ptum est, cuni io ed. Spir, inditum inveiiire* 
tur: sic hoc quoque loco de pro cte scri* 
ptum videbatur, et restituendum esse bina^ 
(jue castra una nocte deleta. B. Rbenanus 
scribi voluerat clude una^ ut in codice suo in- 6 
venerat: sed ilium librum, cuius orationem Rben. 
usqiie ad XVI caput libri XXX descripsit» 
haud ita antiquum et ab docto quodam ho« 
mine plDrimis locis nec fere probabiliter re- 
fictum esse neminem huius rei peritum fugerit. 10 
ot igitur Sigonius illam Rhen. emendationem 
non probavit, quippe qui ad una die rediret: 
fiic nt mihi quidem illa -vox in utramque par- 
tem rem consideranti probatur. cum igitur no- 
stra cum ratione non modo Appianus, qui in 15 
his rebus prope unum secutus videtur Livium, 
8, 23. mire congruat, sed Livius ipse eodemt 
dicendi gener^ multis aliis locis usus sit, nihil 
amplius dtesiderandum videtur. cf. 25, 39, ita 
nocte ac die bina castra hostium expugnata^ 
ductu Z. Marci. 2, 53: eademque hora duo 
exercitus duaeque potentissimae et maximae 
finitimae geptes superatae sunt 27, 3: haee 
noctis una hora omnia incendere Campani 
coniuraverunt. 1, 29. sic etiam 30, 30. cum 3S 
Livius Hannibalem de eadein illa noctili pu- 
gna loquentem faceret, scriptum est: binis e€h 
dem hora captis simul incensisque castris. de- 
nique 26, 7. aliisque locis non nocte una sed 
ima noete scriptum reperimus: nec non de 30 
eadem re apud S. Aurelium Yici qiii et alias 

♦♦♦2 
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Livium imitaDdo exp(res)sit: lyHasdrubalis et 
Syph^cis castra una nocte perrupit/' 

6. Praeter hos locos iam explicatos in 
libro tricesimo tres alios locos deprehendimus, 
6 quibus, cum integrae voces propter antecen- 
dentium similitudinem a librariis aptiquis prae- 
termissae essent, nisi hac una ratioi^e mederi 
non possemus. 

Primum eorum locorum 30, 3. nobis re- 

10 stituisse videbamur, si ^et ab Syphace scri- 

^ beremus, cum set adbuc neglectum esset. praei- 
bat enim cepisset: qua re set aeque hoc loco 
excidisse poterat, atque eadem vox aliis locisJ 
cum antecedentibus parum recte connexa erat|j 

15 sic enim 30, 18. in Bb invenimus effusisset,^ 
jn L ^fulsisset^ utrumque pro effusis set: al.|, 
quamquam enim particulafi> adTcrsativas ab an- 1 
tiquis scriptoribus interdum consulto neglectas 
esse haud ignoramus: hoc ipsum non fiebat, 

30 nisi ubi iusta eius generis interpretatio neml- 

jxem fugere posset hoc tamen loco res ita ex- 

plicata erat, ut, set non addito, potius causar 

• lem quam adversalivam coniun^tionem scri- 

ptori in m^nte fuisse suspicareris. cf, etiam 

26 30, 34: sed et numero snperior Romanus erai 
et animo. 

. Alter locus legitur 30, 37. ubi in P scri- 

N ptum est excusata inprudentia disseruit quam 

nec iniqua et necessaria esset: quam rem L 

30 Fr. Gronovium ceterosque praeterisse eo ma- 
gis mirandum videtur, quod hic locus in ex- 
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trema et singtilari charta *) illius praestantissimi 
codicis reperitur, nec ille de rebus longe le- 
vioribus eiusdeitf plagqlae tacere voluerii idem 
quod in P, etiam in Bb et L scriptum est, 
nisi quod in ISb imprudentia et nec in qua, 6 
in hiprouidetia diseruit myeniivLr. quamquam 
31e locus ita ut ex P descriptus esl, optime 
fem poterat, tamen recentiores librarii rem 
expediri non posse opinabantur nisi multis 
aliis rerbis additis. itaque in Br R T M A iO 
icripserunt excusatq, imprudentia disseruit de 
mce niuliis verbis, quam nec iniqua et neces^^ 
ftria essei; et quo elegantius verba se exci* 
lerent, ab F et recentioribus scriptum est ea% 
usata imprudentia de pace multis verbis dis^ 15 
eruit, quam riec iriiq, cet.: etsi disserere cum 
apud alios scriptores tum apud Livium ita ut 
bc Jioco in P Bb L legebatur, nulla praeter- 
ja voce adiect^ haud raro per se scriptum 
•eperiebatur. itaque verbis quibus opus non 20 
5rat, deletis nihil aliud offendebat, quam quod 
mcis vox aliquanto remotius abesset. cum igl- 
tuT non modo x ante 5C in nostris libris sae- 
pias omissum esset, el quod in Bb erat, nec in 
jua, aliquid excidisse veri simile faceret, sed 25 
fitiam propter quandam litterarum similitudi^ ^ 
ftem hoc ipsum nomen pax, si cum qua vel 
jua coniungendum fuisset, ab codicum P Bb 
P2 L librariis in hoc uno libro tricesimo et 
30, 4 ct 30, 30. praefermissum esset: verum 30 
•) cf. pag. XI. 27. 
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repertam esse yidebatur, si quam net iniqua 
pax et necessaria esset scriberetur. 

Tertius locus eodem ex genere corruptus 
reperitur 30, 7., ubi in P Bb L scriptum est 
5 ibi tribus una de pace legatos ad Scipionem 
decernebat. quod cum ferendum non videre- 
tur, codicis Br librarilis, quem R T M A F 
secuti sunt, ibi tribus dicjtis sententiis una de 
p, scripsit. I Fr. Gronovius, cui haec emendatio 

10 audacior videbatur, e tribus una de p. scribi 
iussii:, ut e tribus referretur ad senteniiuy quae i 
vox multo post ^equitur. sed quis ita loqui 
potest, ut boc loco Livium scripsisse Gro* 
novius et quibus eius emendatio probatur vo- 

15 lunt multo melius rem difficilem expedivisse 
videtur Drakenb. codicis Lovel. 3. librarius, 
qui e tribus sententiis una de p. scripsit 
sed ne hoc quidem probari potest, cum in 
P Bb L paulo post sequatur censebant, cu- 

30 ius loco illi censebat posuerunt. ac ne quis 
coniiciat, tribus hoc loco pro nomine ha- 
bendum et tribus una idem esse quod Ro- 
manorum tribus ,,eine Tribus,^^ quae rei in* 
terpretatio non modo pro Aristotelea (Polit 

Q5 2, 8,) Carthaginierisis senatus ratione sed etiam 
Polybiana (6, 51.) quodam modo videatur pro^ 
banda, cum alia tum hoc prohibet, quod LU 
vius aliam quandam eiusdem senatus imagl-. 
nem Romano quam vero similiorem ante ocu^ 

30 los videtur habere. necesse igitur est post 
iribus aliquid excidisse, quod partibus ess© 
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multis et gravibus causis potest doceri: „als 
die Sufeten den Senat berufen hatterig^ und 
sich dort drei Parteien hildeteny ciim enim 
par in ahtiquis libris haud raro compendio j? 
ficribatur, haec syllaba in posteriorem quen- % 
dam versum videtur venisse, quod, ut infra 
videbimus, facillime fieri poterat, cum saepe 
ea quae librariis excidissent invitls, m. 3. ad* 
derentur nec tamen semper iusto loco. hoc 
loco illa syllaba g? servata videtur in verbo 10 
revocabat, cuius loco in P J^^^ I^ peruocahat rep- 
perimus. sic quoque in Ovidianarum Metamor- 
pboseon codice praestantissimo Berol. 8, 636. 
scriptum est: „tota domus duo sunt: idem 
parentque iubent. ergo ubi coelicolae paruoS'- 15 
que tetigere penales:^ ubir (Jue ad iubeht per- 
tinens cum parvos negligenter coniunctum est 
sed etiam nulla eius generis causa p in ver- 
borum initio non nuniquam omissum est, ut 
30, 9. ubi in Bb ratim prp partim invenimus. 20 
quodsi hoc loco prima syllaba vocis partibus 
qaoquo modo praetermissa erat, non erat mi- 
randum, si tibus post ir/iM^ delendum videre- 
tur. voce partibus igitur restituta omnia optime 
fie habent, quod etiam ex Polyblana oratione 25 
14. 6. 10. videre licet: quae res non parvi ha- 
benda est, cum Livius multis locis non mpdo 
idem quod Polybius rettulerit, sed in eo etiam 
eisdem quibus ille verbis interdum usus sit. 
Polybius autem 1. 1. ita scripsit: ot fAv yaq 30 
«^cwrav, 6uv itifXTCUv htl rov, ^hvvipav %aX 



; TCOfjUvriq eXTtiSQgrilg h hteivcp rcp crrgarT^ycp 

.•mt rarij ^er ixetz^ox? SvvafiEdiv' 'ot ds, tfta- 

TtQScr^eTjEcr^aL TtQqg rov IloTtKKXv '^TtsQ dvQX<Sv 

i y.oX 'KaXeiv VTtsQ Suxhvamv , wX o"vv^rpcwv' 
sTBQQi Sh ^aQQ£LV ocat crwdyeLv rdg S^viMifjLeig 
xat SLaitsfjLitEtx^ai orgog rov SiiipaW" «at tfi^ 
xat t9^QG o^vTfl rSv yvcpfJL&v sTti^yiQdTrjXxev, cf. 
etiam apud Livium 21, 6: „fet alii proyincias 

40 consulibus Hispaniam atque Africam dccernen- 
tes terra marique rem gerendam censebant; 
alii totum in Hispaniam Hannibalemque inten^ 
debant belltm; erant qui non temere moven- 
dam rem tantam censerent: baec senteniia, 

iSi quae tutissima videbatur, vicit." 33, 20: „tan- 
tus repente maerop pavorque senatum eorum 
cepit, ut pars profugiendi ac deserendae urbis 
auctores essent, pars adiungendi se ceteris 
Bruttiis ac per eqs dedendi HannibaU: vicit 

90 tamen ea pars ijuae uiihil raptim ac temere 
ageudum censuit.'^ 

7, Cum similes voces saepe ita inter se 

^ CQlnfunderentur, non numquam etiam accidit, 

ut si qua inter illas ipsas posita fueraut, haec 

9S eadem illa negligentia praetermitterentur. 30, 
30, ubi scribendum erat nec in Italia ^olum 
vobi^ bellum, nobis in Afnca esset: scriptum 
^st iu P nec in italia solum uobis in afriea 
essety iu Bb nec in italia ^olum nobis in 

30 africa esset, simiiique modQ etisim iu li, Disi 
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qaod ibi nohh ita scriptum est ut eadem rox 
etiam pro uohis baberi posset. 

In eodem. ^apite tricesimo alter locus ejus^ 
dem generis erat, quem ex P2 emendavimus. 
eum euim in Bb L esset utrimque corpora fi 
humana erunt yin Br et seqq. utrinque fer^ 
pum, corpora humana erunt: iustam orationem 
in Pi repperimus utrimque ferrum, utrimque 
corpora humana erunk 30, 17. eodem mendo^ 
Qratio corrupta erat. nam cum in P Bb inve- 10 
nissemus dein conlaudfiium pro contione am^ 
plissimis decorasset operam masinissam et 
porro daturum esse, recentioresque ut locum; 
«mendarent ab Br inde scripsissent decoras^ 
set donis: in uno L integram huiud loci tO^ 15 
cem repperisse nobis videbamur decorasset 
operihus^ cum . codicum P Bb librarios 2ih ope* 
rihus in similem vocem paulo post sequentem 
aperam aberrasse appareret. 

8. Verum tamen cum non ubique hac w 
ratione Liviana oratio vere emendata videre-» 
tur, magna diligentia adhibenda erat, ne stu^ 
dio verum ^reperiendi ducti et ipsi in erro-» 
res incideremus. Itaque cum parlicula simul 
non modo pro simulatque scriberetur, sed etiam 33 
pro simul et (30, 40. legati ex Africa Ro^ 
mani simul Carthaginienses) nec tninus pro si^ 
mul ut (30, 35. simuli ^fatigarent}; ausi non 
sumus 30, 4. cum R et seqq. scribere simul 
xd ah eoy cum non inodo in P Bb L sed aor 
etiam ip ^r simiil ak eo ^ . sinml ne qua wt* 
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scriptum esset Sic etiam 30, 33. iam ia Br 
£criptum est applicantes se antesignanis, quem 
ad modum emendandum yisum erat, quod ia 
antiquioribus libris pauca excidissent atque 

5 ita et nos in £b Ps L repperimus adplicante 
signis, cutn . adplicantes se signis^ ut saepe 
alias erratum est, scribendum fuisset. sed quod 
illi pro signis scribi voluenint antesignanis, 
'errasse videntur, non tam quod hoc loco 

10 signa pro ordinibu^ ipsis dicta esse possunt» 
quam quod Livius ipsa illa spatia quae post 
singulos ordines erant, ubi signa instrui so« 
lebant, significare videtur voluisse: ibi enim 
velites tutissime fggiebant elephantorum impe* 

15 tus, nec commitlebant ut sui turbarentur. Multo . 
etiam peius videtur alter locus in eodem cap. 
33. tractatus esse, ubi in P2 quidem omnia 
exciderunt quae inter fecissent et cessabant 
fuerant, sed ubi in Bb scriptum est utrimque 

io conitiebant tesignanis cessabant, in L utrin^ 
que coniciebant antesignanis cessabant. cum 
enim in Bb ab initio alterum illud an omis- 
8um et alt. m. denmm supra lineam additum 
esset, vel hoc ipsum nos docere poterat, ni* 

«5 hil prorsus a Livio inter coniciebant et ra- 
tesign. positum fuisse, praesertim cum pro 
Liviana scribendi ratione omnino nibii de« 
sideraretur. in uno exitu vocis antesigna- 
nis mendum quQddam latebat, cum ibi s pro 

so n «criptum videretur: id quod mirum esse 
non poterat, cum non modo saepe pomini- 
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bus in yopalem exeuntibus littera s a libra- 
riis male addita sed etiam mediis in Terbis s 
et n confusae essent, ut 28, 14. idtisque et 
utrinque. denique cum etiam ^ pro nec scri- 
ptum reperiretur, e^^/sequei^etur, ni antecede- * 
ret, non dubitavimus pro antesignanis ces^ 
sabant a Livio scriptum putare antesignani, 
nec cessabant: „die in den ersten Gliedern 
schleuderten auf die Elephanten von beiden 
Seiten, und horten nicht eher auf^' cet. re- l(> 
centiorum tamen codicum libraril permulta prae- 
termissa opinati aeque inconsiderate atque 30, 
4. 9. 35. al., etiam hunc locum depravarunt, 
cum scriberent utrinque coniiciebant hastas, 
nec pila ab antesignanis cessabant. 15 

III. Quem ad modum eis quae scribi 
debebant omissis iustam orationem non num- 
quam corruptam tsst vidimus: sic interdum 
non minus erratum est, cum ea quae recte 
scripta erant, aut ipsa aut similia eorum te- 30 
mere bis terve scriberentur. sic 30, 30. in Bb 
scriptum est indignissimus pro indigni simus^ 
et paulo post in Bb Vi litoribus suos pro //- 
toribus uos; 30, 42. in Bb auctum pro actum; 
30, 17. in Bb amplississimis ^vo amplissitnis; 25 
30, 33. in Bb P2 uiam quam inruerent pro 
qua inruerent; nullam umquam pro nuUa um* 
quam; 30, 1. in P mdmagone pro magone; 
30, 28. in P duduratum pro duratum; 30, 4. 
in P essent consulerent tempus essent consw^ 30 
leref iempus esse: al 
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1. Cum igitur 30, 34. in Bb iQveniretur' 
iussisset sautiis^ in P2 iussit sauciis: postreoia 
s in iussisset deleta scripsi receptui propere 
canere hastatis iussis et sauciis in postremam 
i aciem subductis: quod ita demum oratio sibi 
constare videbatur. Deinde cum 30, 17. in 
P esset confirmaret et ad nisi molestum csset, 
coniunctio el ex voce antecedente parum recte 
repetita videretur, ad non numquam in P 

iO pro ac scriptum reperir^tur, ut 30, 27., . ubi 
in -Bb recte ac duas legioneSy sed in P L arf 
duas leg. est: dubium non videbatur quin hoc 
etiam loco scribendum essetconfirmaret: ac 
nisi molestum esset. quam temere ita par^ 

15 ticula ei invitis antiquis libris a recentiori- 
bus librariis addi solita , sit, etiam 30, . 36. vi- 
dere licet „et quanta res esset et/^ — 30, 2^3. 
cum in P Bb L Br R T scriptum esset qutim 
eum quiy pro eoque in M et seqq. quam is 

40 qui: restituendum putavi et nemo onmiumve' 

, rius existumare posset^ qua mente ea pax pe-- 

ieretur^ quam qui ante portas Carthaginis 

bellum gereret aeque enim hoc loco eum ex 

• voce quam repetilum videtur, atque 30, 36. 

•95 in Bb L scriptum est minore cum eum mi-^ 

sericordia, in P2 minore cil mla eu, cum scri- 

bi necesse fuerit minore cum misevicordia. c£ 

' etiam 2, 56: summoveri Laetorius iubet prae* 

ierquam qui suffragium ineant. 23, 31 : prae^ 

^ierquam qui milites ad Cannas fuissent. 4, 
49; quam qui vos in cohnias miitunt, 34,* l^; 
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guam qui primi einerant 39, 54: quam qui, . 
40, 5: quam quem. sic etiam Tan. Faber recte 
videtur scrip^isse 4, 32. quam qui^ cum ia 
codd. esset quam eos qui. — Cum 30, 40. in 
Bb .scriptum esset belii finem alterius alterius S 
principum aJterius, hoc loco duae lectiones ita 
coniunctae videbantur, ut saepe in melioribus 
libri^ inveniuntur (ex c. 30, 9. in P Bb omni^ 
hus finitio^ihus^ in L oiV finiti olV h. e. ; 
omnibus finiti omnihus, quasi iq antiquiori* iO 
bus libris non modo omnibus finitimi$ sed 
e\iam finitimis omnibus iscriptum fuerit; 5, 49. 
in opt Medic. re noiia re, eodemque in libro 
4, 60. iuuarebat pro iuuaret et iuuabat; al.): 
qua re etiam 1. 1. restituendum erat belli fi^ 15 
nem alterius^ alterius principium prospicie-^ 
bant animis. — Denique cum 30, 28. in P 
scriptum esset finem gerere eree ereexerant, 
verissimum tsse rati, etiam in verbo gerere 
male iteratum esst ere^ quod gerere vel pro- 20 
pter ante oculos nullo modo ferri potest, pro 
gerere scripsimus g-m, praesertim cujn eo- 
dem mendo in antiquis Iibris saepissime erra- 
tum esse constaret. 

2. Simili ratione etiam ita peccatum est, 25 
ut vocibus quibusdam re vel ere adderetur, 
^tamquam si infinitivi cuiusdam forma a prio- 
ribu$ neglecta esset. sic cniin in Bb P2 cer- 
tdre pro certa, 30, 13. in P Bb coriquiescere^ 
pro cmquiesse, al. scriptum est cum igiturdo 
30, 31. in P2 L inveniretur habere aduentus 
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im spem, in 6b auere aduentus tui spem, et 
receDtiores prima voce deieta adventus tui 
spe scripsisseat: restituendum videbatur ab 
adventus tui spe, tma praepositio ab pro Li* 

6 viana dicendi ratione ab boc loco minime aliena 
esset, nec quidquam in antiquis libris pror- 
sus delendum yideretur, nisi ratio qua quid 
iutegrae orationi temere interpositum esset, 
nemini obscura ess^ pQSset — Contra ea 30, 

10 40. cum in Bb P2 scriptum esset pater facta, 
in F patefacta^ in rell. patuere facta gratu* 
latione: littera e addita ad id, quod in Bb 
P3 repperimus, tum patere scripsimus, quod 
eadem e vel t etiam in 3. persona plur. perf.' 

15 haud raro post r praetermittitur, et infiniti- 
Tus hist. yerborum finitorum loco in antiquis 
libris Livianis saepissime reperitur, et pro eo 
quod Bhenanus voluit, non gratulatione sed 
gratulationi scribi necesse videtur. 

sa IV. Interdum vera oratio pessum data est, 
cum in antiquiore quodam codice, ex quo alii 
deinceps libri describebantur, aliquid negligen- 
ter omissum, nec ea qua debebat diligentia 
id quod exciderat supra lineam postea resti* 

t5 tutum esset, ut aliud alii librarii pro vero ha* 

bere possent Itaque cum 30, 18. in P ab ini- 

tioscriptum esset magna exparcaea pro ma* 

' gna ex parte caesa, mendpque cognito t s\x* 

pra ^ scriptum etnescio qua manu ca expun-» 

SO ctum. esset, quasi scribi opofteret magna ex 
parte a pudore: tota vox eaesa in Bb L excidit 
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Sic 3O9 12. in P m. U scrijptuiri e$t in 
regiam concedit re secum ipse^ et peccato 
cpgnito supra dit additum tm ue, ut littera 
t, qua condedit terminatur, repetita fieret 
tnjn, et ut ad ue ex r^, /quod in continua 5 
oratione ^rat, ro suppleretur: quae siipplendi 
ratio vel eo nemini dubia fore videbatur, quod 
etiam alias uero compendio u scribi solebat* 
verum in ipsa sjllaba re latebat aliud men* 
dum, cum.r^ pro r^putar^ seriptum esset, cu- 10 
ius errati paulo ante plura exempla attulimus. 
sed cum idem ille alter librarius caeco quo* 
dam impetu etiam litteras ed in verbo conce^ 
dit deleret, po^teriores librarii totum locum 
ita depravarunt, ut in Bb et Medic. scriberent 15 
in regiam cum conuenere secum ipse, in L in 
regiam concuhere seeum ipse: tum in Br et ' 
seqq. ex coniectura in regiam concedit. insti^ 
tit deinde reputare secum ipse. ^ 

V. Neque tamen hac una ratione loci inte- 20 
gri corrumpebantur, ut cum quid invito librario 
ex antiqua oratipne excidisset, mendo perspe- 
cto id quod praetermissum erat, modo supra 
modo infra eum locum, ubi erratum erat, nec 
fere incorruptum adiiceretur; sed etiam ut, 25 
cum vox aliqua tali peccato ex suo loco in 
alium quendam, quo non pertinebat, migrasset, 
ut ea ibi cum altero quodam verbo, si res ita 
ferebat, in unum confunderetur. 

Sinjgularem eius generis locum deprehen«/39 
dimns 30, 15., ubi in P scriptum est edito 
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gemitu fidum e seruis uotat sub cuius regio 
more ad inc., in Bb edito gemitu fidutn e ser^ 
uis uo sub cuius regio fide more ad inc^ iii 
L edito gemitu fido ex seruis uno accito suh 
5 cuius regio fide more ad inc, in Br R T M 
A F edito gemitu fido ex seruis uno acciio 
sub cuius custodia regio more ad inc, in re- 
centioribus edd. edito gemitu fidum e servis 
vocat, sub cuius custodia regio more ad inc. : 

iO quamquam scribi oportuit: „ingenti ad postre* 
mum edito gemitu eum ex servis vocat, sub cu* 
ius fide regio more ad incerta fortunae ve-^ 
nenum erat.^' cum enim altero illo loco fide 
in P non esset, dubitandum non erat, quin ea 

15 vox ex boc ipso loco nescio quo casii in su^ 
periorem locum inter gemitu et ex servis trans^» 
lata esset, cumque ibi eu ab initio legeretur, 
cum boc coalesceret in fidum: nuUo enim 
peccato saepius erratum est, quam ut brevio- 

to res quaedam voces, quarum partes et in fine 
et in initio circumstantium vocum legeban* 
tur, praetermitterentur: (ut 30, 23., ubi in L 
jjr R T A F scriptum esl de re maiore guarn 
quanta esset, cum scribendum fuisset guam 

f5 quanta ea esset:).. cnm i^tnr fidum recentio- 
ribus. librariis valde probaretur, fide autem 
quod paulo post sequebatur, ferendum non 
videretur, custodia praeter alia c(uaedam com-» 
menti sunt, lie quid ullo loco desideraretun ea: 

•0 tamen pro e restituendum nobis videbatur ex 
L Br, cum multis aliis locis etiam in P Bb 

hanc 
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hanc vocem ante s parum diligenter scriptam 
vidissemus. 

VL Non numquam denique ex inte^ ora*- 
tione aliquid excidit, quamquam nullae prope 
modum causae, quibus librarii in tales errores 5 
inducti sint, reperiri posse yidentur; multa con- ' 
tra iustae orationi ab recentiorum potissimum 
codicum librariis interpretationis causa addita 
sunt 

1. Huc pertinet locus, qui 30, 40. in Bb 19 
ita legitur f^erminam etiam Syphacis filium, 
quae parue bene geste rei accessio erat, deui" 
ctum; in P2 que parua bene geste rei acces'' 
sio erat deuictum; in L que parue rei geste 
accessio deuictum erat: similique ratione vi- 15 
detur in omnibus antiquioribus libris scriptum. 
sed cum in maiore illo cum Carthaginiensibus 
proelio supremo, cuius eodem loco mentio fit, 
viginti milia hostium cecidisse 30, 35« tradi- 
tum sit, in hac altera cum Vermina pugna 20 
30, 36. quindecim milia: haec altera victpria 
dici potest accessio priori victoriae, non parva 
accessio. quod cum Havercampiani codicis li- 
brarius recte perspexisset, ipse quae non par- 
ua bene gestae rei accessio fuerat scriben- 23 
dum censuit, in hoc uno ab reiito aberrans, 
quod non scripsit, cum haud parua scriben- 
dum fuisset uno enim loco excepto 29, 25., 
quo non sine causa non parvo numero inter 
auctores discrepat scriptum videtur, nusquam 30 
apud Livium, nisi fallimur, non parvum sed 



semper haud parvum reperiri meminimus. sic 
7, 30: haud paroa^ ut arbitror, accessio bo^ 
nis rebus vestris in amicitiam venimus ve- 
stram. 1, 56: haud parvus labor. 6, 20: haud 

hparva fmsse. 7, 42: hdud parvas vires. 22, 
18: haud parvam rei^. ^9, 14: haud parvae 
rei. 23, 10: haud parvo initio.' 25, 40: haud 
parvae reliquiae. 29, 12. 13. et 33,49: haud 
parvum momentum. 40, 21: haud' parvi mo^ 

10 menti. itaque cum Liyius in simili re sem^per 
ita scripsisse videretur, resque ipsa tale quid 
postularet, mhil dubitavimus quHe haud parva 
bene gestae rei accessio erat pro unice vcro 
habere: in quo ne id quidem parvi momenti 

15 erat, quod etiam aliis locis particulae negativaB 
neglectae sunt ab antiquis librariis: ut 30, 23., 
ubi in P Bb L reuocarentur pro non reuoca- 
rentur reperitur; 5, 15. ubi in opt quibusque 
codd. deserturos esse pro deserturos non esse 

20 scriptum est 4, 2. quoque C. Sigonius resti- 
tuit finem non fisri. non posse in eadem ci-^ 
vifate tribunos plebis et patres esse: cum iu 
codd. manu scriptis altero loco mn praeter^ 
missum esset 

25 Alter eius generis locus legitur 30, 36., 

qub Cum id quod in melioribus libris est, ferri 

, non posse videretur, recentiores librarii alii 

alia ratione locum emehdare conati sunt cam 

enim in Bb P2 esset ipse ad contemplandum 

3Q Carthaginis situm non tam noscendi in prae^ 
sentia quam deprimendi (Bb: depraemendi h. 



LI 



e. depremendi) hostis cama^Uiicam . yvediiV} . 
10 L Br R T M A ipse ad contemplandum 
situm Carthagims cet.: F scripsit ipse ab con* 
templato situ Carthaginis . * . Uticam rediit: 
in quo non tam id vitttperandum Tidetur, quod 5. 
ab cum ad, et perfecti participium cum fu* 
tiiro mutatum yoluit, quaiu quod ea quae apud 
Liviura sequuntur, cum illius ratione parum 
convenire videntur. Gronovius, quem recen- , 
tiores secuti sunt, etiam magis a Tero aberra- to 
vlt, cum scriberet ipse ab contemplando situ 
Cartfiaginis . . Uticam rediit: nihil enim roi- 
nus congruere videtiir, quam si ita Scipio 
ne auditis quidem Cartbaginiensium legatis et 
quamvis maxima cfasse eoque uno consilio ut 15 
liostii^m animos percuteret profectus esset, in- 
fecta re Uticam redisse dicatur. longe mdio^ 
rem loci emendandi rationem codicis Loy. 4. 
librarius iniit, cum scribi vellet ipse contem^ 
platus situm Carthaginis. nam contemplatus et 20 
per se buic loco aptum videtur et saepe in 
simili re apud Livium positum legitur, ut 3, 
28': „ibi dictator, quantum notte prospici pot- 
erat, equo circumvectus contemplatusque ^ qui 
tractus castrorum quaeque forma esset, tribu- 25 
nis mUitum imperavit" cet. 36, 22: „ut situm 
nosceret urbis, ab omni parte equo moenia 
est circumvectus. coniemplatus omnia quae 
noscenda erant'^ cet. 38, 20: „baec contem^ 
phtus . . posuit casti*a.^^ sed cum ne baec ao 
quidem coniectura satis probanda Tideretur, 

**** 2 
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praesertlm cum nimis ab eo quod in omjiibus 

codA manu scriptis invenitur recederet, et id 

' quod in illis est, baudquaquani corruptum vide- 

retur esse, yerbum quoddam excidisse rati inter 

5 causa et Uticam adiecimus provecttis, quod tale 
quid pro loci ratione qus(m maxime desideraba- 
tur, illoque loco id ipsum facile praeteriuitti 
poteratt „er selbst verfolgte seinen Zweck, 
Cartbagos Lage zu besichtigen, mcfat sowohl 

10 um sich {iir den Augenblick davon in Kennt- 
nifs zu setzen, als um die Feinde zu schret 
ken, und kehrte dann nach Utica zuriick." pro- 
vectus igitur hoc loco idem est quod porro 
vectus, vel qtiod 9, 2: ,^i ire porro pergasf^ 

15 atque illud Virgilianum (3, 506.) provehirmr 
pelago. c£ etiam 38, 20: f^rogressum eooi ad 
n^turam montis situmque Galiicorum castro- 
rum visendum equites hostium in fUgam aver- 
terunt^^ — 9,tertio die cum omnibus ad loca 

90 exploranda profectus . • circumvectus montem.*' 

2. Quod deinde ad supplementa ab re- 

centioribus librariis nuUa idonea causa inte- 

grae orationi addita pertinet, iam locis ex 30, 

4. et 9* allatis cognitum erit, quanta illi in Li- 

25 vio emendando licentia usi sint. verum tamen 
illis duobus locis in antiquis libris mlnus di- 
ligenter servatis quodam modo opus poterat 
videri tali emendatione: sed qui 30, 35., ubi 
in omnibus melioribus libris ^yltalicos, incer- 

30 tos socii an hostes essent, in postremam aciem 
summotosf^ scriptum erat, ad Italicos adiecit 
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intervallo quoque diremptos, querd simile quid 
30, 33. y^modico deinde intervallo r^lictQ'^ le- 
gebatur, is sane pessiine de Livio mentus est. 
30, 42., ubi in Bb cst in secundis sapere, 
scripserunt in secundis rebus sapere, fortasse ^ 
quod paulo ante legebatur rehus secundis, nec 
meminerant, saepissime apud Livium neutra 
adiectiyorum pro substantivis scripta repe- 
riri. eodem loco ad Barchinae addideruiit yijr- 
clioni^ quamquam tali supplemento opus non ^^ 
erat nec quidquam eius generis in antiquis 
libris inveniebatur. 30, 12., nhi detracfam eani 
geniali in P Bb est, scripserunt toro geniali. 
30, 17. quamvis io antiquis codd. esset sa-^ 
gula purpurea duo cum fihulis singulis^ scribi ^^ 
voluenint cum fibulis aureis singulis. 30, 5. 
et 35. adiecerunt 3vii^/toj et multi invitis Ilbris 
antiquis omnibus. simili errato ex Sigonii con- 
iectura 28, 19. recentipres scripserunt et me-^ 
minerant et admonebant alii alios, quarii<vis ^ 
id, quod in opt. libris esl, rectissime se ha- 
beret et meminerant et admonebant alios, sup- 
plicium ex se non victoriam peti. 30, 26., sci- 
licet ut duo sibi responderent adiectiva, scri- 
pserunt pluribus victoriis et maioribus proeliis^ 25 
quamquam pluribus nec in P Bb nec in cete- 
ris libris antiquis est 30, 27, per quinquen^ 
nium illud, cum in melioribus codd. nihil e3- 
set nisi per quinquennium. 30, 30. invitis libris 
antiquis interposuerunt inquam; item 30, 40. 30 
dari^ quamqu^m $i pacem per P. Scipionem 



LIY 



iimi^^/i< libri meliDres recte habuerunt (cf. 30, 
27.) Quamyia neminem fugere possit, ab Livio 
omilti solere verbum substantivilm esse, inter- 
duin etiam cum coniunctivus postulari videtur, 

5 cuius dicendi generis multa apud Tacitum ex- 
empla reperiuntur: tamen in recentioribus li- 
bris manuscriptis saepissime id ipsum verbum 
additum videmus. ddendum igitur illud erat 
optimorum Ubrorum fide 30, 26., ubi scripse- 

10 rant ad solum exustus esf et paulo post habitus 
fuit; 30, 28. ubi erat intentiares erant iiO, 29. ex 
Gronovii coniectura- co/^^^/^/a esset, quamqiiani 
id.non de Hannibalis ratione profectum esse 
polerat, ut potius expectari oporteret concepta 

15 erat: id quod Br R T M A F librarios non 
fagerat, ut qui concepta est scribi veJlent 30, 
30. id tu hodie cs. 30, 31. dei tesles sunt. 
30,. 35, et captus est, bt ubi omnis spes es- 
setf' et impetranda esse. Simili etiam ratione 

20 corruptus est locus 30, 39., quo cum non modo 
ex codicum Bb P2 L Br sed etiam ex R T 
fide scribendum essetpecuniam ex aerario scri^ 
bae viatoresque aediUcii elam egisse per indi" 
cem dampnati sunt, ut per indicem egisse idem 

?5 esset quod egisse per eundem kominemy (jut 
postea peculatus indepo factusest: vel dampn* 
s.per indicem h. e. argumentis quibus inderT^^ 
probavit: ab Moguntina inde editione ^^<^5^^'***^ 
per indicem comperti damnati sunt scriptura in- 

30 venimus. cf, Cic. pro Mil 48, 47: „primum cerle 
Uberatur MiJo non eo comMo profectus essc ut 
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insidiaretur Clodio." in Vatin. 2, 6: ,,codtcem 
legisse dicebatur. defendebatur non recitandi 
causa legisse sed recognoscendi," Phil. 5, 5: . 
„si Lysiades citatus iudex non responderit ex^ 
cuseturque Ar^opagites esseJ^^ — 30, 10. invi- 6 
tis ant libris additum est maxime. Haudraro 
etiam in particulis scribendis ita peccatum est 
nam, quamquam Li>ius asyndetis persaepe uti* 
tor, tamen quibu*sdam eius generis locis particu- 
lam et librarii adiiciendam putarnnt: cf. 30, 21. lo 
32. 34; aL 30, 40. scriptum est itague prd ita; 
et qui et quae petentes 30, 38., cum scriben* 
dum esset qui ita petentes venissent. 30, 40« 
adiectum est inde; 30, 43. tum etdiu. 30,18, 
multisque aliis locis L fV. Gronoyius sibi ' vi« 15 
debatur librariorum erratum emendasse, cum 
quoque scriberet pro que: quamquam ita ab 
Liyio interdum scriptum esse ex omnium an- 
tiquorum librormn fide apparet. 30, 25. ab F inde 
librarii addiderunt cum ad tueri potuisset, quod 20 
eos coniunetivus plusquamperfectieadem ratione 
ab Livio aliis locis positus fugerat: „do€k ak die 
fVurfgeschosse zu Ende gingen, da hMte sie > 
freilich nicht^ ^nderes schutzen kbipien als^^ 
cet sed illos vera loci ratio prorsus praeterisse 25 
videtur, cum etiam^n/m, quod paulo post sequi- 
tur, delendum putarent. sic etiam 30, 10., ubi ut 
pervium ordinem fecisset eodem illo sensu di- 
Gtum est, Rhenanus scribi -^Amtfaceret: et es- 
set -fvofuisset 27^ 16., ubi ita: (Hannibal) „enim 30 
vero laetus successu fraudis, si ne Fabius quidem - 



dolo inylctus /uisset, haud procul Metaponto 
insidias pohit^^ 

3. NuUo tamen loco recentiorum codi- 
cum Ii))rarii supplendo ea quae omissa vide- 
5 baptur antiquam orationem magis corropenmt, 
quam in propriis hominum nominibus scribeu- 
dis. lam ab initio huius, libri tricesimi cum 
in antiquis codd. esset Cn. Seruilius cas., lili 
scripserunt Cn, Servilius Caepip et C Ser- 

f vilius Gemfnus: quamquam idem boc loco fa- 
ptum eraty quod multis aliis locis, ut cum iusta 
lioyorum consulum nomina iam scripta essent, 
pauloqu^ post Hdem nominandi essent hor 
inines, ut non omnia denuo exhiberentur no- 

tfimna; f^f- ex, gr. 34, 54 55? 41, 14;. 42, 9. 
10; 42, 28. 29; 43, 11. 12, sic igitur sul) pro- 
ximi libr^ finem 29, 38. scriptum ^at Cr^ Ser^^ 
vilius Caepio, et C* Servilius Geminus — ita 
enim ibi non tam ex Capit fragm, quam ex eo 

?0 quod in codd* manu scriptis adhdc ^xstat, recte 

scriptum ^se persuasum habep -^ : qua ve hoc aJ- 

tero loco ead^m nomina repeti pecesse oon erat; 

quod fiemini piiriim yidebitur, qui arctissime 

V inter se cphaercr^ liiyiapos librps meniinent, 

35 ut ex <|uarti potissimuni libri initio yidere li^ 
qet. Quod yerp \n pntiquipribus |ibris nihil in- 
veni^ur nisi Cn. Sermlius cos.y hpc eodem par 
ctp explicapdum puto, atque alias quoque pror 
pter civfifuinist^ntium simiUtudineiii yoces qaas» 

^o d^m pmissas esse yidipius: id qupd |k)c Ioco 
facillime fiebat^ si \a 9nti(|up qupdain librP 
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scriptum erat Cn. Seru. SL C. Seruilius co$S. 
ita autem in libris antiquissiinis scriptum fuisse 
cum Lipsiensis ostendit, in quo est CorneUus 
5C Seruilius ^nsules, cum Cornelius pro Cn. 
Seruilius poBere;tur; et Palat 3: Cn. Seruius 5 
et Seruilius eonsules: tum Harieianus, in- quo 
Consul Seruilius et C. S^ruilius consules: 
quod postremum non ex emendatione docti 
cuiusdam librarii, quippe qui non consul Ser^ 
Miliu^ scripsisset, profectum esse patest sed 10 
ex errore. Denique non abborruisse ab Ltviana 
dicendi ratione, si ab initio huius libri ita 
ecriptum esset et paulo post sequeretur ,,Cae-- 
pioni Brutti, Servilio Gemim Etruiia eve* 
nit,'^ cum alii loci docent tum 30, 19. ubi si* 15 
mile quid l$gitur: primum patre C. Servitio 
et C. Lutatio, deinde hinc patre hinc Cu^ 
tulo lateri circumdatis* 

Sed quam temere interdum nomiim pird* 
pria ab recentioribus addita sint^ inpriiiiis 30, SO 
4t« cognosci licet: quo loco in antiqfds libris 
recte scriptum erat consuli l namum elasr 
sis decreta, sed recentiores ComeUa cmsuli 
scripserunt, ut eos prorsos fugerit necesse sit, 
id modo ibi dici quod senatus deoreirc^rit, ..nec^ 25 
dum sorte eiectum fuisse^ uter consuliiim clas^ 
sem provinciam baberet, quod demQm cap. 43. 
legitur. faanc tamen rem non modo omnes ho- 
rum librorum editores adhuc praeteiisse^ sed 
ne ab ullo quidem eorum qui no^tris tempo- ^ 
ribus codices antiquos descripserunt, observa*- 
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tum esse, aliter hoc loco in antiqais atque in 
recentioribus libris reperiri, hoc sane mirum 
videatur. 

4. Nec tamen ab recentioribus modo li- 
5 brariis Liyiana oratio corrupta est, sed iam 
antiquissimis temporibus: quamquam. difficil- 
limum est, non tam eius generis locos repe- 
rire quam id quod verum Tidetur^ cautis pro- 
Tidisque homisibus probare. sed quaedam ex 

10 hoc genere mei^da ita comparata sunt, ut ne 
exercitatissimi quidein homines statuere au- 
derent, qua potissimum ratione peccatum es- 
set sic iam in totius operis prooemio nemo 
dubitaret cum optimis codicibus omnibiis scri- 

15 here facturusne sim operae pretium: nisi Quin- 
tilianus 9, 4. 74. doaiisset, Livium hexametri 
exordio coepisse facturusne operae pretium 
sim, idque melius videri qnam quo modo enien* 
daretur. Ex hoc genere etiam in libro trice- 

90 simo locum quendam repperimus, ubi in ca« 

pite extremo de Syphacis morte agitur. cum 

ehim Livius satis ostendisset, regem in tri« 

. umpho ^ductum non esse, quod Tibure, quo 

d& Aiba traductus fuerat, diem supremum haud 

33 ita multo ante obisset: in omnibus codicibus, 
in quibus ea pars non periit, scriptum legi- 
mus: hunc regem in iriumpho ductum Poly- 
bius haudqua^uam spernendus auctor tradit. 
nec Livium vera res fefellerat sic enim etiam 

30 Appianus, quamvis diligentissime Scipionis tri- 
umphum 8, 66. descripserit nec quidquam, quo 
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res conspectior fieret, omitter^ yolaisse vide^ 
atur, Syphacis meationein non fecit. sed in 
Polybiano fragmento 16, 23. legitor: Ttal yaQ 
6 Si^^a^, rc5v MacratcrvXixDv pacnXeiuQ, '^XpT^ 
rore rfui riig it&^/eax; ev r<p c^^gto/x/Scp, /xercl 5 
r^v alXfjUiXcorov. og. xai ^ra nva Xqqvov 
sv r^ (pvXiax^ rov /?tov fieri^Osja^e. veri si- 
miUimum igitur videtur, Polybium doas res 
inter se confudisse. Syphax enim Romae vln» 
ctus eum aliis Numidis captivis visus eirat, ic^ 
qua re populum tanto gaiidio affectum ^bs^ 
Livius 30, 17. scribit, ut supplicatio in qua- 
triduum decerneretur: sed hoc factum erat 
aliquanto ante ilium darissimum Scipionis tri* 
umphum. cuins spectaculi memoria cum ex ho« 15 
minumranimis non efiEluxisset, aut eos, qui Po- 
lybio harum rerum auctores erant, vertioi fe- 
feUerat, aut ipse hoc Comeli^inae familiae, cui 
quam maxime addictus erat, tribui po^se ak*- 
bitrabatur^ ut cum in rebus ipsis non magnum 20 
discrimen intercedere videretur, regem ^b Sci- 
pione in triumpho ductum ess^ scriberet, qui 
ab iUo victus, ut in triumpho duceretur, Ro- 
mam missus esset quae eum ita sint, mirum non 
videbitur, et quod in hac re Polybium.Livius 25 
sequi noluit, si ipse verum magis quam iUe 
compertom haberet: et quod sibi in boc a Poly- 
bio dissentiendum fuisse non negavit. i^ed illa 
ipsa ratio qua id quod dicendum erat explicuit» 
diJigentiores homiues offendat necesse esi qui 30 
euim poterat idem, qui id quod pro certo 
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erat afiGrmaadum, memoriae traderet, cum dis- 
sentieatem a se alteram ailctorenfi afTejrret, honc 
ita laudare, ut eum haud spemen^aoi h. e. ma- 
xima fide dignum auctorem diceret: nisi bac 
S ipsa laude aut omnem sibi veri reperiendi fa- 
cultatem abrogare vellet, aut illi alteri idem 
iUud studiuiii nialigne derogare: quorum utrum- 
que simplicis integraeque Livii person^e omnino 
alienum erat nec umquam Livius Polybio soain 

iO laudem invidit, ac sicubi aliam quandam at- 
que iUe rationem sequi debebat, ut 39, 52^ 
hoc non sine grayibus causis factum esse shor 
pliciter et libere exposuit cum igitur in hoc 
extremo iibro cum alia multa menda in libris 

15 manu scriptis inTeniantur, tum in Palatino primo 
secundpque, quorum priorem baud parvae aii- 
ctoritatis librum esse constat, ab nescio quo 
ad verba exemplo deiride huius media jn ora- 
tione additum sit L. Scipio Asiaticm: sic 

20 etiam hoc^ loco ab docto quodam homine^ cui 

. Polybiafna fides superior quam Liviana vide- 
retur, ad Polybii nomen hcmdquaqiuim sper-^ 
nendus auetor^disctv^ivm esse putamus: quod 
eo facilius fiebat si ille aliis quocpie locis, ut 

fe 33, 10., simile quid a Livio ipso scriptum tsse 
meminisset haud pauca vero quae ab bomini* 
bus doctis ita in iibrorum marginibus anno- 
tata erant, ab posterioribus Ubrartis in con- 
tinuath veterum scriptorum orationem relata 

30 esse, neminem harum rerum peritum fugerit 
VIL Sed non modo negligendo ea quae 
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scribi debebant, aat itei*ando supprendoque 
quae omittenda erant, vera Livit oratio depra- 
vata est, sed etiam ita ut pro iustis litteris 
aliae quae illis similes videbantur, scriberen*- 
tur. quo mendo cum et in litteris vocalibus 5 
et in consonantibus scribendis totiens vel in 
optimis Liyianis libris peccatum sit, ut nibil 
non ex hoc genere confundi potuisse videatur: 
satis erit eos locos qui nondum vere emen- 
dati \'identur, hic proposuisse. 10 

1. Littetae vocales confundebantur a et 

u. itaque quamvis 30, 21. in P Bb L Br du- 

centu inveniretur, tamen cum M A F scripsi- 

mus ducenta et qmnquaginia auri, octingenta 

pondo argenti in vestibulo curiae posuerunt, 15 

quod loci ratio id postulare videbatur et in 

his ipsis numeris scribendis haud raro etiam 

in optimis codd. erratum erat. nam ne quis 

ad genitivnm probaudum suppleret summam 

vel tale quid, obstare videbantur cum alia tum 20 

quod in plerisque libris, in quibus ducentum 

scriptum est, tamen vel octingenta vel octin- 

gentos repertum est. eodem errore in P et 

Medic. 28, 38. scriptum est argenti in aera^ 

rium tulit decem quaiuot milia trecentum qua» 25 

draginta duo: sed in Bb drgenti in aerarium 

iulit decem quatuor milia trecenta quadraginta 

duo. 33, 3U. in opt. Bamb.: quaterna millia 

pondo et ducentu pro ducenta. 34, 10: tulit 

in aerarium decem quattuor millia pondo se^ 30 

ptingentu XXXII. pro septingenta. 34, 52: 
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tria nullia septingentu decemJlIL 37, 2: ad" 
dita pedilum civium tria milium : al* — Nob 
miiius saepe litlerae a et o ab antiqais iibra- 
riis confusae sunt: qua re 30, 32., ubi io Sb 
5 repertuin est praesita, in P-2 prescitQ, dubi- 
tandum videtur num utrumque scriptum sit 

^ >pro proisita h. e. pro insita animis perfidia. 

2. Commutatae sunt etiam vocales cum 

consdnantibus, ut e cum c: ex, gr. 30, 29. in 

10 P ea ierunt scriptum est pro coierunt, qaod 
in Bb, utrumque autem pro coire, cum id pro 
coiert scriptum haberetur. Simili errato 30, 
12. cum in P Bb L praegressus Cirtam eo 
uocari ad conloquium principes Cirtensium 

ih iubet scriptum esset, recentiores verum' esse 
euocari voluerunt, * non reputantes, nec fieri 
potuisse ut Cirtensium principes appropinquan- 
tibus hostibus^ desides domi sederent, cuni 
urbem quanta maxima vi defendere statuis- 

20 sent: nec potuisse ut ad colloquendum com 
Masinissa urbe egrederentur, ne in hostium 
potestate essent cum illi igitur portis clausis 
et in muro et in suo quisque loco ut ipsi suo- 
rumres inspicere animosque ad yirtutem in- 

25 flammare possent, fuisse videantur^ id quod 
vel ex eo coniici debet, quod postea e^am 
Masinissae videbatur necesse non modo por- 
tas sed etiam opportuna moenium praesidiis 
firmari: non euocari sed conuocari restituen- 

30 dum.est, quod tum demum uno omnium cou- 
silio res agi potuisse videtur. sic etiam 38, 3. 
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legimus; ,,misit, ad portfis qui ex pmpinquo 
alloquio animos temptarenty quod autem eo 
vel €o pro con scriptum est, id neiiliDi.miiiim 
videbitur, cum saepe ita erratum sit, ut ex. 
gr. coloquium scriberetiir pro coloquium vel 6 
^o/2ib^7//i^i/^: praesertim cuin u sequeretur, quae 
littera cum n haud raro confusa est sic etiam 
30, 10. num in Bb scriptum est pro imum. 

3* Ex consonantibus huius generis per* 
mutabantur inprimis b et d. hoc pacto mirum 10 
quam saepe in praepositionibus ab et ad in 
LiiEriania libris peccatum est: quae res cilm 
noTi ab omnibus hbraiiis perspiceretur, pro ad 
au~t a scriptum aut integrae yoces omissae suni 
sic 30, 1. in P Bb scriptum est ad naturay 15 
pro eoqtie iam in L a natura, cum ab na- 
tura verum esset 30, 27. ubi in Bb m. 1. ad 
placatis diis scriptum erat, m. 2. ab restitu- 
tuui, in P autem tota vox omissa est. 30, 10. et 
in P Bb ct in Medic. metatiiesi quadam lit-so 
terarum scriptum est haberentem pro eo quod 
adhaerentem est: id quod eum hominem, cu- 
ius opera Med. liber emendatus est, noh fu- 
git, cum idem ibi scribi veliet. rccentiores 
tamen re non perspecta haerentem scripse- 25 
runt. . Sic etiam non dubito, cum in eisdem 
optimis libris persaepe adversus et advertere 
scriptum sit, quamvis locorum ratio aiiersus. 
, et avertere postulet, quin omnibus illis lods 
auctore Quintiliaho 12, 10. 32. antiqua mahU30. 
scriptum fuerit abversus et abvertere. — Haud 
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raro jetiam iittera / posita est non modo pro 
tt sed edam pro c. sic 30, 29. in P Bb scri- 
ptum est aqualio pro qquatio; .(0, \ft. facile 
\fXO facite; 30, 7. in P attalus, \n Bb atus, 
5 quod in P priores ft deletae videbaatxir, utrum- 
que pro allatus. hoc mendo etiam 20, 27. in 
P scriptum erat seculisque, cuius Tocis loco 
editores alii alia scribere voluerunt, cum nibil 
desiderandum esset si secuiisque restitueretur: 

to simul Siculis obviam egressis secutisque Ro' 
mam pervenit. Siculi enim ab consule Mar- 
cello Romam ingredi Tetiti iq yillis inimicorum 
eius morati erant: sed cum comperissent, Cam- 
panis a Laevino cos. potestatem datam urbem 

13 et senatum adeundi, ipsis spes fiebat, idem 
etiam se ab illo altero consule et petere et 
impetrare posse. nec spes eos fefellerat. ita- 
que iu hac ipsa voce secutisque maxima ora- 
tionis vifi ponenda erat quod vero recentio- 

30 res ex I. F. iGrouovii coniectura scripserunt 

, Aetolisque, id gravibus quibusdam causist re- 
felli alio loco docebimus: praeterquam quod 
ne praeivit quidem ferendum videtur, sed 
cum C. Sigonio pervenit scribendum pro eo 

35 quod in antiquis libris pbuit est. — 30, 31. 
in omnibus libris antiquis scriptum esty prae^ 
cata, eiusque loco in Br temptata, in R T M 
A F pacata. littera / cum c mutanda erat ut 
6eTet:frustra verba praelata renuntiant: >,t?^^- 

00 gebens habe man den JVeg gutlichet Aus- 
einandersetzung vorziehen fvollenJ^ — Saepe 

etiam 
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etiam litterae t, s, f canfundebantur. ut igi-» 
tar 30, 31. in Bb secundum iustasque -pro ius 
fasque, sic 30, 39. in Bb Pa L intecla pro 
infdcta scriptum est, cum recentiores /w- 
dida statuerent: sdepe comitia ihfecta pev'- 5 
fici tempestates prohibuerunt comitia igitup 
non inotio indicta sed etiam haberi coepta 
erant; sed res ad finem perduci non potnerat. 
si ita scribitur, etiam hoc loco id apparebit, 
quod Livianae dictionis peritos non fugerit, 10 
LiTinm aequeac Ciceronem verba similitudine 
quadata sonus sibi respondentia coniungere so« 
lere. cf. ex* gr. 3, 70: „nec traditiir causa 
spreti aut non sperati honoris.** 4, 29: „nec 
libet 6reder6 et licet »in variis opimonibus.^^ 15 
5, 8: „vinci ab hoste quam viiicere per civem 
maluif. (10, 13.) 5, 27:„ibi scelesto facinori 
scelestiorem sermonem addidit.^^ 8. 38: „iam 
viris tires deerant haerent impediti impedi- 
mentis nostris.^' 9^ 9: „arma viris in arma na« 30 
tis auferre festinant.^^ 21, 32: „animalia inani* 
maliaque/^ 22, 30: „plebd scitiim, quo oneratus 
magis quam honoratus^ sum, primus antiquo.^ 
24, 1: „cum pauci magis taciti probarent con- 
stantem fidem quam probatam tueri aud^rent:)^^ 25 
(Bekk. ex Walchii coni. propalam pvoprob.J. 
24, 38: superi infemique dei, qui hanc urbem, 
bos sacrattos lacus lucosque colitis.^^ 38, 40: 
„aUbi' praedo, alibi praedae vindex caditt** aL . 
~ 30,» 14. in P Bbproptier quas sibi adpetendus 30 
if to tibi adpetendus scribitur: eodem pacto^ 
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2Qf 30. cum in P esset omnia audaeissime 
incipientem nusquam fefelUt sua fbrtuna, in 
.Bb \k fefellit sunt fortuna, nec pronoinenad 
Hannibalem sed ad unum Scipionem referen- 
5 dum esset, restituendum yidebatur fefelUt te 
tua fortuna, quod nihii £Bicilius peccari potuit 
quamut te inter duas litteras ^exciderei ab 
recentioribus tamen tota vox temere omissa 
esL et cum 30, 21. in P Bb L inveairetur ne' 

io cesse fuit qui d., nec minus temere etiam hoc 
fuit ab recentioribus omissum esaet, s^is pro 
fuit scripsimus, quod hoc pronomeo inprimis 
aptum loco est, neqae quidquaia audacius 
videtur', quam ut integrae yoces, in quibus 

15 menda quaedam librariorum deprehendi pos- 
sunt, ex oratione aatiqua prorsus ^iciantur. -^ 
Denique cum particulae tum et. tunc aliis io- 
cis ita ut Ks postulat^ recte scriptae, aliis in- 
ter se confusae essent, has yoces hoii num- 

20 quam emendavimus, ut corrapti integriis locis 
responderent sed vix dici potest, quanta ve- 
teres librarii incuria in hac re yersati sint sic 
30) 13« cum scribaidum esset tunc se inva- 
sisse, tunc hospitia privata et pubUca foe- 

35 dera tmnia ex animo eiecisse, priore toco 
tuni^ in P Bb recte servatuiai est, sed sMeto 
^in» scriptum; quamqiiam etiam hoc altero loco 
in h tunc repperimus^ 30, 31: si sfua^ tmc 
pepigerunt, ubi demttei in Br tune restiMUm 

30 est, in Bb P2 L tum invenimust pauloque post» 
ubi in F recte scriptum est et tmc Mamer- 
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tinorum sociorum periculum et nuHc SagUnti 
excidium citX^ in J8b P2 L Br R T M A riep* 
perimus et tum Mam. multaque alia eiu^dein 
genms^. 

VllL Saepe iusta veteris scriptoris ora- ^ 
tio ita cprrupta est| ut aut in singulis vo- 
cibus litterae parum diligenter script^e non ita 
ut debebant se exciperent^ aut integrorum ordo 

f verbqrum immutaretur. 

1. Hac litterarum metatbesi 30> 17. in 10 ^ 
P Bb scriptum est cum L caelio, in L cu l 
cecilio, pro cum C. l^lio. 30^ 14. m. 1. scri<^ 
ptum erat. in P Bb exceptato, sed c ^i p de* 

I letis m. % verum restitutam est. eodem loco 
invenimus in P Bb uoluntjati pro uelutmdiiii 

30, lO^ ipsostr^^mum pro , in pbstrefnam^ 30« 

31. in Bb P2 h uidermt pro uidentur. 30^ 32» 
iji Bb ohseruabmtur pro obue^subunturi, 30^ 
13. mJj ct pro tc h. e* iune. 30* 30. iii Bb 
P2 L omnibus pro in bonis. 30^ 12. |^ P Bb M 
certo habitu pro ceierof domo^ prd mbdok i^ttod' 
30^ lO^ in P Bb repertum eat habetenJtem pro 
ndheri^ntem iam supra commemoraviinu& 

Itaque 30^ 13.^ ubi imt se iniiamss^ ia 
opt codicibiis . reperiri scripsertmt^ ex P Bb ih 
L tum^ s6 iimasisse restitui Oportiiit^ et quod 
iUud insUnisse iam paulo atite legebatui^^ hoi 
autem alterO loco orationem frigidissitDam red« 
debat> et quod furorem a LiviO ad inta* 
sisse rdatum et si^ non pro subiecto i^ed ptO dd 
obieclo liabendum esse apparei 30^ 44; cpio^ 
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ioco in pleiisque libris increpatis inyeatam 
esse dicitur et in Br increpas est, ex Bb et 
Palat 3. increpitas scripsiinus, cum hac ora- 
tione Hannibal inprimis Uasdrubali Tideatur 

5 respondere yoiuisse, nec raro id quod in eius 
generis orationibus videri potest ad plores 

' pertinere, ad unum potissimum ab antiquis 
scriptoribus relatum reperiatur. Et cum in- 
terdum non modo litterarum ordo immutatus, 

10 sed etiam similes aliae pro iustis litlerae po- 
sitae invenirentur: 30, 18* pro peditihus scn- 
bere eqmtihus ausi sumus y^simul omnihus (h. 
e. et praetoris et proconsulis) equitibus, ut 
aversos videre elephantos, ad augendum po^ 

15 vorem ac tumuUum effusis*^ haec enim yox 
cum per se huic loco aptissima videatur, tum j 
superiori illi loco maxime responderet, quo 
equestre auxilium, in quo maximum positum 
fuerat victoriae momentum, elephantorum im- 

20 petu irritum factum ^%%e, legimus: quibus 

beluis a peditibus romanis partim trucidatis 

, partim fugatis iam nihil erat, cur in summo 

discrimine uni equites dubium proelium ex- 

cipere nollent. cum igitur in antiquis libris 

25 nostris qui haud raro compendio quodam 
scriptum et in P etiam alias qu cum simili- 
bus litteris confusum sit, quo mendo ex. gr. 
30, 29. longinge pro longinquae scriptum 
est, et praeterea vox equites in eodem P 

30 saepe aequites scripta inveniatur: mirum non 
videbitur, si veterem Ubrarium pro eo quodl 
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vel equitihus vel aeqitibus 6rat, scripsisse pe^ 
ditibus censeamus. . 

. 2. Deinde integrarum etiam Tocum, in- 
primis particularum ordo ab antiquis librariis 
negligentia quadam immutatas est. Sic 30, 8. 5 
non modo in Drak. libris sed etiam in P Bb 
L Br post principes scriptum est, cum verum 
csset principes post hastatorum prima signa, 
quem ad modum Polybius de eadem re memo- 
riae tradidit. 30, 20. in P Bb L invenimus ^O 
magis quam metu fide pro magis metu quam 
fide. 30, 15. in Bb L sub cuius regio fide 
mjore pro suh cuius fide regio more. 30, 35. 
in Bb L superiores essent pugnarent, in P2 sur 
periores sese pugnareni: utrumque pro pu^ 15 
gnarent, superiores essent 30, 29. in Bb nam 
et cum masinissam sex milibus pro nam'et 
Masinissam cum sex milibus: al. 

Quae "cum ita essent, non dubitavimus 
30, 5. cum Drak. Lov. 3. 4. alii super alios 20 
scribere, cum id quod in P Bb L ^%\^ super 
alii alios, ferri non, posset, atque hac nostra 
ralione apud Livium cum alias tum 30, 8. scri- 
plam reperiretur. Simili errato 30, 10. in P 
Bb et m. i. in Medic. pulsae ad muris, in L 25 
et m. 2. in Med. pulsae ad m^ros scriptum 
est: qua re adpulsae muris restituendum esse 
patavimus: quod integrum esse Rhenanum 
non fugit, qui appulsae muris scripserit 30, 
35. vera Livii oratio in uno L servata vide- 30 
tur yyct omnia in proelio, ante aciem, priuS'» 
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quam ea>cedepet pugna expertus^ et confes* 
sione etiam Scipionis . . omnem illam laudem 
adeptus:^^ cei quod itidein etiam in Bb scrl- 
ptam est nisi quod ibi omnia et pro £t omnia 

& reperitur, codicum P2 Br R T M A F libra- 
rii cum non viderent, hoc et pertinere ad il- 
lud et confess.j nec reputarent, persaepe Li- 
yiiim asyndetis simiii mqdo uti, altero quodam 
et suppletp scripserqnt omnia et in praelio 

|0 et ante aciem, priusquam cet. nec hoc sup- 
plemento contenti recentiores Dukerp auctore 
yeruoi sibi videbantur restituisse, si scribereot 
amnia et ante aciem et inpraelio: quainquaiD ' 
id 4icendi genus, quod \)fXT^ot> Tcqorzqov vo- , 

\% cant, apud Livium et saepe reperitur, et boc | 

. )oco etiam eo consilio adhibitum ^^st, potesf, 

ut in verbis ante aciem eadem qiiae in proe- 

lio maxima prationis vis posita esse vidmtur. 

Sed ex pmnibus Ipcis, qui hoc eodem libra- 

^ riprum p^ccato corrupti sunt, quam maxime 
neglectus is est, quo 30, 29. in P Bb L in- 
yenitur maxime si hostis fiducia percussus 
fst.' qum enim ibi particula si, quae iam codir 
cisf Br librario delenda videbatur, pro set scri- 

^; pta ess^t, qup mendp etiam 30, 26. in P Bb 
scnptum est si annona^ prp set, ut in h recte 
servatpn^ est: pro maxime si scribi necesse 
erat sei maximey qup restituto nihil prorsus 
videtur desiderandum: Hannibal nikil quidem 

3P eqrum], quqe mniiabaiftur^ loftii QnintQ ^u^i} 
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(h. e. audivit, ut m Br R T M A F): set 
maxime hostis jiducia . . percussus est. 

' U[. ^ Cum non modo singulae vocum par- 
tes sed' etiam iiitegra quaedaa) Terba compen- 
diis sopibi solerent, nec semper recte iHae no^ 5 
tae a librariis explicarentur: etiam hac ratione^ 
non numquam vera oratio corrupta est. 

Sic 30, 26. cum in P Bb ac sine dubio . 
etiam in aliis integriorjbus libris quia eum sin^ 
etruria scnptum esset, alii librarii, ut in codi- 10 
cibus L et Pal. 1. factum est, iliud s delendum 
putaverimt, alii res pro eo scribendura, quod 
in Br R T M A F repperimus. I. Fr. Gronovius, 
quem recentiores secuti sunt, et ipse litte^am 
s expunxit, et pro haberaem^ quod in omni- 15 
bus codicibus est, hahendae scripsit sed s hoc 
loco nihil aliud quam senatus significat, quem 
ad modum hoc eodem loco ex sc. pro ex se^ 
natus consulto scriptum esi C enim Serviiius 
cos. ex sen. cons. in Etruriam ad quaestiones 2q 
de principum coniurationibus habendas pro^ 
fectus erat: cum igitur comitiorum dies ap-p 
propinquaret, senatus censuit, consulem nisi 
re cognita Romam non redire et comitia per 
dictatorem haberi. hanc enim senatus auctori^ 25 
tatem fnisse, cum 30, 27. ,>^/ consulem n^a^ 
nere ad urbem senatui placuisset^^ videre li- 
cet, tum 21, 63. 29, 19. 20. cf. etiam SalL 
Cat. 29. 3. et Polyb. 6. 13. 4. et 5. Itaque 
cum iu uno Bb etiam tenuerit pro tenuerint 30 
servatum sit, nemo rejiugnabit si pro vero ha- 
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bwrimtis: xiuia ewn senabss in Etruria tenu^- 
rit quaestiones ex sc. de comurationibus prin* 
cipium habentem cet 

Cum 30» 28. in P Bb scriptiim invenlre- 

5 tur ducere exercitus solitus ut aut cum soc, 
^uae rationes vocis ut interpretandde iniri pot- 
erant, ut ea aut ex sequente voce auf sum- 
pta videretur, quem ad modum 30, 14. in P 
Bb pro tuas scriptum est tuas tu; aut scripta 

10 videretur prp eet, quo compendio esset saepe 
notatum est. ex altera ratione omissuin est vt 
in L, quod reprehendendum non videtar, cum 
Livjus haud raro verbum ^ubstantivum ita omi- 
serit: (cf. 30, 29. quae concepta: al.) altera 

15 ratione in Br scriptum solitus esset, quam ra- 
tionem et ipsi secuti sumus, cum recentiores 
scripserint soUtus sit. 

Deiode cum persaepe syllaba er, interdum 
etiam re, ab antiquis librariis vel lineola sim- 

*20 plici vel illo apostrophi signo notaretur, non 
dubitavimus 30, 10., ubi in omnibus manu scri- 
ptis postquam inventum est, praeter quam 
scribere: et quod haec vox multo potior vide- 
batur quam contraquam, ut inde ab F hoc 

25 loco scriptum est, et quod post cum praeter 
et alias in nostris libris commutatum vidimus. 
nihil enim hoc mendo facilius fiebat, cum saepe 
pro post scriberetur yc^' ^e\pt\ nec.minus saepe 
pV pro praeter. sic 30, 18. in L repperimus 

30 post spem pro praeter spem; 30. 26. p^fff^ 
pro praeterquam; 30, 42. in P-2 pL carthagr' 



nis moenia pro praeter Carth. al. ad boc sk:- 
cedit quod praeterquam etiam h. L iix yos^ 
siani . cod. margiDie adscriptum legitur. quem 
ad modam \^itaLV prdeter (^onsuetudinein, prae-^ 
ter morem dici solebat, sic boc loco Liyius 5 
pluribus scripsit praeter quam in navali cer- 
tamine solet, aeque ac Terentius ia Heaut 1, 
1. 8. ,/juod mihi videre praeter aetatem tuam 
f^icere et praeter quam res te adhortatur tuaJ' 

Sic videtur 30, 30. pro inter pauea, lit- 10 
tera p negligeuter omissa, in antiquiore libro 
intauca scriptum fuisse, cum ia Bb L sit 
intenta ^ in F2 in tanta. sed ibi eadem ra- 
tione iterum peccatum Yidetur. cum enim non 
modo in L Br R T M A sed etiam in ple- 15 
iisque Drak. libris fuisse fertur inveniatur, 
iii Bb P2 vero et pro fertur, quam particulam 
aliis quoque locis in quibusdam Livianis li- 
bris integrorum loco verborum reperiri memi- 
nimus, neq eam unam ob causam fertur im- 30 
probandum videatur, quod non idem in melio* 
ribus nostris codd. sit, utpote in quibus etiam 
alias quaedam excidisse viderimus, quae i|i mi- 
noris auctoritatis libris non deerant: proy!?r- 
tur scribi fertur h. e. ferretur necesse puta- 25 
mus, quo mendo etiam 30, 30. in P2 opteren-^ 
tur scriptum est pro optererentur, intra pro in 
terra, multaque alia. Et cum in L Br etsdem- 
que Drak. libris non si sed qui si aut quasi, 
1100- dedisset sed ahnuit, et in Lov. 4. etiam 30 
utrumque abnuit dedisset scn^inm sit: dubi- 
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tandum videtar, an iategra huitts ioci oratio 
foerit haec: inter pauea felicitalis virtutisgue 
exempla M. AtiUus quondam in hac eadem 

' terra fuisse ferretur, si victor pacem peten- 
5 tihusy quam abnuit, dedisset patribus nostris. 
utot tamen res se habet, hoc qiiidem pro 
ccrto affirmandum videtur, verbum ferretur 
ab hoc loco non beue deesse posse: ,yduch 
vom M. Atilius wurde man sagen, dafs er 

iO einst als ein seUenes Beispiel des Gluckes 
und des f^erdienstes in eben diesem Lande 
getvesen, n^enn er unseren VMern den Frie- 
den, um den sie ihn baten, nicht venveigerl 
hiute.'' 

15 Deinde cum haud raro in 3. pers. plor. 
perf. rt pro runt poneretur, nimis saepe ita 
erratum est, ut id quod rt erat, pro re habe- 
retur. itaque cum aliis locis tuni 30; 45. ia 
fine totius Ubri non ere scribendum erat, ut 

20 ab Br inde scriptum est, sed erunt, quod id 
meliores libri omnes, quamyis in verbo ipso 
inter se dissentientes, magno consensu po- 
stulani < 

Et Gum e scriberetur pro est, s fvosuni, 

25 etiam in hoc interdum peccatum est, praeser- 
tim cum ut siequeretur. sicut igitur 30, 37. in 
P2 moniH sunt pro monitis ut scriptum est, 
sic 30, 31. ex opt libris restituendum est et 
dei testes ut qui pro et dei testes sunt qui, 

30 cum etiam ad dei referendum sit fatentur vel 
^ tal^ quid. Simili meqdo 30, 10. pro qai si 



LXXV 

maturassent scriptum est in Bb qui si ma* 
tura essent, in P quis imitatwu essent 

Eadem ralione etiam in nameris scriben* 
dis non numquam erratum est« Nam cum nu-^ 
meri in antiquis Ubris semper fere signis vel « 
-compendiis quibusdam notarentur, nec raroin 
fais ipsis noiis describendis peccatum esset, > 
librariialii alia sibi yidere yidebantur. sic 30, 
2. pro tria milia militum scriptum est in P ^ 
GO oo QO militum, in Bb XXX militum^ in L 10 
XXX milia, in Br tria militum. In Bb ex- 
cidit d 30, 6. 27. 35. 36., / 30, 37: forsitan 
«acn %h causam, quod bae litterae D et L^ cum 
numeros significabant, subinde lineola quadam 
traosmissa in P scriptae apparebant, quasi li** 15 
brarius eas ddendas esse dicere yoluisset 
Qnantopere 30, 35. ubi mille et quihgenti et 
a Polybio et a Liyio scriptum est, in pleris- 
que libris a yero aberratum sit, iam supra pag. 
XII. 9. vidimus. Sic etiam dubitandum est, 2Q 
utrum 30, 41. quattuordecim, iii in Br et seqq. 
scriptum est, recte se babeat, an, cum in Bb 
quatuor legianibua, in Ps XIUI iegionibus (si* 
cut 30, 37. in P Bb XUII annisj s^ptum 
sit, verum fuerit decem quatuor legionibus, 95 
quod itidem etiam 28, ^. 34, 52, ip opt quif 
busque libris scriptum reperitur. 30; 37« scri» 
psimus cum T M sedeeim pro sexdecim, cum 
in P Bb hoc quidem loco XVI, sed 30, 32. 
in Bb P2 sedecim ioveuiatur : nisi forte re- 30 
^Wms esi sedecemf i|t in cod. Lauresbainensi 
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42, 21. scriptttin esse dlcitar: quo eodem pa- 
cto etiam septem decem 24, 49. 25, 5. in opt. 
libris scriptum esi Hanc etiam ob causam 
dubitari posset, an 30, 10., quo loco sex 
hferme in antiquis Ubris est, et Conr. Heusin- 
gerus aliique de longe maiore numero cogita- 
runt,^ an ibi igitur se x h; e. sedecem ferme 
oneraride puppibus abstractae Karthaginem 
sunt (ut 30, 44. in Bb scriptum est septimo 

JO X anno) integrum esset: nisi idem sex na- 
vium numerus apud Appianum 8, 30. exhibe- 
retur: quamquam non sine causa dici potest, 
illo loco aliam quandam rem Appiano in mente 
fuisse, cum id quod Livius 30, 10. refert, po- 

15 tius 8, 24. apud Appianum legatur. 

Quae cum ita sint, non multum repugna- 
bimus, si quis 30, 37., quo centum obsides a 
Carthaginiensibus petitos esse tradltur, in nu- 
mero c peccatum e^^e> contenderit. sic enim 

90 C* Sigonius CL scribi voluit, quod ita et apud 
App. 8, 54. esset, et apud Liyium 32, 2. le- 
geretur „centum redditi obsides: de ceterisf^ 
cet. nam quod in fragm. Polyb. 15, 18. 8. idem 
qui apiid Livium numerus reperitur, id in hac 

25 re non maximi momenti erit, cum etiam apud 
Polyb. in hoc numero mendum ^^e, possit, ut si- 
mili modo caliis locis peccatum esi sed ne id 
quidem, quod Sigonio verum videbatur, probari 
potest, cum 40, 34. apud Livium ita reperia- 

30 tur: ^fCarthaginiensibus eodem anfio centim 
obsides redditi, pacemque tum iis populus 
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rom: non ah se tantum sed ab rege etiam 
Masinissa praestitit.^* cum igitur in antiquis 
libri$9 ubi plura c aut x scribenda erant, haud 
raro ita eiTatum Tiderimus, ut una signp modo 
plus modo minus scriberetur^ cumque 32, % 5 
centum obsides Carthaginiensibus redditos essej 
idemque iterum AQ, 34. factum esse traditum 
sit, nec ulli deinde apud Ropiano^ Carthaginien- 
sium obsides ex illo tempore fuisse vide^intur: 
non Cy nec CL, sed ^^obsides CC arbitratu lo 
Scipiohis darenP^ 30, 37. scriptum fuisse per- 
suasum habeo. 

X. In nominibus propriis et hominum 
et locorum scribendis cum saepe ab recentio- 
nim potissimum codicuni librariis erratum es- 15 
set, et prinpipes editiones ex recentissimis li- 
bris liiaximam» partem descriptae essent, haud 
pauca eiu^ generis menda etiam nunc in hoc 
libro tricesimo reperta sunt. 

1. Hannibal scni^maus ex P Bb L: sed 20 
iam in Br persaepe Annibal invenitur; quae 
scribendi ratio 30, 37:, cum e^m in P esset,' 
retinenda videbatur. ab Romana inde edit usque 
ad Dr^kenbbrchium semper Annibal scriptum 
est. sic etiam in Bb repperimus 2S!, 1 : ab An^ 3s 
nibale; 27, 6: Asdrubalem; 2%, 30. 29, 29: 
Anno; 24, iO : Adriae; 28, 30: Aderbalem; 
24, 24: ab Armoniae nuptiis. 4:ontra 31, 47: 
Hagesimbrotus; 24, 36: Panhormi. — Utrum 
Syphax an Siphax scribendum sit, non yide- 30 
tur dubitandum, quod hoc nomen in P Bb 
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sraiper littera y scribitur» nec iii L Br Si- 
ph€^x nisi perraro iuvraitur. in altero tamen 
Bamb. 37, 25« Siphacis legimus. sed ^n Sy- 
pax scribeDdum esset, valde dubitavimus, com 
6 non modo in Bb 30, L sypaci et 30, 7. manu 
priore sypax — nam m. 3. littera h supra-^ 
scripta est — sed etiam in P 30, 17, sypor 
cem, 30, 11. sypas ~ quamquam m» % h pro 
a scriptum est ~ et 30, 16. nomine sypha- 
10 i^is^ ut ab initio scriptum erat, deleto in coo^ 
tinua oratione sypacis scriptum reperiretur< 
cum autem in P 30, 30« etiam apricae pro 
Africae scriptum esset, in illo nomine quid'* 
quam mutare ausi non sumus. Dubium . etiam 
15 yid^atur, utrum Livius Masinism, ut s&mper iu 
P scriptum Tidetur, an Polybiajaum Mxuxaa^ 
vaacrrig secutus Massinissa scrip^erit ita euim 
{ere hoc nomen in L Br, non numquaiti etiain 
in Bb scriptum est in R A F inveiiimus M(^ 
20 smissa. — JNomen uxoris Sypbacis ex P Bb 
restitui oportuit quamquam enim 30, 12. ubi 
hoc nomw prirao legitur, in P scriptum ab 
initio erat Sophonibusa, sed \\a ut us im 
priore manu dderetur, pos^ea semper in P Bb 
35 Sophoniba jreperitur. in L invenimos Sopho- 
nia^ et ab !l^ inde Sophonisbaf Sophonibd 
autem recte scribi, etiam ex Apfnano, qui Li^ 
tium potissimam secutus est, yidere licet sed 
quamquam apud eum m^xime librorum manu 
80 scriptoram consensii 8, 27. se({qi ^o^povipa 
(Vat ^offxovifia) invenitur, tamen iam in priii^ 
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cipibus edd. ^ocpavUr^f Diminiin ab eis qui Ap* 
pianum^ex Livio emendandum censuerunt, sta- 
tutum est in Polybianis fragmentis hoc no- 
men nusquam.Iegi: et L Fr. Gronpvium cete* 
rosque editores hoc recentiorum libpariorum 5 
^ive mendum sive fraus videtur prorsus fu-* 
^sse. — 30, 38. scripsimus ex Bb Pa ad ae- 
dem Erucinae Veneris, cum in L Mricine^ 
et ab Br inde ErycinQc scriptum esset. — 
30, 39. ex Bb P2 L reslituimus Cenalia lu^ .19 
dos: nam ab Br inde Cereuliu hudq^, in M A 
etiam Cereules fudos inveaitur. -^ 30, 25^ le- 
gaiorum ab Scipione Caiitbaginem missoiwn « 
iiomina ita scripsimns, ut in omnibus Liyia* 
nis manu scriptis et antiq. edd. inveniantur IS 
L. Baebium M. Servilium Jf^ Fahium: etsinon 
sine aliqua causa Is. Casaubonus videri potest 
pro Marco ex Polybio scripsisse Lucium Ser- 
vilium. sed quoniam Id, 1. 3. Polybiani codd. in 
his ipsis nomimbus mulium int^r se discrepant, 30 
amlngua res videbitur^ si qnis ut Gronovius Li- 
vium ex Polybio, ac ne ^ ipso quidem Poly-* 
bio sed ex toniectura det vera Polybii ora^» 
tione eme;adare veUi praet^qqam quod uter* 
que scriptor suos auctores secutus esse potest, 2$ 
etiam Pdtybianus vel ^sqavioq vel ]Se^i5xio$» 
ut in mxm|« Med. scribitur» ab Liviano Ser^ 
uUus multo minus abesse videtur quam Gro^ 
novianus 2£§7we et Sergius. — 30, 45. scri-» 
psimus csL Bb P2 Polidi^s, cum ab Br inde 30 
Polybm$ .$criptum . esset . ita tepperimus . in 
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Bamb. 34, 25. 30. 32. eliain Pithagoras; 32, 
15. 16: et Corcyra et Corcira; 35, 13: ^^- 
gipti et Aegypti; 33, 18. 35, 16: Zmurna et 
Zmirna: al Eodem capite ex Bb P2 Br R T 

5 M A F restituimus Syllae pro Sullae^ cuni 
id quod C. L. Schneiderus p. 47. de hoc no- 
men scribendi ratione dixit, non semper anti- 
quioribus niaHu scriptis probari videretur, in 
quibus et Ciceronianis et Livianis plerumque 

10 Sylla scriptum legimus. — 30, 33: scripsimus ex 
Bb R T M A F Balearibus pro Baliaridus, 
cmn etiam in P2 ualearibus, in L Br balleari- 
bus esset utraque tamen huius nomiais scri- 
bendi ratio in antiq. codd. Livianis reperitur, 

15 ut sua cuique loco servanda sit: Baliaris igi- 
tur,» ut apud Polybium 15, 11. BaX/fca§etg, 27, 
20. 28, 37., et pugna Balearium 28, 16. scribi 
oportct — 30, 11. ex T scripsimufit Massuli, 
regnum paterhum Masinissae, quamquam du- 

fio bium videbatur, num Livius in hoc Graeco- 
rum Macrcri^iob (cf. App. 8, 17. 8, 10.) vere 
secutus essei nam in P Bb inveniliir Masae- 
sulij in quo duae scribendi rationes coniun- 
ctae videantur, et Massuli et Maesuli. sic 

95 enim etiam 29^ 31. in opt libris reperitur, et 
Mesuliorum et Maessulios. Sed alt^m illud 
nomen quod eodem loco legitur, videbatur ex 
P Bb recte restitui posse: primo Masaesu' 
liorum, cum in L Massesuhrum, in M A F 

30 Mcfsaesuhrum esset; deinde ex P Bb M A 
F Masaesuli h. e. MasaesuUi pro Masaesyli, 

cuin 
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cum in L Mtis&esuli, in ISi Massesulii esset. 
sic enim apud Poljbium 16, 23: 2^(pa4 or&v 
MaxraicrvXicDv ^acrikznoc;. nam quod 3j 33. 15. 
in edd. Maoro-atcra^XtQv invenitur, hoc emen^ > 
date 6cribendum yidetur M(t&aio"vXicDv pro eo 6 
quod in manu^ scriptis MacrcraiXicov est. nec 
parvam utrique'nomini lucem affert EustathiuSj 
qui cum apud Dionys. Perieg. v. 187. legere- 
tur sv^a MacraLcrvKLoi re ocat dyqovofioL Ma*- 
tr^y^tQ, Polybium non Mao-v^a^ sed Maorox;*- 10 ^ 
X/£tg scripsisse (Joceat. 

2. Africa, Afri scripsimus ex Pj quam- 
quaiift in L Br, interdum etiam in utroque Bb . 
Affrica^ Affri, Affricanus scriptinn est. — • 
Carihago et Carthaginienses in P Bb repe*- 15 
ritur, uno loco excepto, ubi 30j 10. in P scri*- 
ptum est Karthago, sic 33, 45. in Bamb. Kar^ 
thagihiensi. in L R A invenimus plerumque 
Carthaginenses , in Br etiam Cartaginenses. 
— Etruria ex opt libris scripsi. - in M A F 20 
scriptjim est Hetruria. In L interdum et /m 
spattia et yspania aeque atque ytalia inveni- 
tar. in alt. Bamb. 31, 50. etiam ispaniarri le- 
gimus. Ex P restituimus 30^ 2. Sardiae pro ijar- 
diniae, et 30j 3S. Sardiaque ex Bb, quod Li- 25 
vius graecos scriptores secuttis non modo Sar* 
dinia sed etiam Sardia scripsisse videtur. -— 
Rusucmona 30> 10* cum P Bb et Miedic. 
ficribendum fuit. — Tynes restituimus 30^ 9/ 
ex P- Bb, ceterisque locis omnibus vel ex P 30 
vel ex P2. 30> 16* inveniinus in Bb L Br </-. 
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neta, in edd. Tuneta; 30, 36/ in Bb iinetem, 
in L tinetam, in Br tuneta, iii R et seqq, 
ttsque ad Gron. Tunetenu — Hadrumetum scri- 
psimus 30, 29. ex P Bb, cum in L hasdru- 
5 metum, in Br adrumetum, in R T A Jtdru- 
mentum esset 30, 35. etiam in P2 adrwnetm 
reperitur, cum alias in hoc libro semper hadr. 
scriptum sit — 30, 45. scripsimus pro Lilyb, 
ex Bb P2 Br Lilibaeum, quem ad modum 

10 etiam 27, 6. in opt libris reperitur, — 30, 19. 
restituimus Tannetum ex P Bb L; eodemqae 
Ipco Aufugum, Bergae, Ocriculum, Lpnr 
phaeum ex P Bb. — 30, 39. scripsimus ex 
Bb L Cusanum Loretanumque, cum etiam in 

15 Pa esset casanum loretanumque: nisi forte pro 
Loret^ qui portus apud antiquos scriptores nus- 
quam reperitur, Telamoniumque (cf. Plin. b. 
n. 3, 5. 8,) emendandum est Eodem capite 
restituendum yidebatur Popuhnio vel Popu- 

20 Iqnium, cuius loco ab Br inde Populonios scri- 

ptam erat cum enim hic unus locus esset^ 

quo Populonii scriptum est — nam non modo 

apud Flin. h. n. 3, 5. 8. Populonium \ep\xs^ 

' sed etiam ap. Strab. 5, 2. TloTchj6viov — cum^ 

25 que ibi in Bb P2 L populonio mvenieeim^ et 
inde sequeretur, non s sed m excidisse vide- 
^atur. sic scriptum est ex. gr. 30, 40* in L 
iposito igenti pro impositum ingenti; 30, 43* 
in Bb Vi cOmmemoratio pro commemarantium; 

30 30, 30. in P spatio pro spatium, al. — J^^ 
mmennum scripsimus 30, 20. 30*, quod ita 
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hoc nomen in antiquioribus libris semper rep- 

perimus. — 30,^ 25. scribendum Tidetur Ba^ 

gardam ex L et Drak* Vossiano, Harl, Lov. 

1. 3., quamvis in P Bb sit Bagradam: nam 

etiam in his optimis libris litteraruin meta- 5 

thesi ihterdum peccatum ess^ supra vidimus^ 

apud Polybium 15, % 8. ubi de eisdem rebiis 

refertur, invenimus quidem kav naQoXXdi.tDcrL 

roTf Maxgav leorafjuov' sed cum apud eundem 

scriptorem et 1, 75, 5., ubi eiusdem fluminis iO 

mentiQ fit, scriptum sit roi5 itqocar^oqwqfisvfyv 

Mo.oca^a (al. Maoca^ aL Maoco^p^) Korafixyv 

Steiqyovroq^ et 1, 86. 9, ocai ritaQeX^Qyv htl 

Tov MaTcaQav (al. Maxa§a), etiam tertio illo 

loco pro Maoc^ai; scribendum esse puto McU 15 

wxQav: nec commutandttm Baoco^a cum Moi- 

'KOQa et Maxa^ai;, quem ad modum Suida an« 

ctore, qui ex Polybio Bovocoga^ roxj BoxrKaQa 

laudat, I. Schweighaeuserus scripsit cum enim 

titterae b eim persaqpe ita confusae sint, Po« 20 

lybianum Maoca^a aeque recte se habere yU 

detur atque Livianum Bagardas. nam si apud 

Strabonem 17, 3. in meUoribus libris, quO() 

mihi compertum non est, Tere reperitur 6 Ba^ 

yQouSaq itorafjuoq, in hoc quoque nomine idem 29 

mendum factum esse potest, quod in Sopho- 

nibae nomine apud Appianum factum depre^ 

hendimus:\praesertim cum nihil hac ipsa me* 

tathesi frequentius sit, qua vel in bonis li* 

bris etiam Brachina interdum cum Barehina 30 

eommutatum est sed apud Strabonem etiam 
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m aliis noininibiid leyem quandam discrepan- 

' tiam repperimus, ex. gr. in nomine urbis Ty- 

•netis, quod apud Polybium et Livium Tynes 

scribitur, apud Strabonem Hnuviq. cum igitur 

5 Bagardas non modo cum Polybiano M axo^g 

quam maxime congruat — nain syllaba sufBxa ad 

nomen ipsum mutandum valuisse non Tidetiir 

'— sed etiam cum recentiore eiusdem fluminis 

* nomine Mejerdah: nihil dubitamus quin apud 

10 LiTium Bagardam pro unice vero habendum 
sit — 30, 22. restituimus ex P Bb R ZT/- 
berum /pto Iberum. in L est hyberum. Cf. 
Schneider. lat Gr. p. 194. 

Sed haec hactenus. Quod deind^ ad re- 

'isliquos locos, in qoibus etiam ab recentissimis 
editionibus recedendum yidebatur, perlinet, in 
uniTersum dixisse sufiGciat, nos quanta maxima 
fide codicum P Bb auctoritatem steutos esse^ 
modo ne^quid scriberetur, in quo aut singu- 

90 lorum locorum aut eius latini sermonis» qui 
apud optimos quosque scriptores viget, ra- 
tio habita non esset, quo ex g^nere, exce- 
ptis eis locis corruptis de quibus locuti su- 
mus, nihil fere in his praeclaris libris depre- 

35 hendimus. Sed in hoc studio quam maxime 
id observandum videbatur, cmn . suum cnique 
non modo ingenium sed etiam dicendi genus ' 
esset, ne ei ipsi Livianam oradonem ex aliis qui- 
busdam scriptoribus emendandam putaremus, 

30,31 quid apud eos melius quam apud Livium 
dictum explicatumve videretur, quo pravo sta* 
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dio inpHmis quorundam latiaorum poetarum libri 
pessum dati sunt; neve in rebus grammaticis 
quidquam prorsus improbaretur atque etiam 
deleretur, quod cum vulgato sermone soluto 
non omni ex parte congmeret cum enim haud 5 
ignoraremuSj iam antiquis temporibus Patavi- 
nitatem quandam in his T. Liyii annalibus 
ab seyerioribus harum rerum iudicibus ani- 
madversam et reprehensam esse, nec illam in ' 
singulari quodam antiquarum rerum studio nec lo 
in illa lactea ubertate qua singulae res expli- 
catae sunt, nec in scribendi genere ab poli- 
tioribus quibusdam Romanis s6riptoribus non 
numquam abhorrente, sed in his omnibus re* 
bus cdniunctis pofiitam esse putarenluSy cum- 15 
que apud Quintilianum nec voces sibe ifuase 
ab^Livio repudiatas esse legefemus: quam cau- 
tissime ac diligentissime in edendis his anna- 
libus versari debere editores persuasum habe- 
bamus. Hoc non dixissetnus, quoniam nostro po- 30 
tissimum tempore nemini non hanc nostram 
rationem probatam fore putabamus, nisi vel in 
Bekkeriana editione quaedam, ab L Fr. Gro- 
novio aliisque paulo inconsultius dicta, -^ id 
quod in tanta rerum emendandarum copia Gro- 25 
novio doctissimo et de Livio melius quam quis- 
qiiam merito faciilime evenire poterat — non 
modo ita relata quasi maximam yeri speciem 
praeberent, sed etiam in continua veteris scri- 
ptoris oratione tamquam haud dubitanda at- 30 
qae integefrima collocata vidissemus^ quid enim, 
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cUm 30, 5. legeretur „et trepidatio quidem, 
quanta neeesse erat^ ih nocturno effuso tam 
late ineendio orta est/^ nec quldquam de re- 
centiorum annotationibus nisi quod maximi es- 

» 6 set momentiy referri statutum esset, quid Ibi 
igitur dicere referebat, Gronoyium scribi vo- 
luisse quantam^ cum ijuanta necesse erat sciL 
oriretur rectissime se haberet. multo aptius 
fuerat, si paulo post illum locum.in cap. 6. 

10 ad verba primo veluti sparsa dictum esset, 
non sparsa seA sparso in omnibus meliori- 
bus libris reperiri nec id Gronovio impro- 
bari, utpote quae vox non perinde atque dfusa 
ad flamma pertineret sed ad incendio. ex hoc 

J5 enim Liyianae dictionis studiosi perspicere po- 
tuissent, quam audacter interdum a Livio ora- 
liouis partes inter se connecterentur, non secus 
atque in cap.'8-^ quo loco cum „primo intvr 
mulo quattuor milia ferme distante ub co^ 

^ stris regiis consedit: postero die^^ scriptufli 
esset, non es^^ coniungenda primo in turmh 
sed die quod sequitur etiam ad primo refe- 
rendum ^^%^ cum Liviana dicendi ratio do^ 
cet, tum simillime de eadem re sjpud Poly^ 

95 bium (14, 8, 2 et 3.) scriptus locus. Sic 30, 
2. non cum Crevierio ne qua sed cum ^»^- 
quis libri^ omnibus anteqmm classis exAfricf^ 
traiceret scribendum putavi, quod toto illp locQ 
l^ivium non id dicere voluisse apparet, Car- 

30 ihagimenses omnino nullam classem missuros 
fuisse^ si Sic4Ua XIj Pfivibus custpdireturi ^^^ 
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tum fttfuram fuisse, ut classe non Siciliain pe« 

terent sed quidquid praeterea nudatum prae- 

sidiis esset 30, 44. ex opt. libris tahdem re- 

stitui oportuit ;,necesse est in vos odio veJstra 

cori^ltum dh Romanis credati^^ h. e. nece^se 5 

cst credatis, Romanos^ cum vobis extemis in- 

terdicerent bellis,* consulere voluisse odio ve- 

stro in vosmet ipsos: seid Uberteugt, dafs 

die Romer bei diesem ihrem Verfakren nichts 

Anderes bezweckten , ah dafs ihr von nun 10 

an eure Erhitterung gegenseitig auf euch 

selhst richten mufstet: de cuius loci ratione 

in libeHo, cuius pag. XUL 7. mentio facta est, 

pluribas scripsimus. 30, 25. non subterlaben^ 

tem sed ex opt. libris superlabentem ^daran 15 

vorhei schlupfend^ scribendum censui, non 

tam quod supervehi haud raro apud lavium 

positum legitur, quam quod fieri omnino nou 

potuisse videtur, ut Romana navis hostium 

quadriremibus multo altior subter humiliores SIO 

ita subterlaberptur. 30, 17. in uno P recte 

scriptum repperimus ,yP. Aelius praetor se^ 

natu misso cum C. Laelio in rostra descen* 

dit^' pfo escendit: cum enim senatus in Ca- 

pitolio habitus esset, descendere illi non esceri-- 25 

dere in forum et in rostra debebant. Inpri* 

mis autem ^dhibenda fuit magna diligentia in 

eis locis, ubi Liyius quadam verborum immu-» 

tatione usus est, ne id quod scriptori in mente 

fuisset, prorsus praetermitteretur. sic igitur si 30 

te tua voluntate cedentem Italiae aspernarer 
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30, 31, in ^Bb P2 recte scriptum putaTimus, 
cum Livius non cedentem Italia „aus Ratien 
fortgehendf^ dicere yoluisse videretur, sed iit 

/ hoc idem esset quod si ille se Romanis in^ 

hferiorem habuisset^ Eodem loco ex opt li^ 
bris cum prope manu consertum restitantem 
in^Africam adtraxerim scrjpsi, qupd Livius 
manu consertum eodem sensu videtur dixis$e, 
qpo Cicero cum in orat« p. Mur, 14. 30. tam 

10ipL,L libro de orat. IQ. 41. scripsit, de cu-^ 

, ius rei interpretatione A. Geliius 20, 10. dis- 

serit: hoc igitur loco est ,^achdem ich dich 

naeh 4frica gezogen, um gleichsam personr- 

lich mit dir' an Ort und Stelle iiber die Herr^. 

V^ ^choft zu streiten.** Al. 

In extrema iara parte huius comraenta-. 
tionis cetera, >quae ad res grammaticas perti-r 
nentia ab librariis non semper recte perspecta 
sunt, paueis absolvemus, Inter quae id primum 

90 videtur dicendum, et in nominibus et in ver-? 
bis duas illas litteras i, quae in genitivo sing, 
et in nominativQ plar. sec. declinationis, in 
ablativQ plur, et primae-et alterius decl, quae 
dejnde in pronominibus quibusdam, nec non 

^5 in 1. et 3. pers, sing. perfecti act eorum ver- 
borum, quae media iittera v deleta in // et 
iit exibant, inveniuntur, ex magno et optimo-» 
rum et antiqxiissimorum Liv. codd. consensu 
multo saepius iti Hnum / contrahi solere, quam 

30 adhuc cognitum descriptumve videtur. Quae 
iPjBS cmo i» codicibus P Pb P2, cjuprwn libr^rs 
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rii ^Bua quisque ratione id quod a prioribus 
librariis peccatum videbatur, quibusdam locia . 
emendare yeriti non sunt, aeque atque a co- 
dicis L librario,. quem tum fere i/ scrip^isse 
supra diximus, semper diligentissime observata 5 
videatur: facere non' possumus, quia integeiv 
riinam veteris scriptoris manum in eo ipso 
reperiri persuaisiim habeamus : praeserlim cum 
idem non modo in utroque Bamb* libro ac 
sine dubio etiam in reliquis libris Liv. anti- lo 
quioribus — quantum quideui ex paucis illis 
locisy quibus editores nec ipsi talium rernm 
meirtionem facere dedignati sunt, cognoscere 
licet — sed etiam in integrioribus Ciceronis 
aliorumque veterum scriptorum codicibus re- 15 
periatur. Hac re probata illDid alterum se- 
quatur necesse videbitur, non ubivis oratioi- 
nem ita emendandam esse, sed quocunque loco 
illi optimi libri id pbstulant quo tamen loco 
hoc unum i in antiquis libris ilon est reper- 20 
tum, ut 30, 44., ubi in Bb P2. Carnelii scri- 
ptuni est, non ausi sunOus quidquam mutare, 
quamvi^ 1- 1. in L Copnelij esset, idemque g&t 
nitivus Corneli in altero Bamb, saepe legere* 
vtur- T. Livi tamen in huijus libri titulo scri- 35 
psimus, quamquam in Bb 27, 47. M. Jjiuii, 
est, Gum in eodem libro 28, 9, M. Liui scri- 
ptum sit, et in 6ingularum chartarum titulis 
codicis Futeanei, et in finibus singulorum li^ 
brorum codicis Bamb. 1. 31 — 38. complecten- 30 
tis — nxcepto libro 35., ubi nuHum siuotoris 
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nomen additum est — T^ti Livi reperiatm*. 
Adiectivorum tamen eius generis genitivbs uno 
i terminatos in hoc libro XXX non reppe- 
rimuSy nisi in yocibus .ab nominibus propriis 
5 ductis, ut 30,20. in P in oppida Brutti ,ugri, 
id quod etiam 26, 41. in fib scriptum est sic 
etiam 24, 21. in Bb Olympi Jouis legimus, 
28, 7: Corinti sinus. nam 30, ,1. in un^ Tar- 
vis. ed. scriptum est iuris pontifici; et 30, 12. 

lOubi in P Bb et in Med. m. 1. apud ignaros 
regi casus, et in L regis est, in Med. m. alt 
baud scio an recte emendatum est regii. sic 
enim regis ^ro regiis etiam 29, 32. 36, 17. 
19. 37, 16. 19. scriptum est. ; — Scribi igitur 

IS^ oportuit 30, 1: provincis et Brutti (nom.). 
cap. 5: angustis (24, 16.). c. 8: praesidis. a 
13. 27: dis. c. 14: egregis. c. 15: eximis^ c. 
18: subsidis. c. 24: imperi. c. 26: victoris et 
plehei (nom.). c- 30. 33: di. c. 28: tumuU 

TOtuaris. c. 34: spati. c. 41: Bruttis. — c 4: 
nulli ali (dat). c. 7: isdem (item 24, IL A% 
48. 26, 16. 27^ 17. 22. 45. al.). cs 8: ali (nom. 
ut 24, 9. 34, 18.). c. 16: alis. c. 27: is (25, 
6. 16. 26, 11.). — c. 29: audit. c. 30: peti: 

25 (sic in Bb 25, 19: abit et redit.^ 28, 17; 36, 
35. 43; 37, 60: redit. 36, 42: adit 31, 29;' 
37, 45; 35, 31. 32: petit scriptum est, cum 
in recc. edd. sit abiit cet 30, 30: adpetimus 
pro praesenti habendum videtur, quasi dictum 

30 sit adpetere solemus; quo pacto etiam 30, 31: 
lacessere interpretandum est. 
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Substantiva yerbalia cum a Liyio aaepe 

ad sea declinationem formata sint^ opt libro- 

rum fidem secati 30, 23. responso, 30, 34. 

curso scripsimuSr Cum cornum aeque ac cornu 

in opt libris inveniatur (32, 30, et ter 36, 44.): 5 

et 30, 8. in P Bb sit utrcujue cornu, nec pro- 

bandum sit utroque cbrnu: dubitandum vide^ 

tur, an Livius utraque cornd scripserit — 

30, 17. ex P scribi oportuit senatos; ex Bb 

30, 13. domovfi. et 30, 36. regulos. sic etiam iO 

30, 17. ex P com; 30, 30. ex Bb sinu>l — 

30, 2. restituimus iocineris ex P Bb L (sic 

enim etiam Priscianus 6, KK 5?: tyiecur^ /^- 

coris vel iocineris a nominativo iocinus, qui 

in usu non est:*^); 30, 37. in, tali tempere i^ 

ex P Bb R: qua re valde dubitandum est, 

utrum id quodin quibusdam manu scriptis'^^/?^- 

g?w, i, e est ut in Cic. cod. Erfurt^ pro tem^ 

poris, ri, re^ an pro temperis, ri, re baben- 

dum sit: quae altera l^atio etiam adv. temperi"^ 

probari videtur. Et cum Livium in abl. 3. 

decl. saepe / pro e usum esst constaret, scri*^ 

psimus 30, 22. ex Bb parti; 30,' 28. ex P 

Uannihali; 30, 34; ex Bb Pa L umboni; 30, 

45. ex Bb Pi Tiburi. — Accusativum in is 85 

in P Bb P2 semper fere ibi positum vidi- 

mus, ubi poni poterat, idprimis in adiectivis 

et participiis: idemque cum etiam in altero 

Bamb. reperiatur, noa dubitandum videtur, 

quin in Medic. quoque libris scriptus sit — » 30 

30, 18, cum P Bb in Vgro Insubrum scripsi- 
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mas! sic enim etiam 33, 7. 32, 30. in Bb le- 

. gitur. 4, 7. in opL Med. Ardeoium est; 33, 
7« in £b tuentum: aL contra tamen 30, 26. 
ex P, 30, 34, cx L scribi necesse ^erat prin- 

5 cipirnn; 30, 36? ex P3 supplicium, — 30, 27. 
si senatu placuisset verum videbatur, cum in 
P senatum, in fib L senatU esset sic enim 
26, 2. in opt libris legitur et ap. Tac. Ann. 
1, 10. — Nomina coUectiTa apud Livium saepe 

10 cum pluralibusi coniuncta legi notum est (cf. 
3P, 13. sequehantur grex nobilium Numida^ 
rumj: ut igitur 30, 9. ad classem relatum 
est oppressuros, sic scriptum in P Bb L 30, 
19. a classe Romana, quae circa Sardiniam 

15 erant: haud multo aiidacius quam turba circum- 
fusifremebant — Sicut nominativus haud raro 
a Livio absolute positus est (30, 3: pars maior, 
maxima): sic 30, 25. poetarum more accus. li* 
brorum P L fide scriptus est muUitudo litus 

30 effusa. Singulari etiam ratione genitivum non 
numquam apud Livimn positum vidimus, ut 30, 
45: Africani cognomen militaris prius favor 
an popularis aurae cekbraverit cet — r aurae 
enim in Bb Br legltur -— : ubi favor popu^ . 

25 laris aurae non aliter dictum est, atque 22, 
26.: „iuvenis iam ad consulatus spem cum at^^ 
toUeret animos, h^thd parum callide auramfa^ 
voris popularis ex dictatoria invidia petiit^^ 
cf. etiam Hor. 3, 2. 20: arbitrium popularis 

50 aurae. 30, 8. ad Carthaginiensium supplen-» 
dum videtur equitibus vel equitatu^ quod an*> 
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tecedit: qaem ad modum etiam 30, 33. Car-^ 
thaginiensis scil. equitatus restitui debuit. 30, 
26. cum P scripsimus unum hominum nobis 
cunetando rem restituisse: ut id quod apud 
Eunium unus homo est, maiore etiam vi di- 5 
ctum Tideretur. 

Quod ad nomina adiectiya attinet, etiam 
in his quaedam memoratu* digna repperimus. 
nam non modo 30, 6. pro semiermes in P 
scriptum est sem^rmes^ 30, 15. in P '&heburno 10 
pro eburneo: sed etiam 30, 24. in P relicuum 
anni, cum in Bb 33, 2. relieum sit (cf. Schneid. 
p. 591.); 30, 33. in Bb Pa L ancipia tela pro 
ancipitia (cf. Struve Lat. DecL & Coni. p. 
21.).. sic 30, 34. es, Bb restituendum videba- 15 
tur deficilior iransitus pro difficiliori 30, 26. 
ex BU clivus JPuplicius pro Publicius: (38, 
45. in Bb pupUcum). 30, 40. cum in Bb es- 
set iniqu, in P2 cu iniqmm, et in hoc altero 
duas -scribendi rationes coniunctas esse appa- 20 
reret, inicum restituimus: hac enim ratione 
38, 29. in opt. libris inicius legitur pro ini- 
quius^ et ap. Cic. pro Clu. 71. 202. melio- 
rum libr. fide tam inicus. 30, 44. in Bb ne ' 
intempestivis quidem repudiandum videbatur, 26 
non tam quod ap. Geliium 4, 20. intempe*^ 
stiviter legitur, quam quod extrema huius 
Bamb. libri pars tanta praestantia est^ ut nihil 
quod ibi inyenitur^ paryi habendmii sii sic 
etiam 30, A% exopsoleta aeque atque excen^ zo 
sis (ausgebrannt) castris 30, 7. in);egrum yi- 
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detur, cum apud Liyium yerba cum ex coo- 
iuncta frequentissima legantur. 30, 20. resti- 
tuimus pro alia re ex P Bb L aliena re h. e 
quae adse non peiiineret: euius rei ruinanan 
5 ipsum quoque exstingui necesse esset. Quod in 
nielioribus libris maritumus, decumus, incohms 
similiaque alia scripta reperiuntur, nemini mi- 
rum yidebitur: sic etiam 30« 2. ex P lucusta 
pro loeusta, 30, 21. ex P Bb victumae, 30, 

10 24. 25. promunturium^ 30, 30. ex P aduk- 
scentiam, 30, 23. existumare restituendum yi- 
debatur. — Deinde cum Liyius adiectiyorum 
quorundam comparatiyis singulari ratione usas 
sit, non dubitayimus 30, 26. cum Bb Br R T M 

15 A pluribusque Drak. scr&iev%: sicut duhites, 
utrum ingenio cunctatior fuerit an quia ita 
bello . . aptum erat: sic enim paulo ante scri- 
ptum erat cdutior tamen quam promptior hic 
habitus; et apudPlinium ep. 2, 16: „si yeren- 

20 dum esset ne quod ego dedissem, populus 
eriperet, cunctatior fortasse et cauiior m>t 
deberem.'^ nam quod in Voss. cod. Liy* re- 
peptur cunctantior non magis mihi probatui' 
cfuam eadem emendatio ap. Plin. in ed. Rom. cf. 

25 1, 18: incorruptius. 1,49: contemptior. 1, 56: 
ignotiora. 2, 3: solutior. 2, 47: cumulatior. 2, 64: 
suspectior* 2, 60 : placatior. 3, 2 : inclinatior. 3, 3: 
impeditior» 3, 5; effusion 3, 32: qiiietior. in- 
tentius, 3, 63: celebratior. 3, 68: auctior. 3, 

30 69: acceptior. 4, 4: insignitior. 4, 36: excita- 
tior. 4, 45: con^ideratius. 4, 46: impensius* 
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6f 14: commotioris. 6, 15: conspectior. 6,^1: 
paratior. 7, 4: infacundior. 9, 6: abiectioris. 
9, 19: distinctior. 9, 26: latior. 9, 27: confeiv 
tiores. 9, 2i3: apertior. 9^ 40: cuneatior. 10, 5: 
coitcitatior. 21, 10: perseverantius. 22, 18: 5 
assuetior. 22^24: consultius. 22, 39: constan- 
tiores. 23,. 46: inclinatior. 25, 36: editiorem. 
28, 25: insanabiiius. 28, 30: tenacior. 34, 9r 
retractior. 34, 25: incautior. 36, 17: inexsu- 
perabilior. 38, 34: obedientius. 38, 47: paca- lo 
tiora. 39, 53: inflatior. 42, 14: intemperan- 
tius. — Denique 30, 33. non asperrimis sed 
asperumis scripsimus, cum in Bb asperum 
his esset iittera ^ aeque ac 30, 38. in £b 
P3 cu his (Cumis) interposita. ne tamen du- 15 
bitemos, an in Bb asperum una littera r scri* 
ptum sit, quod vocis ratio librarium fefelle- 
rit, prohibent libri P2 Br, in quorum priore 
aspimis, in altero asperimis reperitur. 

De numeraUbus quibusdam nominibus iam 90 
supra occasione data diximus. Praetereundum 
tamen non est, in^ P multo saepius^ millia 
scribi quam milia, in Bb saepius milia quam 
millia. quo igitur Joco et in P et in Bb mil^ 
lia scriptum erat, ut bis 30, 17., ibi et ipsi -25 
itidem scripsimus* sic etiam 30, 28. cum P 
Bb scripsimus milliens, quamquam in Bb lit» 
terae l et n haud scio an altera manu expuU'* 
ctae sunt, ut milies fieret 28« 6. in Bb mile 
repperimus. 30, 17« restituimus ex P R, 30, 30 
27. ex P Bb quadriduum: ita enim non modo 
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in altero Bb 32, 31. 34, 37. 3.7, 38. sed etiam 
in melioribus libris Ciceronianis scrii^tam le- 
gimus. 

In pronomiuibus quoque scribendis cum 
5 libros P Bb inprimis sequendos esse cense- 
remus, interdum ab recentiorum librariorum 
ratione prorsus recedendum erat cum enim in eo 
potissimum versetur omnis res critica, ut id 
quod antiquis temporibus scriptum cst, quam 

iO integerrimum servetur: laude dignus videri non 
potest, qui eas res quae ipsorum Yeterum scii- 
ptorum fi^e non admodum inter se distingui 
solebant, ex recentiorum quorundam hominum 
praeceptis subtiliter discemere et seiungere 

i5 voluerit. hoc pertinet inprimis ^d litteras d 
et t in verborum quorundam fine sine ullo 
discrimine positas. quod enim Quintilianus 1» 
?• 5, de difierentia vocum ad et af, cum et 
quum, al. dicit, aliis aliam scribendi rationem 

30 probari, id antiquis temporibus ad multo plura 
verba pertinuisse videtur* itaque 30, 17. exP 
scripsimus quidquid aliut, 30, 18. 10. alii^que 
locis ex P Bb aliquod, 30, 28. aL quod^ quam" 
quam in rec libris aliud, aliquot, qiiot^ scri* 

S5 bitur» Et cum etidm in antiquissimis Hbris flon 
nomina modo sed verba quaedam in 3. pers» 
sing, non in t sed in d exeuntia repperissem, 
non dubitavimus 30^ 12. sinad pro sinaU 30> 
15. 16. 20. 37. 42. inquid pro inquit resti* 

SOtuerc, et 30, % 12* capud pro caput. haec 
etiam ers^t cauSa, qudd 30, 13. 17. 55. tm 
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P €id^ pro atfiue, 30, 16. al pro ad, 30^ 
28. aput^ muItLsque aliis locis haut, velud, sef, 
nusquain tamen inyitia libria antiquis scripsvf 
mus. Cf* Schneid. p. 251. de littera d cum t 
coaimutatd. 5 

Sed difficillimum erat quibusdam locis co« 
gnitu, utrum hic aa is ponendum e8se\. tutis^ 
simum quidem plerumque videbatur librum P 
seqcii, sed ab illiiis quoque codicis libra'- 
rio non numquam in bis Todbns peccatum lO 
esse 30, 20. constat, ubi pro abisse in Bb 
ab his, in P ab iis scriptum est nec eam 
quaeiaBb exhibita est, Teram scribendi ratio* 
nem. esse posse, cum alia docent, tum ea 
menda quibus cii his pro Cumis positum est, 16 
ye his pro P^eis, asperum his pro asperw- 
mis, his impetus pro is impeius» Altera delnde 
dubitatio haec erat, utrum omnibus ilfis locis, 
ubi in Bb h a&te is pdsitum est, iis aii iV 
scribendum esset, cum hoc is et in P et. in 20 
tttroque Bb saepe legeretur, et hijs in L idem 
is postulare Tideretur. ei^ tamen locis, ubi et 
in P et in Bb hic pro is scriptum yidimus, 
ut 30, 3. his transactisy nos quoque scribere 
nihil dttbitavimus. 35 

Denique abktivum feminini generis qiia 
et ea omnibus locis quibiis meliores libri po* 
stularunt, restituendum putavimust ex. gr. 30, 
19: in parte liuliae qua iacet ad Alpis. 30, 
33: ut esset spatium qua nihil iurharent. 30, 30 
34: eongruens chanor eaque maior et terri- 
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bilior : sc. re „und deshalb :*' quod scriptam vide' 
tur pro eo^ ne^quispron. adcompar. pertinere (und 
um so grofser) putaret: cF. Plaut Pers. 6, 1. 4. 
In yerbis compositis pro metiorum Ubro* 
6 rum ratione scripsimus depremere, neglegere, 
delegere, impertire, a1.^ reciperare et recupe- 
rare, prout in P Bb scriptum erat: nam etiam 
in P utrumque reperitur. 

Quod ad consonantium 'assimilationaai, 

10 quam vocant, attinet> quanta maxima fide tibros 
P Bb P2 secuti sumus, praesertim cum in his re-* 
bus semper fere consentirentt ac si qua discre- 
pantia intercedere videbatur, ut 30, 12. ubi 
in P attingere, in Bb adtingere est, id qnod 

15 in P est scripsimus: quamquam ddbium videri 
potest num in hoc recte fecerimus, cum in 
P non minus raro quam in 3b assimilatio ad- 
hiberi soleat: qua re si quis omnes huius ge- 
neris consonantes sibi assimilatas scribere ve- 

30 tit, id ^od in principibus edd. factum est, is 

ab antiquioribus tibris prorsus aberraverit — 

30, 6. cum P scripsimus efugeret: 30, 5. au- 

tem, ubi in P et ferri, 30, 11. ubi et fundit, 

< 30, 20» ubi et ferret invenimus, ecferri, ecfun^ 

35 dit, ecferret scripsimus, quod non modo in 
Livianis (ex. gr. 36, 34. in Bb & ^uid pro 
ecquid) ^ed etiam in Ciceronianis tibris ante q 
et f persaepe ita erratum esse vidimus. — 
Eosdem tibros P Bb P3 secuti scripsimus 30^ 

30 16: apstineanl, 30, 1. 41: optineret, c. 3: opsi'^ 
debatj c 5: optestatur et optriti, t. 7: opses» 
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surum et optestans, c. 8: opsidionis et opsii" 
nate, c. 9. 10: opsidionem, c. 1'2: optestor, 
c. 19t optineaht, c. 27: optinebant,' c. 29: c/;^/'»- 
Ti^r/, c. 33: optererentur , c. 42: exopsoleta 
et optinuerint: cf. Schneid. p. 219. Haec scri* 5 
bendi ratio, quam etiam in' altero Bamb. ex- 
hibitam videmus, cum ab recentloribus parum 
intelligeretur, non numquam effecjt, ut anti* 
qua lectio mutanda videretur: «eo enim mendo 
30j ?• in L Br R T M A F oppressurum lO 
scriptutti est, cum in P esset opsessurum, eo* 
dem 26, 12. in plerisqu^ libris est scriptum : „Ca* 
pua etsi nihilo segnius oppre^sa per eos dies 
faerat:" quo loco I. Lipsius obsessa recte re-^ 
stituit, cum in antiquioribus libris sine dubio 15 
opsessa fuerit. — 30, 8. ex P Bb absumsit 
scripsimus }^ atque ex P 30, 2. scribserunt, 30, 
37* 38. describta: cl Schneid. p. 219. — Nec 
praetereundum videtur, 30,15. promississe, 30^ 
18. effussisj 30, 28. perfassum in Bb scriptum 20 
inveniri. — 30, 21. ex P conptensos restitui* 
mus: et cum eodem in cap. reuerentur in P 
csset, potius videbatur reueherentur quam quod 
recentiores statuerunt reverterentur a Livio 
scriptum fuisse, cum etiam alias littera h media 25 
omissa esset, ut 30, 9. ubi in Bb traens pro 
trahens reperitur. Eodem etiam loco ex P 
scribi oporluit porgentium (porgere, p&rgere) 
pro porrigentium: et 30, 16. ex P incqhauerat^ 
tmm loco in Bb in quo hauerat scriptum 30 
cet: cf Doederl. Synon. IIL p. 157* 



Iq fine huiaa Ubri XXX ex Bb scripsi- 
mus liquerunt: quod forsitan improbandum vi- 
deatur^ cum iUa yox poetarum haberi soleat. 
sed praeterquam quod Livius yerba poetaruoi 

5 proprla non prorsus fugit, haec ipsa yox non 
modo alibi quoque in quibusdam manu scri- 
ptis Liy, pro relinquere, sed simili quo 30, 
45. sensu etiam apud Ciceronem reperitur: ex. 
gr. pro Planc. 10, 26; de or. 3, 10. 38. 3, 46, 

10 180. de fatp 16, 36. de diy. 1, 50. 112. ita- 
que cum hoc loco in antiq. libris et fecerunt 
et habuerunt et Uquerunt esset, et hoc po- 
stremum yerbum loci rationi aptissimum yide- 
retur, haud aegre optimum codicem Bb secuti 

15 sumus. cf. etiam C Valerii Flacci Argon. 5, 
228: f,at vellera Martis in umbra ipse sui 
Phrixus monumentum insigne pericli liquerat^ 
ardenti quercum compUxa metallo!* -— Sic 
etiam aliis locis yerba propria quadam atque 

20 noya significatione in hoc libro optimorum 
fide codicum scripta reperientur, quorum loco 
recentiores magis usitata ponere yeriti non 
erant. ex hoc genere restituimus 30, 30. frau-* 
daverunt pro erudierunt, repugnet ipro reputat, 

25 qut)d hoc loco significat procul a se amoveat 
^A fugiat incerta casuum: „wohl nicht leicht 
lafst der, dem das Gliick bestSndig treu ist, 
sich yon dem Gedanken schrecken, da£s AUes 
dem Spiel des Schicksals unterworfen sei." 

30 Ab Liyio deponentium participia perfecti 
passiya interdum significatione scribi cum eon- 



staret, etiam 30, 29. percunctatosque dimisit 
ex P Bb A M restitueDdum putavimus. ita 
scriptum est 1, 17. 2, 29. ii5> 31: expertus; 
1, 24: effatus. 2, 16. 38, 14: comitatus; 4, 

13. 42, 31: partitus; 31, l^: abominatus; 34, 5 
41. 37, 10: testatus; 39, 44: immolitus; 40, 
15: meditatus; 43, 21: emensus; 44, 37: w^- 
tatus; 45, 29: interpretatus. — Non numquam 
recentiores librarii participium pro gerundio 
inyilis antiquis libris scripserant: restituimus io 
igitur gerundium 30, 9, ex P: ,,ad opprimen^ 

. dum. stationem navium/' 30, 13. ex P Bb L 
Br R TM A: „in adloquendo victorem/^ 30, 

14. ex Bb: „ad iungendum mecum amicitiam!* 
30, 37. ex Bb L Br R T MT A: ,M dissua. 15 
dendum pacem.^^ 

Interdum et alios scriptores et Livium 
ex uno tempore ad alterum quoddam transire 
C. T. Zumptius 1. gr. §. 600. anim. 1. docuit: 
sic scriptum est 30, 15. in P Bb: ,,Aw ho^ 2o 
noribus mollitur regis animus erectusque in 
spem propinquam omnis Numidiae potiun^ 
daeJ' — 30, 24. ex P restituimus plusquam- 
perfectum; primo censuerant patres.., dein 
dictator revocavit/^ — Ex indicativo etiam 25 
ad coniunctivum apud Livium transiri solet: 30, 
44. cum spolia detrahebantur, cum cerneretis. 
ita scribi oportuit etiam 30, 20, ex P L: n^- 
que hac deformitate reditus mei tam P. Sci» 
pio exultahit atque ecferret sese quam Hanno. 30 
30, 30. ex P Bb: quod igitur nos maxime abo- 
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minamur, vos autem ante omnia optaretis: 
in meliore vestra fortuna de pace agitur: 
quo loco ab Br Inde abominaremur scriptum 
erat. — Coniunctivum ex verbo iubere pen- 

.5 dentem restituimus 30, 1. ex P: ipse provin^ 
ciqm optineret 3()i 19. ex P Bb L Br R: 
iubentes primo quoque tempolre in Africam 
traiceret — Infinitivus historicus in antiquis 
Ubris multo frequentius quam in recentioribus 

10 legitur, quamquam ille in his eisdem non num- 
quam positus* est, ubi Livius aliter senseraft, 
px gp. 30, 11, quo loco ex P Bb R ac pro^ 
pere turbati pro turbari scribi* debuit. — In^ 
linitivum cum particula cum apud Livium et 

J5 TacitUm interdum coniungi Zumpt. §. 5S2. ob- 
Sjervavit: simili modo infinitivus etiam alias 
CQniunctiones in orat indir. sequitur, nec modo 
quia 26, 37. sed etiam particulas interrogativas 
aeque atque apud Tacitum. sic scripsimus ex 

80 P Bb 30, 21 : en unquam ille dies futurm 
esse; 30, 28; utrum gaudio dignum ^sse: etsi 
dubium videtur, an pro Livii ratione his lo^ 
cis alterum quoddam verbupi supplendum §it. 
nam quod 30, 21., ubi recentiores sese scribi 

35 volueruTit, ex P Bb L infinitivum res tituimus, 
mirum non videbitur; iransitu in Italiam Han-^ 
nibalis quantujn terroris pavorisque esse me" 
minisse: hoc enim loco quantum idem fere si-^ 
gnificat quod maximum (Cic. Mil. 7, i^\quann 

30 tum luctum fuisse accepixnus:). — Coniun^ 
ctiviis in or, indir, io Bb servatu^ cst 30,.42{ 
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qui capti sint; 30, 16. ia P Bb: insulis omni^ 
hiis quae inter Italiam atque Afvicam sint 
dccedant. Et cum vocales haud raro inter 
se confusae sint, dubitandum Tidetur, an si- 
mili m^do etiam eis locis, quibus coniunctivus 5 
adhuc desideratur, ab librariis erratum ^il, ut 
Livius ex. gr. 3, 2. non dederat scripserit 
sed Q. Fubium cos. dicere se ex Aequis pa- 
cem Romam tulisse, ah Roma Aequis bellum 
^ adferre eudem dextra armata, quam paca^ 10 
tam illis antea dederit sic enim etiam 30, 
41. ia uno Vi optinuerint repperimus, cum in 
Bb li sit obtinuerunt, et recentiores scripse- 
rint obtinuissent , jVI optinuissent 

In particujis etiam scribendis optimos no« l^ 
stros libros secuti haud pauca emendavimus. 
cum enim Livius plures eodem loco coniun- 
ctiones connectere soleat, ex P Bb L 30, 7, 
ut restitoimus: senatum itaque ut sufetes vo^ 
caverunt, ibi cet. 30, 10: sicid p{de supino 20 
iactu: „so wie es naturlich ist bei einem von 
Unten nach Oben ,gerichteten TFurf'^ Aliis 
locis iet et, cum tum neglectum erat, atque 
iUa tria verba coniungendi ratio, qua Tacitus 
Liviam imitatus est: ex. gr. 30, 1: de re pu^ 35 
hlica belloque e%, provinciis. — 30, 42. ex P 
'. Bb restituimus et quo . . et quod, cum hoc non 
I $ecu3 atque non quo.. sed quod dicinm videa^- 
tur. eodend loco scripsimus ex Bb ex re p., 
I cuni eli^m in P2 sit § rep., ex quo id quidem 30 
ppparet, librariuai pon nudam litteram^ m 
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antiquiore libroante oculos habuisse: quam^ 
quam baud ignoramus, hanc scribendi ratio- 
nem Ciceroni probatan^ non esse: cf. or. 47. 
158. Nec in praepositionibus insepaFabilibus 

6 a libro P recedendum videbatur. itaque scripsi- 
mus non modo 3U, 26: magnam vim frumenti 
aediles ricatim popula discripserunt (h. e. di- 
viserunt^ distribuerunt): ut 34, 56. discripsit 
ex Bb pro descripsit restituendum est: sed 

10 etiam dilectus pro delectus, quod maximus 
omnium antiquoram librorum consensus hac 
una ratione Liyium scripsisse docet. nec ti* 
tuperandus videbitur Fr. Oudendorpius, quod 
cum idem dilectus in mana scriptis reppe» 

15 rerit, itidem apud Caesarem scripsit; nec, si 
quis apud Ciceronem ita ediderit, cum nec 
Ciceroniani libri integriores ab hac ratioae 
dissentiant. non tamen omnibus vteteribus scri- 
ptoribus hanc unam rationem probatam esse 

20 facile crediderim. 

Collocandorum verborum ordine cum etiam 
in hoc XXX libro saepe ab recentioribus pec- 
catum esset, antiquorum librorum rationem re« 
stituimus 30, 3. 5. 9. 10. 12. 15. 16. 17. 18. 

25 19. 21. 25. 27. 29. 30. 33. 34. 35. 38.41. 42. 43: 
et quamqtiam necesse videbatur, in scribendi 
ration^e integerrimos quosque codices maximae 
auctoritatis putari, in rebus dubiis tamen Di- 
hil exbibuimus, nisi quod in aliis quoque manu 

30 scriptis praeclaris legeramus. sic ex Bb etlam 
hiatus evitandi causa 30, 3. harundine scri- 
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psimus, sed ifideni tum in poelarum qudrun- 
dam libris tum ap. Liv. 35, 27. ia Bb legi- 
mus C€Kas ex Jmrundinibus textas: cf. Scbneid. 
p. 18eK30, 38. ex Bb L Br T: ita habunda^ 
vit Tiberis; 30, 11. ex Bb L: ita viris equis' 
que habundabat: cum idem in opt. Erlangensi 
L Cic. librorum de orat. (ex gr. 1, 6: otio 
studioque habundanles) repperissem. Contra 
30, 7. cum P Bb scribendum putavimus or- 
tandum: quod cum recentiores non intellige- 
rent, in L Br R T M A F orandum statue- 
runt; quem ad modum non dubitamus, quin 30, 
34. in Bb recte scriptum sit astati: cf. Schneid 
p. 184. 

Quod attinet ad interpungendi rationem, ^^ 
primum curavimus, ne quid dissolveretur quod 
pro Liviana dicendi ratione seiungi non opor* 
teret: deinde ut recte distinguendo cognitio 
et intelligentia scriptoris facilior redderetur. 
interdum etiam in his rebus Polybiana ora* ^ 
tione adiuti sumus, ut 30, 5. ubi ex Poly- 
bio 14, 3. 5. videre licet, in uuo Lips. intC'- 
gram Livii manum servatam ^ssiii proponit 
tribunis, et edicit cet. r— Epitomen ex princ. 
edd. melioribusque Drak. libris emeodavi: ipsi* ^ 
que Livianae orationi Bekkerianae editionis di« 
versitatem subieci. Maiorem tamen huius libri 
editionem, quam commentario tum critico tum 
exegetico instructam habeo, edere nolim ante 
quam ipse praeclaros Laurentianae bibliothecae ^ 
manu scriptos codd. Livianos inspexerim* 
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Ceterum quamqudm inihi ipse consclus 
sum, nihil omnino in hoc tricesimo Liyii libro a 
metemere pro corrupto habitum esBc, nisi yei 
res ipsa vel antiqui Ubri id extra^omnenl pone* 
5rent dubitationem: neque quidquam in locis 
corruptis scripsisse mihi videor, nisi quod aot 
integerrimis in libris es^et aut ad eos qaam 
proxime accedere videretur: tamen haudpauca 
et fefeUisse me et prorsus praeterisse liben- 

10 tissime concesserim. si quis igitur eorum ho- 
minum doctorum, penes quos harum reruin 
iudicium est, quos in hac potissimum Gerjua* 
nia, antiqua verae doctrinae sede, multos esse \ 
video, melius quam ego verum perspexerili 

15 is non mihi modo gr^tissimum faciet, si quid- 
quid a me erratum e6t, veris certisque causis 
allatis arguerit: sed etiam prtfvidebit praecla- 
rissimorum veteris scriptoris monumentorum 
integritati, quam ut aUquando vere res,tituiara 

20 videam, per totam vitam summo cum studio 

' atque labore enitar. nam ab uno homine tdu^ 
tam rem perfici non posse, et priorum edito* 
rum studia ostenderunt,. et mea qualiacunque 
studia probabunt. 

35 Finem vero dicendi facere non possum, 
quin gratias agam maximas dilectissimo meo 
praeceptori, Car. Tim. Zumptio, qui et disci* 
plina sua et suavissima iUa qua me et ^dole- 
scentem et virum amplexus est, benevolentiae 

30 caritate tantopere me sibi devinxit, ut si quid 
in his Utteris videar praestitisse, omnem eiua 
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rei gratiam huic potissimuiii viro optimo de- 
heii grato animo profitear. ne tamen etiam 
Conr« Leop. Sc^eidero, coius tot et tanta de 
me puero fuerunt merita» ut eum perpetuo 
tamquam patrem alterum Tenerer, viyo gratias 
agerem, cum mihi tum litteris communibus for- 
tana aliqua adyersa yidetur invidisse. 

Serib. Berolim a. d. V. CaL Aug. MDCCCXXXIX. 
Car. Fr. Sig. Alschefski . 



addenda: 

Pag. XXV. 29: — ex Bb 38, 8: ,»cnm ia boc BUta ad Ambr. 
ren esaelJ* 

- LV. 14: — 30, 43. ium et 30, 44. diu. 

- LXY. 8: — cf. Liy. 8, 12: „bello infecto repente omiMo 
eonfiol — Romam rediif Ovid. Met. 6, '201 : ,Jaa- 
runiqae capiilia ponite. deponnnt et sacra infecta relio- 
qaant/* 



Notae P Bb P2 L Br R T M A F, qaibas in eonferendis 
libris mana scriptia principibnsque editionibns usi samiv, 
explicatae aunt in commentatione critica p. XXI. 
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JLn AMca Carthagiiiienses et euadem Sypbacem Nti' 

midlae regem Hasdrubalemqae pluribus proeliis vidt 

'Scipio adiuyante Masinissa, binaqiie hdstium castra ex« 

pugnavit, in cpiibus qpiadraginta milia bomimun ferro 

igni^e consnmpta sunt. Syphacem per C« Laelium 

et Masinissam cepit. Masinissa Sophonibam, nxorem 

Syphads, filiam Hasdrubalis^ captam statim kdamavitf 

et nuptiis factis iixorem habuit. castigatus a Scipione 

venennm ei misit, quo hausto illa decessit. effectum^ 

que est multia Sdpionis victoriis, ut Carthaguiienses 

in desperationem acti in anxiliom publibae salutis Ban« 

nibalem revocarent. isque anno XVI. Italia decedens 

in A£ricam traiedt temptavitque per eoUoqoiun pa<> 

cem cum Sdpione componeres et com de conditioni« 

bu8 pacis non convenisset, ade victus esi paxCariha« 

giniensihui data est petentibus. Hannibal Gisgonem 

1* 



£ p i t o m e. 

JLn Africa Carthagimenses et euadem Syphacem Nti' 

midiae regem Hasdrubalemqae pluribus proeliis vlcit 

'Scipio adiuyante Masinis^a, binaqde hdstium castra ex** 

pugnatit, in cpiibas quadraginta milia bominiun ferro 

igni^e consnmpta sunt. Syphacem per C* Laelimn 

et Masinissam cepit. Masinissa Sophonibam, nxorem 

Syphads, filiam Hasdrnbalis, captam statim adamavit) 

et nnptiifl iactis iixorem habnit. castigatns a Sdpione 

venennm ei misit, quo hausto illa decessit. effectum^ 

qne est multia Sdpionis victoriis» ut Carthafpuiienses 

in desperationem acti in auxiliom publicae salutis Ban« 

nibalem revocarent. isq[ue anno XVL Italia deceden3 

in A£ricam traiedt temptavitque per eoUoqoium pa-* 

cem cum Sdpione componeres et eum de conditioni« 

bu8 pads non convenisset, ade victus esl paxCartfaa« 

gjniensihtti data est petentibus. Bannibal Gisgonem 

1* 



pacem dissuadentem manu sua detraxit: excosata dAide 
temeiitate facti ipse pacem snasit. reversus in urbem 
Scipio ateplissimnm nobiiissimnmcpie egit triumphnm, 
qnem Q. Terentins CuUeo senator pileatus secutus est. 
Scipio Africanns incertnm mflitari prins favore an po- 
pnlari anra ita cognominatns sit: primns certe hic im- 
perator victae a se nomine gentis nobilitatus est. [Mago, 
qui bello in agro Insnbrium cnm Romanis co^fiixerat, 
vufneratiis dnm in Africam per legatos reyocatus re- 
yertitnr, ex vnlnere mortuns est. Masinissae regnnm 
restitutnm est] 



L Un. sERTiLnjs ET c 8BRTiLn7S coss ~ sex- 
tus decimus is aonus belli Punici erat — * -akm de 
re publica bettoijiie et proviiicis ad senatum rettu- 
lifisent, censuerunt patres, utrconsules inter se oom- 
pararent sortirenturve, • uter Bruttios advensvs Haa^ 6 
nibalem, uter Etruriam ac Ligur^ provindam faa* 
beret cm Brutti evenissent, exeratum. a P. Sem-. 
pronio acdparet. P. SeBqnroinus *— ei <qftoc[ue emm 
proconsuli imperium ib annuin phMPOgabaliur -^ P. 
Lici^io succedaret. is Romanl reverferttur,. bello io 
quoque bonus babitus ad cetesa,. q^uibtis nemo ea 
tempestate instructior dvis ihabebatilr: congestis 
omnibus huDianis. ab natura fortunaqoe bonis nobiliS' 
idem ac dives erat; forma viribusq;ue coqioris ex* 
cellebat; Csicundissiinns habebatiiv, s w causa or^nda, 15 
seu in senatu, ad populum itaadendi ac dissuadendi 
locus esset) iuris pontificii peritissimns; l^iper haec 



1. Cn. SeMlius ei C. ServiUiU co9s:\ tn. SerWllas 
Caepio et C; SeniliasCleminiis caiiBiilet.-«'FBbt Ch.Ser' 
itUkis eos. Ls. €m*meklm» et Sentiliu9 eoneuhsi -^ Bari.; 
Consui Seruilius et C. Seruilius eoss^ 

3« provineis; P] proi^BeilB. 

7. Bruiii: P] BrttttU. 

13. a^ naiura] a natara.--* P ttb: od naiura. 



bellicae qaoque laudis consulatus, compotem fece- 
rat. quod m Bruttiis provinday item iu Ettutia ac 
Liguribus decretiun: M. Cornelius novo consuli tra- 
dere exerdtum iussus: ipse prorogato imperio GaL 
. 5 liam provinciam optineret cum le^onibus quas prae- 
tor Scribonius priore anno habuisset. sortiti deinde 
provindasi Caepioni Brutti^ Servilio Geniino Etru-> 
ria evenit. tum praetotum provinciae in sortem coni- 
iectae: iurisdictionem urbanam Paetus Aelius, Sar- 

10 diniafn P. Lentulus, Sidliam P, VilliuSy Ariminum 
cum duabus legionibus ~ sub Lucretio Spurio eae 
foerant -^ Quintilius Varas est sortitus. et Lucre- 
tio pvorogatum lAperium, ut Geauam oppidum a 
Magone Poeno dinrtum eKaedificaret P. Sisipioni nou 

M in tempoms sed rei gerendae finem, donec debel- 
latom in Alrica foret, proragatum imperium est^ de- 
cretamque^ut siqiplicatio' fieret^ quod is in Africam 
preivincHim^liaiecisset, ut ea res saluiaris pepulb Ro* 
mano ipsiipie d«ri atqne exerdtui esset, 

9» Ilt' b» Sidliem tria itdia mifitiim sant scripta, . 
et^qMi) cpiod roboiis ea piwiflcia habuerat, in Afri- 
cam teapsvectiMn fiierat, et qui% antecpiam dassis 
ex Afiriea tiaicc^e&^ quadmgtiita na^^i» cttstodiri 



% lHnn? BftfUcmi 

5. praetor Scribonw: P Bb h] praetor L. ScriboiiiliC* 
7. ^r«ii<w PJ^Brutta,, , 

potili. sed. m SPW««i*e. fint, — ^: mmimp^ ? Bb. b BrJ 
^nem. , 

90. tria milia: Bb L] ^rU imUia.i . . 

29. anteguam: P Bb L] ne qpa, 

23. |r<aM^^.- P Bb L].trjaWer«lfc, 



placaerM Sdiae maritui^am oram. tredecaqf^ novaa 
navea Villiufi seeum ih SiciKim diudt, eeter^e et 
m ^alia veterea refeetoe. Imie dassi Bl Pompo- 
niusy pnona aittii praetor^ prorogato impteiio prae- 
positus Dovos milites ex ItaKa adveetos Hk naves 5 
inpoauit parem navium nuitteraili Gl Octavio^ prae- 
tori item prioris' Mm, cum pari iure imperi ad tuen- 
dam Sardiae oram patreS deoreverunt: Leiitulttsprae- 
tor du^ flialia mffitum dare in naves; itissos. et ifa^ 
liae ora «^ quia ineertum erai qno missfiiri dassan 10 
Cartka^Diensea forenty vicUbantnr aiitem' cpiidcpiid 
ttud^m pfae^ia esset petituri -^ M. Marckr^ p^e- , 
tori priom anii% cum totidem' navibds' tuenda data 
est tria mffia militum in eam cbsseitt ex decreto 
patnim eonsuEB» acribsmmt et duas- leg^nes urba- i$ 
naa ad ioeerta briK» Hispaniae cultt ekeivitibu^ im- 
perit^e veteribus imperdtoribuB L. licnlolo et £i. 
Manlio Acddmo deeretae. yiginti oihnino le^onibus 
et centnm sekagiiita lOfvibua loiig» rea iUnnana eo 
anno gefitla^ . : , . : go 

Praetoma in proi^cias ive iu^i; celiscfibus Im^ 
peratnm, plana quam ab wbe profidsceraitur ludos 
magnps Ceicerebt, qUos T. Bbnlius Torqilatua dicta» 
tor iu' qtiintom annum vorisset si eodem statu res 



1. mariiumam: P] maritiiDaiD. 
3. ei in Sieilia: Bb L] in Sicilia, 

6. inpontit: Bb] inipo^iut, 

7. imperi: P] imperii, 

8. Sardiae: P] Sardiniae. 

9. dao milia: Bb] da6 itiiUia. 
11, guid^uid: P L] qaicqnid. 
U. iria miUa: L] «ria innia. 
15* eeribeermi: P] ecripaenmt 
18. Jeeidin^: h Br] Aci^Da. 
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publica staret et novas rdigiones exdtabant in ani^ 
mi^hominum prodigia ex pluribus locis nuntiata. 
aurum in Capitolio Gorvi non lacerasse tantum rostris 
erediti sed etiam edisse: mures Antii eoronam au- 

5 ream adrosere: circa Capuam omnem agram lucn- 
stamm vis ingens, ita ut unde advenissent param 
constaret, complevit: eculeus Reate cum qninqne 
pedibus natus: Anagniae sparsi primum ignes m cado^ 
dein fox ingens arsit: Fruanone arcus solem teiroi 

la linea amplexus est, drculum demde ipsum maior 
solis orbis extrinsecus indusit: Arpmi terra cam- 
pestri agro in ingentem sinum consedit: consDkim 
alteri primam hostiam immolanti oapod iodneris de- 
fiiiL ea prodigia maioribus hostiis procurata: editi 

15 a collegio pontificnm dei quibus sacrificarelur. 

nL £Ks tvansaclis consules praeloresque in pro- 
vincias tproSoctL. omnibus tamen, velut eam sortitk, 
Africae cnra^ erat^ seu quia ibi summam rerum bel- 
lique verti cemetent^ seu ut Scipioni gratificaren- 

QQ.tur, in quem tunc omnis versa civitas evat teqne 
non ex S«nWa tantmn, sicut ante dielnm est, sei 
ex Sicilia quoqae et Hiefiania vestimenta £nime&* 
tuxkique,; et arma etiam ex Sidlia et onme genus 
Gommeatuseo portabantuFi necScipbiUo tempore 



2. nuniiala: P Rb},jDaooiata, 

6. itdrosere: P Bb L] arrossere,, 
5. lucustarum: P] locttstaninit 

7. eculeus: P Bb L] e^ai^lens. 
J3. eapud: LJ capat. 

13. iocinerks: P Bb L] iooinorifi. >• 
45. dei: P Bb L] dii. ; . 
16. his transactis: P fiftt L] iis t^aosictii. 
80, tunc^ taiB. ., . ^ , . •,»••. 

24. Wq tmpore: P Bb L] ul(a lenipow. 
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liiemis b^ opera remiserat, qme imiita simiii un- 
dique eum circumstabant: Utieam c^sidebat, castra 
in conspectu HasdrubaUs erant,. Carthaginienses de- 
duxerant naVes, dassem paratam instructamque ad 
commeatus intercq^endos babebant . 5 

Inter haec ne Syphads quidem recond&andi 
curam ex animo miserat, si forte iam satis aniorjs' 
in uxore ex multa copia cepisset^ set.ab Syphace 
magis pads cum Carthaginiensibus condidones, ut 
Romani Afriea Poeni Italia excederen^ quam si bel* 10 
laretur spes uUa desdturum adferebatur. haec per: 
nuntios aeta magis eqoidem credideiim ~ etita 
pars maior auctores sunt — ^ qttam^ ipsum SyfihaH; 
cem, ut Antias. Vaderius prodit, in castra Ron^ana 
ad conloquium venisse. primo eas eondidones im- 15 
perator Romianus vix auiibus admisEt: poslea, ut 
cansa probiibifis suis conmieandi foret ia castra ho- . 
stzmn, moHii» eadem iUa abniiere ac spem &cefe^ 
saepius ukro citroque agitmtibus rem convehturank - 
Hibemacida Carthaginiensium, congesta temere ex 20 
agris matma exaedificata, Ugnea ferme tota ecant. 
Numidae praedpue harundine textis storeaque pars 
maxima tectis paosim nulio ordine^ qnidam^ ut siae' 
impeiio ocenpatis lods, extra fossam etiam vallum- 
que h^itabant haec rdata Sdpioni spem fecerant 25 
castra hostium pcr occasionem incendendi. * 



3. opsidehat: P} obtUebat 

7. satia amorh: P' Bb L]^ satUs amosu, 

%. £et ah Syphacel ab S^liaca. 

11. adferehatur: P. Bb] afferebaior. 

11. haee per nuRtioe acta magis^eqmdem crediderim: 
P Bbj haec per nuncios magia eqaidem acta Gvedidarinr. 

15. ad cofdoquium: P Bb] adi colio^imi, 

32. iflrundine: Bb] am&dine, 
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IV. Cimi legitis quos imtteret ftd Sy^^baceniy 
caloniiiii loco primos (^dines spectatae yirtiitis at- 
, qtte prudeDtiae aerrili habitu mittebaty €fai, dum in 
cionloquio legati essrat, vagi per castra aKos aUa 
i aditus exitosque onmis^ siUmi fermamque et uni- 
versorum castrorum et partium^ qua Poeni qua Nu- 
imdae haberent, qmilura iitovalK inter Hasdruba- 
lis ac regia castra esset, specukrentor, moremque 
dmul noseermt atationum vigiliarumque, nocte an 

f^ interdiu oportuaae rea inridianti eaaent. et inter cre- 
bra cimloquia alii atque aKi de indnatnay qno pln- 
rtbua omnia nota esaent^ tmttebaotur« cum saepius 
agptata rea certiorem apem pacb in* dies et Sjipbaci 
€t Cartbaginienaibns per emn feceret^ legati Romani 

|j6 vetitos ae revorti ad imperatorem. aiunt, niai cer* 
tum responsum detur. proinde seu ipsi staret unn 
sententia, aeu cmisulendas Hasdrubd et Carthi^ 
nienses essent, eonsnleret: tenqius esse aut pacein 
cemponi aut bdUum naviter geri dam consolitnr 

20 Hasdrubal et CartbaginieoseSy et specolatoines onuiia 
visendi et Scipio ad eenparaiida ca .quae in rent 
erant tempus bidiuit et mentione ac spepnds ne- 
^kgentia, ut fit, apud Poenos KFuattdamqne orta. ca- 
vendi ne quid hostile interini paterentur. tandem 

25 relatum resprasum quibnsdam^ quia ninus copere 

3. in conloguio: P £b] in colloqnib. 
5. omnls: Bb] oamei. 

10. opoHunae res: L] dpp^irtamoitea. 

11. conlo^iiia^ P Bb] coUoqi£r.i > . 

19. dum consulitur SaidhiBoi et Cmrihagim^M: 
L Br R] dam consnUUip Htsdrubftl ab S^rpbaee,. ab Hlsdro- 
b^e CarUiagiiikaaes. -* P Bb: dum comuiiiur h^dtubal 
e cartkaginiensee, 

^. et menUones P Bb L} et ez raenlione. 

32. neglegentia] negligenliar •« P Bb: nedegeniia. 



Romanus pacem videbatur^ iniquis per deea^onein 
adiectis : ^uae peropportune cupienli toUere indutiaB 
Scipioni causam praebuer^. ac nantio regis, emi 
relaturum se ad consilium ' dixisset, postero die re« . 
spondit, se uno frustra fendente nulli aU pacenv ph* .5 
cuisse: rehuntiaret igitur nuDam aUam spem paeis 
quam relictis Carthagimehsibus Syphaci eiim Ro- 
manis esse. ita tolUt indntias, ut Ubera fide ineepta^ 
exsequeretus: deductisque navibus — ct iadi veris 
principium erat — macbinas tornienta^e velut a 18' 
mari ad^essurus Uticam imponit. et duo miUa mi* 
Utum ad capiendum quem antea tenuerat tiuiluitaail> 
super Uticam mittit, simul ab eo quod parabat in 
alterius. rei curam converteretur hostium .airimu% 
simul ne qua^ eum ipse ad Syphacem Hasdmba* ler 
lemcpie profectus esset, eruptio ex urbe db impe* 
lus ia castra sua reUeta cum levi praesidio fieret 

V« His praeparatis advocatoque consiUo^et di* 
cere ^xploratoribus iussis quae conperta atferrent, 
Masinissaque, cui omnia hostium nota erant, po- 30 
skemo ipse quid pararet in proximam noctem pro<^ 
ponit triburas,. et edidt ut, ubi praetorio^ dimisso 



3. nuntioj dondo. -^ P BSr: nmU. 

5. 71»/// ali: P Bb] niiUi M. 
•6. remMiiarei: PBb] Mimdifliet. 
11. adgressUruBi 1? Bb]' aggtvssarn*. 
!!• dud milia:.B.] daa sailliai 

13. simul ab eo: PBbL Br]«iiil«l nt ab eo. 

14. comferteretur ko^im^ animus: P] coweitepel bo- 
sliam animos. . « . 

18. et: dieO^e: P Bb L]: edlcm. 

19. conperta: P] comperta. 

i%. it^^T^ut: V' ISth] Mat&ii. 
21. proponit tribunis et edicii: L] proponit; tfibcnit 
edicit. 
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signa concinuisset, extemplo educerent castris ie 
giones. ita ut imperaverat signa sub occasum solis 
ecferri sunt coepta. ad primam ferme vigiliam ag 
men explicaverunt, media nocte — septem enim 
6 miUia itineris erant — modico gradu ad castra ho- 
stium perventum est ibi Scipio - partem copiarum 
Laelio Masinissamque ac Numidas adtrlbuitf etca- 
stra Sypbacis invadere ignesque conicere iubet m 
gulos deinde separatim Laelium ac Masinissam de- 

10 ductos optestatur ut, quantum nox providentiae adi- 
mat, tantum diligentia expleant curaque. se Has- 
drubalem Punicaque castra adgressunim : ceterum 
non ante coepturum quam ignem in regiis castris | 
conspexissent. neque ea res morata diu est: nam ct , 

15 proximis casis iniectus ignis baesif^ et extemplo pro- , 
xima quaeque et deinceps continua amplex^s totis 
se passim dissipavit castris. et trepidatio quidem 
quanta necesse erat in noctumo effuso tam late in- 
cendio orta est. ceterum fortukum non bostilem ac 

20 beUicum ignem rati esse, sine armis ad restingaen- 
dum incendium effiisi in armatos ' incidere hostis, 
maxime Numidas ab Masinissa ootitia regiorum ca- 



1. concinuisset} concmais^Dt.'— * P Bb L: continmssei* 
3. eeferri] efferri. — P: «* fer. 

7. adtrihmt: P. Bb] aitriboit. 

8. eonicere: Br] eoniicere. — P Bb L: cottigere^ 

9. deductos: P Bb L Br) ledaotM. 
10. optestatur: P Bb] obtestatar. 

12. adgressurum: P Bb] aggreaaofiim. 
14. conspexissent : P Bb] conspexisaet. 

14. nam st proximis: Bb L Br] nam at primii. -^ P- 
nam ut proximis. 

15. et extemplo ] extemplo. ^ Bb : ^ iemplo, P: ^^ 
>/<?. •> , . r '^ 
21. hostis: P Bb] bostes. 
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stromm ad e^titus itinerum id<meis locis diaposito^. 
in ipsis cubilibiis semisomnos hauslt fiamma: miilti 
praedpiti fuga ruentes aUi super alios m angustis 
portarum optriti sunt. ' 

VI. Relucentem flammam primo vigyes Car- 5 
thaginiensium deinde exdtati alii nocturno tumultu 
cum conspexissent, ab eodem terrore cred«re et , 
ipsi sua sponte incendium ortum: et clamor, inter 
caedem et vulnera sublatus an ex trepidatione no- 
ctuma esset, confiisus sensum veri adimebat. igi- 10 
lur pro se quisque inermies, ut quibus hostile nihil 
suspectnm esset, omnibus. portis, q[ua cuique pro-^ 
timum erat, ea modo quae restinguendo igni fo- 
lent portantes, in agmen Romanum ruebant. qui- 
^s caesis omnibus praeterquam hastiU odio, etiam 15 
le quis nuntius ^geret^ eXtempIo Scipio neglectas 
&t in tali tumultu portas invadit: ignibusque in pro- 
xima tecta coniectis effusa • flamma primo velut 
sparso pluribus lods relusil^ deinde per contmua 
«erpcns uno rqpente omnia incendio haiisit. ambu- 20 



2. in ipsis cubilibufi: P Bb L] nraltoi ia ipsis cubi- 

libus. 

2. mulH praedpHi fuga: Cantabr.] miilti in pra^ci- 

pili fuga. 

3. ruentes alU sUper alios: Lovel. 3. 4.] raentes sa- 
i^ alioB alii. — P Bb L: ruentes super alii alias. 

3. in ajigusiis poriarum optriti sunt: P Bb] in an- 
SQstiis portaram obtriii sant. 

7. ab eodem ierrore: P Bb L] ab eodem errore. 
11. hostile mkil: L] nihil hostile. -^ la P Bb nihil 
iPraeteimifsiun est* 

16. nuntius: P Bb] nancios. 
I 16. rfugeret: P] efiogeret; 
I 18. veJut sparsai P Bb L] yelati sparia* 
19. ddnde: Pj dein. . 
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fiti honuiies imnenUqae foeda {Hmaiiin fuga dei 
filrage obnid»aiit itmeni porCannn: qpm noo O} 
prasanrat igms, ferro ^sumpti: binacpie castra un 
nocte deleta. duces t^men ambo, ex tot milibus ai 

5 matoram duo nilia peditmn et qningenti eqnif e 
semeimes, magna para saucii adflatique incendio el 
ivgemnt eaesa aut haoata flttnmis cpiadragmta nA 
hominum simt, ci^ aupra qoinque milia: mnlt 
CardiagiiHensiam nobSes, undedm senatores; signa 

f roilitaria centum aeptnaginta quattuor, equi Numidld 

supra duo milia septingenti, eieplianli sex capti, odo 

ferro flammaqne absumptL magna vis armorum capta: 

ea onmia imperator Vulcano sacrata incendii 

VD. Haadrubal ex, finga cum paucis Afrormi^ 

15 urbem. proximam petierat, eoque onmes qui svper- 
erant vesti^ ducis sequmtes se contulerant metu 
deinde ne dederetur Sdpioni, nrbe exoessit. mot 
ee^^ patentibus portis Romam aocepti: nec qulo 
quam hostile, quia voluntate c(mcess<ar«t in deditio' 

SN) nem, factum. duae. subinde urbea eaptae direptae- 
que. ea praeda et quae castris excensis et ex ig^ 

3. ohruebant: P Bb L Br] obnierant 

3. m^ no€if'] dade ana. — P: d^ tma. Bb'. £i ^' 
Br: UM dU. 

4. ex tot nuh: P Bb L] et exiot mil. 

4. miVlfotf.- Bb L] miUibas. 

5. ndlia: Br] millia. 

6. semermes: P] aemiermes. I 

6. adjiatique: P Bb] afflatiqne. 

7. milia: Bb] miHia. 
11. duo miHa yBr] dno n^lia. 
13. ferro fiammaque: P ^ L] flamma feffocpe. 
13. magna «m; P Bb] i^gnaqne Tia. 
19. in dediiionem: L] in dicionem. 
31. eastris exeensh: P Bb] castris liieeDsia. 

' 2i. et ex igne: L] ez igne. 
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rapta era^ imliti concessa est Sjflkn octo iii3iuai 
femie inde spalio loco eoinnRuiito oonsediti Ha»- 
ilrabal Gifftlfaginem ccmtendit, ne qoid per metiim 
ex reoenti dade mcfliua oonguleretmr. quo tanins 
primo terror est aUatus, ut omissa Utiea Cartha^ 5 
nem crederettt eKten^lo Sc^pionem opseasurnm, se- 
natum itaque ut su&tes ~ qaod velud oonsulare 
impermm snpnA eps erat -^ vocaverunt, ibi tribus 
partibus una de paee legatos ad Sctpiimem decer- 
nebat, altera Hannibalem ad tnandam sh exitiali 10 
bello patriam revocabat^'tertia Bomanae in adver* 
sis rebus constantiae erat: reparandufn exesdtuin 
Syphacemque ortandum ne bdlo absisteret cense- 
bant: haec sententia, «piia Hasdrubai praesens Bar«- 
chinaeqne (mmes fiictionis beUum malebant, vincit. 15 
inde dUectus in urbe agiisque haberi coeptus, et 
ad Sypbacem legati missi, summa ope et ipsum re- 
parantem beUum, eum uxor non iam ut ante Uan- 
ditiis, satis poteatibus ad animum amantis, sed pre- 
dbus et n^erioordia valuisset, plena lacrimamm ^ 
i^ileslans^ ne p^em suum patriamque proderet 



1. oeto miliam: Bb] oeto fnilNDHl. 

6. ofMeswrum: P] oli^woniai. 
l.itaque ut: P Bb L] iUqne. 

7. sufetee: P m. 1.] 8vl7«tei. 

7. velud: L] velnt. 

8. i^ tribus partibujs una] ibi e tribns ana. ~ P Bb h% 
ibi tribus una. Br: ibi tribua dicUe sententiis nna. 

10. ab exitioUbHlo: P Br] ab exiUabili bello. 
13. ortandum: P Bb] bortandiiin. 
13. eensebant: P Bl> L] eensebat. 
' 14. BareMnaeque: P Bb] Barcinaeqne. ' ' 

15. vincit: P Bb] vieit. 

16. dUeetus: P Bb L] delectns. 
2i. optesiam: P BbJ-^ibteataBB. 
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isdemijue flanmus CardiQgiilein, quibus castta eon- 
flagragsent, absunu sineret. spem quoque oportune 
oblatam adferebont legati: ipiattuor millia Cehibe' 
roruih circa urbem nomine Obbam ^b conqoiatori- 

' 5 bus suis conducta in Hispania egregiae iuventutis 
sibi ocqirrisse, et Hasdiubalem prope diem adfore 
cum manu baudquaquam contanpnenda. i^tur non 
benigne modo legatis respondit, sed ostendit etiam 
multitudinem agrestium Numidarum, quibus per eos- 

10 dem dies arma eqoosque dedisset, et omnem iu- 
Tentutem adfirmat ex regno exdturum. sdre, in- 
cendio non proelio dadem acceptam: eumbeOo-in- 
feriorem esse qui armis vincatur. haec legatis re- 
sponsa. et post dies paucos reversus Hasdrubal et 

15 Syphax copias iunxerunt: is omnis exerdtus fuit 
triginta ferme milia armatorum. 

VIIL Sdpionem — velat iam debellato quod 
ad Syphacem Carthaginiensesque attineret •*— Uticae 
oppugnandae intentum iamque madiinas admoven- 

20 tem muris avertit fama redintegrati belli, modids- 
que praesidis ad spedem modo opsidionis terra ma^- 
..-_.««_ ri- 

1. Udemque: P Bb R] ibdemqae. 

3. oportune: Bb] opportnne. 

3. adferehant: P Bb] afferebant. 

6. adfore: P Bb] affore. 

1, eontempnenda: Bb L] contemnenda. 

11. adfirmat: P Bb;| amrmat. 

11; ex regno exciturum: PBbBr] exdtamm ez regno. 

12. proelio: P] praelio. 

14. revereua Haedrubah P Bb L] mrsns Hasdmba). 
16. iriginta ferme miiia: Bb Br B] triginU feime dhI' 
liom. -^ P: millia. 

21. praesidis: P] praesidits. 

2U opeidionis: V} oh^^cma. . , 



rique telietis ipse cuin robdre eTcercHtis ire «d ho- 
sUs pergit. primo in tumulo quaituor milia ferme 
distante'ab castris re^is coiisedit, postero die cum 
equitatu in Magnos — ita vocant — campos sub- 
iectos ei 4umuIo degressus succedendo ad stationes 5 
hostium laceslsendoque levibus proeliis diem absum- 
slt. et per insequens biduum tumidtuosis hinc at- 
que illinc excursionibus in vicem nihil dictu satia. 
dignuogi fecerunt quarto die in adem utrimque Ae* 
scensum est. Romanus principes post hastatomm 10 
prima signa, in subsidiis triarios constituit; equiUi- 
tum Itaircum ab dextro comu, ab laevo Numidas 
Masinissamque opposuit. Syphax Hasdrubsdque Nu- 
midicis adversus Italicum equitatum) Cartha^nien* 
spmi contra Masinissam locaiis, Celtiberos mediam l^ 
aciem. iii adversa si^a legionum acclpeire. ita in« 
stracti Goncurrunt primo impetu simul utraque cot- 
nua et Numidae et Carthaginienses pulsi: nam ne-* 
que Numidae., maxlma pdrs agrestes, Romannm 
equitatum, neque Carthaginienses, et ipse novns mir 3Q 
les, Masinissam recenti si;^er cetera victoria terri^^ 
bilem sustinuere. nudata utrimque cotnitms Celtiber 
rum ades stabat, quod nec in. fuga salus iilla osten-* 
debatur locis ignotis, neq^e spes veniae ab Scipione 
erat, quem bene meritum de se et gente sua mer- 3$ 
cennariis armis in Africam oppugnatum venissent. igi» 

1. ,ad ho$tis: P Bb] acL hostea. 

2. nuUaferme: Bb] fenne millia. *— P: mltiafetme, 
6. ptoeliis: P] praeliis. 

6. absumsiti P Bb] absnmpsit 

9. utrimque: P Bb] atrinqiie. 
14. Carthagimensium: P Bb L] C^vtlui^iniensibiu, ' 
16. aceipere: Bb L] aceepere. 
^.iarimque:.l^Bh] ntriuqae. 
25. mereenmriis:^ Bb R T M] mefectHariis^ 

2 
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tur drciiinfusis undiqae hostfbus ali snper aUos caden- 
tes opstinate moriebantar: ommbusque in eos versis 
aliquantum ad fiigam temporis Syphax et 'Hasdru- 
bal praeGeperunt. fatigatos caede diutius quam pu- 
5 gna vid;ores nox oppressit 

IX. Postero die Sdpio Laelium Ma^nissamque 
cum omni Romatlo et Numidico equitatu expeditisque 
nulitum ad persequettdos Syphacem atque Hasdni- 
balem mittit. ipse cum robore exercitus urbes ciiea 

10 omnis, quae Carthaginiensium didonis eranl^ parliin 
spe partim metu partim vi subigit. Carthag^ erat 
quidem ingens terror, et drcumferentem arma Sd- 
pionem omnibus fitiitimis raptim perdoniitis ^sm 
Carthaginem repente adgressurum credebant itaque 

15 et muri refidebantur propugnaculisque armabantur, 
et pro Ae quisque, quae diutinae opsidionis toleran- 
dae sunt, ex agris eqnvehit rara mentio est paas, 
frequentior legatOrum ad Hannibalem arcessendum | 
nuttendorum; pars maxima dassem, quae ad com- | 

SO meattts exdpiendos piirata erat^ mittere iubent ad | 
opprimendum stationem navium ad Uticam incaute ^ 
agentem, fot^itan etiam niavalia castra relicta cum ^ 
levi praesidio op|>ressittros. in hoc cbnsiHum.maiime ^ 
inclmant: legatos t^mdn ad Hanttibalem mittendos i 

35 censent, quip^ dassi ut felidssime gerantur res, j 

1. aU: P] aliL 

% opstinate: P] obstiiuitl. -^ Bb: oistinaie. 

9. w^ea )Direa omnis, ^uae Carik.: Br R] nrbes cirei 
qitte onmes CarUi. » Bb: omnts. 

11. subigit] eabegit — P Bb: subieit. 
11. erat guidem: P Bb} qdidem' erat 
14. adgressurum: V Bb R] aggreteoruiD* 
16. opsidionis: P Bb*] ^^baidionis. 
20. ad opprimendum staiionem: 'P m. 1.) «• ^" 
statiooem. 
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parte s&pm levari Utieae opsidicmen), Coctb^giiaein 
ipjsao^ qui taeatur, aeipie ioipjBratQr^ aU«w quani * 
Hannibalein neque exerdtum al]»m. quam Haiuiiba- ' 
lis supa^Qsse. deductae crgo pofitero die najire», fli'^ ^ 
mul et legati in ItaJiain profecti: capti^iqpie ionlnia 5 
stimulante f<»rtuna agebantuir^ et in qao qtubqiie cea- 
sasset^ parodi ab se s^utem omniusn' xsk^l^ : 

JSdpio gravem iam ^poUis nmttaiaun mAimf^ 
exercitum trahens, captiii^. aHatque praeda m rdtem 
castra ad Utioam miss% iam in Cartb^ginenii inten- 10 
ibs^ oocnpat relictum fiiga ^cu^odiim Tyneta» abett 
a Carfiia^ne quindedm milia fenne passuum loiaid 
eom op^ei^aus tum suapte natura tutus, et cpli lit 
^ab Cartbag^ eonspid et praebere ipse canspeetutti 
in circumfusiim mare urbi po^sit. ' • ,i& 

JL inde, com msaam^ vallum JRomani ;iaeeretit) 
cc^pecta dassis iioaiiiun est. Utipm k Qivtbaggae 
petens. igjllur omisso opere ponuntifitum iterijt^iia* 
qoe raptim ferri> aunt coepta, ne naves in terraip 
et opsidionem versae ac minime mavafi p^Ii^ iiptaisv8i) 
oppnmerentur. qui enim restitissent agili eJ; nau;tif^o 
instrumcjnto aptae et armatae dassi nayes toipenta 
macbinasque portantes, et aut in onerarjianji^^ji^i^ 

1. opsi^nm: P Bb] «bttdiopeiii,> ^ 

11. Tynela: P Bb] Tuneta. . 

12. o Cartha^ite: P Bb] ! ab ^atthaj^e. 
12. tfuindeeim milia: Bb] qiiiiidedm miHiiii 

14. praebere ipse compeeium ia cireumfueum tnar^ 
Msrbi possii] praebece Jpae prospeiDtiim cnm .ad nrb^iil tmil 
ad circQmfasmii mare urbi poaaet — iP-Bb.L: /irosi&tfr^ ipee 
^mpeetum eui^fusw^ [ Bb : 4!QnsvsUm] . mae^ ttsbl possii. 
-— conspectum etiam in Br R T* 

17. a CariAagi^: Phb LtBr] Gattliagiiiei 

18. prommli^tum •* ^ P ] . promuciatnm. 
i20. cftsidioiiem^ S] obaidioiMm. 
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versae, aut ita adpukae mnns ut pro aggere ac pm- 
tiBos praebere ascen«as possent? itaqpie Scipio — 
praeter qoam in navali certamine solet — rostratisy 
qoae * praesidio aliis esse poterant, in postremam 
5 adem receptis prope terram, onerariarum quadripK- 
cem ordinem pro^mnro adversus hostem opposuit; 
easque ipsas, ne in tumultu pugnae tarbaii ordines 
possient, malis antemnisque de nave in navem tra- 
iectis ap vaEdis fimibus velut uno inter se vinculo 

10 inligatis conpressit; tabulasque superinstravit, ut per- 

\ vium ordinem fecisset; et sub ipsis pontibQs inter- 
valla fecit, qua procurrere ^eculatoriae naves in 
hostem ac tuto redipi possent his raptim pro tem- 
pore instructis miUe ferme dilecti propugnafores 

15 onerariift imponuntur; telorum nussiliuni, ut quam- 
vis longo certaniine sufficerent, yia iiigens congeri- 
tor. ita parati atque intenti hostium adventum ope- 
riebantur. Carthaginienses, qm si maturasseat, omnia 
penm&ta turba trepidantium jHrimo impetu oppresr 

:20 aissent;^ perculsi terrestribus dadibus atque inde ne 



1. adpulsae murisi appulsae aj miiros. — P Bbipul- 
MM ad tnutis. 

SL aseen&u^: P Bb] adiceiisiis. 
3. praeier qumn\ eontfi qMnl — » P Bb L Br; poet 
guam. 

b. guadripiieemt ¥Bb] qoadnipUeem. 
8. antemniequei P Bb] aotemiifqve. 
10. inligiUis: P B^] ilKgatia. 
"^ 10» eonpressit: Bb L] comprendit. — P: eonprensii. 
U.dUecti: PBb] delecti. 

15. telorum ndssiUum: P Bb L] telonmi maiime niis^ 
Bilimn. 

17. operiehantur: P Bb L Br] opperiebantmr. 
20. atgue inde ne mari fuidem] atqne inde ne in mari 
qnidem. — P Bb L : atque inde in mari guidem. 
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mari quidem, ubi ipsi plus poteranty satis fidaiteSy 
die segni navigafione absumpto sub pccasum "itoh» 
in portum — Rusucmona Afri vocant ~ classe ad- 
pulere. postero die snb ortum solis instruxere ab « 
ailtonayes velut ad iustum proelium navale et tam- 5 
quam exituris contra Romanis» cum diu stetissent, 
postquam nihil moveri ab hostibus viderunt, tum 
demum onerarias adgrediuntur. res erat minime 
certaminl navali similis, proxime speciem muros 
oppugnmitium navium. altitudine aliquantum one- 10 
rariae superabant: ex rostratis Poem vana pleraque 
— acut pote supino iacta — tela in locom fiu- 
periorem mittebant: gravior ac pondere ipso libra- 
tior supeme ex onerariis ictus erat. speculatoriae na- 
ves ac levia ipsa navigia, quae sub constratis pon- 15 
tLum. per intervalla excurreba&t, prima ipsae et tanto 
impetu et magnitudine ro^tratarum obruebantur, 
deinde et propuglnatoribus quoque incon^nodae erant, 
quod permixtae cum hostium navibus inbibere saepe 
tela cogebanty metu ne ambiguo ictu suis incide--30 
rent. postremo asser^s ferreo unco praefixi — har- 



3. Busuemona: P Bb] Rnsciiioiia. . 

^ itdpulere: P Bb] appnleve. 

5. proelium.^ P Bb] praeliam. ^ 

5. tamquam: P] tancpiam. 

8. adgrediuniur: P BbJ aggrediuntar. 

8. res erai} erat res. — In P Bb L excidit ree. 
12. eicut poie: P] Qtpote. — Bb L: sieui ponte, 
12. in locum euperiorem: P Bb L Br] in saperiorem 
locum, 

16. primo ipsae: P] primo ipso., — Bb^ primo ipsa. 

16. ei tanto impeiu: Bb] tantmn impetpu — P: ianto 
impeiu, 

17. ei magnitudine: P Bb L] ac magnitnjUne. 
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pagones vocat nules — ex Punicis naTibus inid in 
Romanas ooepti. qaos cnm neque ipsos neque ca- 
tenas' quibus snspensi imciebantuT inddere possent, 
ut quaeqne retro inhibita rostrata onerariam adhae- 

^ renteni unco troherel^ scindi videres vincula quibus 
aHa aliis innexa erat, seriem aliam simul pluriuin 
itavfum trahL hoc maxime modo lacerati quidem 
omnes pontes, et yi:^ transiliendi in Secnndum orr 
dinem nayium spatinm propugnatoribus daium est 

lO'sex ferme onerariae puppibus abstractae Karthagi- 
tfem sunt: maior quam pro re laetitia, sed eo gra- 
Tior tquod inter adsidnas dades ac lacrimas unum 
qtiilntumcumque ex insperato gaudium adfdberai^ 
ctuh eo lit appareret hafat procul exitio fuisse Ro- 

ftmianiuh dhssem, ni eessatum a praefectis snarum 
navium foret et Sdpio in tempore snbyeniBset. 

XI. P^r eosdem forte dies, cum Laelius et 
Masimssa quinto decumo ferme die in Numidiam 
pervenissent, MassuH, i^egnum patemum Masinissae, 

fl^ b^ti ut ad regem diu d^sideratum concessere. Sy- 

f. 0O€at; P] TQcaat. 

1. miies: Bb] recentioies omUenint Tocem. — P: mii, 
Ij: miife^. Bipi miiiies. 

i. iniei: L Br] inijcL 

3. inieiebantur : P Bb Ii Br] iniiciebantitr. 

4« odkaereniem] baerentem. — P Bb: hadereniem. 

8. itansiiiendi: P Bb Br] tran8«iiie|i4i. 
JO. Kqrikqginem: P] Carthaginem. 
11. gravior: P Bb L] graUpr. 
t^. adsiduf^: P] asaidoas. 
i3/^uaniumeumque: P] qnantqmcnnqae. 
13. adfuieerqt: R] aff^laerat. — P 3b: adfuU^cnt. 
' 14. haut: Bb] hatfd. 

18. gutntQ decumo: P] qnintp decimo. * ^ 

19. MaHvii: T] HaBsyli. - P B{): SfataeeuU.^ H: 
Messuii. 
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pliax pukis inde praefeciis praesidiisque suia tetere 
se continebat regno, neuiicam cpiieturus. stimtilabat 
aegrum amore uxor socerque; et ila viris equiscjue 
habundabat, ut subiectae ocuUs regni per multos 
florentis annos vires etiam minus barbaro atque in- 5 
potenti animo splritus possent facere. igitur omni- 
bua, qm bello apti erant, in unum coactis equos 
arma tela dividit equiteS in turmas, pedites cohor- 
tis, sicut quondam ab Romanis centurionibus didi- 
cerat, distribuit. exerdtu haut minore quam quem 10 
prius habuerat, ceterum omni prope novo atque in- 
condito, ire ad faostis pergit. et castiis in propin- 
quo positis primo pauci equites ex tuto speculan- 
tes ab stationibus progredi, dein iaculis sununoti 
recun:ere ad suos; inde excursiones in vicem fieri, 15 
et ciim pulsos indignatio accenderet, plures subire: 
quod inritamentum certaminum equestrium est, cum 
aut vincentibus spes aut pulsis ka adgregat suos. 
ita tunc a pauds proclio accenso omnem utrimque 
postremo equitatum certaminis studium ecfundit. ac 30 
diun sincerum equestre prodium erat, mul^tudo 

3. netaieam: P Bb L] neatiqaain. 

% Mmulabat: L Br R] BUmolabaat. — PBb: ^tetf» 
lahai. 

4. hahundabai; Bb L] abandabat. 

5. inpoUnti: P] impoteiiti. 

8. pedites eohortis: P Bb L] pediteB in eohortey. 
10; kaut: Bb] baad. 
13. ad hostis: P Bb] ad hostes. 

17. imitamenium: P Bb] irritameataoi. 

18. adgr^at: P Bb] ^ggregat, 
19» Ua Ume'] ita tQm. 

19. proelio: P Bb] praelto. 
19. uirimque: P Bb] otrinqae. 

30. erfundU] efiadit. — P: ei fundit. 

31. equeetre prOeUtm: P] eqaestre praeliom. 
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MasaesuHonlm, ingentia agnriina Sjrpha^^s emittente, 
sustineri vix. poterat: deinde ut pedes Romanus re- 
pentino per tunnas sins viam dantis faitercursu sta- 
bilem adem ferit absterruitque ^fuse inyebentem 

5 se bostem, primo barbari segnius pemtittere equos, 
dein stare, ac propere turbati novo genere pugnae 
postremo non pediti solum cedere, sed ne eqaitem 
quidem sustinere peditis prae^idio audentem. iam 
signa quoque legionum adpropinquabant tumvero 

10 Masaesuli non modo primum impetum ked ne con- 
spectum quidem signorum atque amiomm tulemnt! 
tantum seu memoria priQruxn dadiuxn seu praesens 
terror valuit 

XII. Ibi Syphax, dum obequitat hostium tur* 

15 tms, si pudore si perieulo suo fugam sistere posset, 
equo graviter icto effusus opprimitur capiturque, et 
ut visus laetum ante omnis Masinissae praebiturus 
spectaculum, ad Laelium pertrahitur» 

Cirta capud regni Syphads erat, eoque ' se k- 

1. JHasaeiuIiorum: P Bb] KMaesylonini. 

3. per iurmoM m^U vlam: Br] pcr tarmas saa^ nuA. 
"^ Vi per iurmas suam idam, Bb Lt per iurmas uiani 

Muam. 

2i daniU: P Bb L] d^nfet. 

4. invsk^niem se: L] inTehenteni aeM, 
6. dein eiare: P Bb L] deinde stare. 
6. ae properet P Bb] ac prope. 

6. iurbaii: P Bb R] tarbari. 
^ 9. adpropinquahani : P Bb] appropinquabant 

10. Maeaesuiii P Bb M A F] Masaekyli. ^ L: Mosse- 
suii. 

16. ei ut visue] et vhnu. — P Br: ei uieua. Bb L: 
' ui Mtieue^ 

17. anie omnia: P Bb} ante omnes. 
t9. capud: Bb} oapuU 

19. eo^ue: P Bb L Br R] eo. -^ In P Bb L exoidit se. 
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gens faomkmm contidit vis. caedes in eo proelio 
minqr qiiaQfi>YictOTia foit, quia equestri tantummoclo 
proeUo certatum fuerat. non plus qumque milia oc- 
cisa, minus dimidium eius hominum captum est im- 
petu in castra factb, quo perculsa rege amisso mulr 5 
titttdo se contulerat. Masinissa sibi quidem dicere 
mhil esse in praesentia pulcriuE quam victorem re-. 
caperatum tanto post intervallo patrium invisere re- 
giram, sed tam secundis quam adv^rsis rebus non 
dari spatium ad cessandum: si se Laelius cum equi- 10 
tatu vinctoque Sypbace Cirtam praecedere sinad, 
trepida omnia metu se oppressurum: Laelium cum 
peditibus ^ubsequi modids itineribus posse* adsen- 
tiente Laelio praegressus Cirtam convocari ad con-, 
loquium prindpes Cirtensium iubet. sed apud igna- ts 
ros regis casus nec quae acta essent promendo nec 
minis nec snadendo ante vahdt quam rex vinctus 
in conspectum datus esset. tum ad spectaculiim tam 
foedum comploratio orta %t partim pavore moenia 
sunt deserta, partim riepentino consensu gratiam 30 
apud victorem quaerentium patefactae portae. et 
Masbissa praeddiodrca portas oportunaque moe- 
nium dimisso ne cui fugae pateret exitus, ad re- 
giam occupandam dtato vadit equo. intranti vesti* 



1. i/i €0 proeUo: Bb] ia eo praeiio. 
3. ppoelio: P Bb] pradio. 
3. milia: Bb} miiiia. 
7. puierius: P Bb L Br] polcbrias. 
il. sinad: Bb] sinat. 

13. adsentients: P Bb L} aaaentionte. 

t4 eonvoeari] eyocari. — P Bb L: eo uocari, 

14. ad eonlo^uium: P Bb] ad, coUoqoinm. 

15. datue eaeet: P Bb Ii Br] datua eat . 
92. oportuna^uif: Bh}opportiiiiaqae. 
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bQlum in ipsq limine Sophoniba, uxor Sypbacis, 
fiKa Hasdrabalis Poeni, occurrit, ei cum in medio 
agmine armatorum Masinttsam insign^n^cum armis 
tum cetero habitu conspexissety et regem esae — 
5 id quod erat — rata genibus adyoluta eius: ,)Omnia 
quidem ut poases in nobis, di dederunt virtusque 
et felicitas tua: sed si captivae apud dominum vi- 
tae nedaque auae vocem supplicem mittere licet, 
si genua si victricem attingere dexteram, precor 
10 quaesoque per maieatatem regiamy in qua paulo 
ante noa quoque fuimus, per gentis Nunudarum no- 
men, quod tibi cum Sypbace conunune fiiit, per 
buiusce rq;iae deos, qui te melioribua ominibus ac- 
dpiant quam Syphacem hinc miserunt, hanc veniam 
15 supplici des, ut ipse quodcumque fert animus de 
captiva statuas, neque me in cuiusquam RomaDi 
superbum et cradele arbitriuni venire sinas. si nihil 
aliud quam Syphacis vxov ftussem, tamen Numidae 
atque in eadem mecum i|frica geniii quam alienige- 
30' nae et externi fidem experiri mal)m : quid Cartba- 
giniensi ab Romano, quid fiUae Hasdrubalis timen- 
dum sit, vides. si nuUa re alia potes, morte me ut 
vindices ab Romanorum arbitrio oro optestorqae.^' 
forma erat insignis et i^oreotissima aetas: itaque 
25 cum modo dextratn amplcctens in id, ne cui Ro- 

1. Sophonlba: P Bb] S^phoiii8b«* 

4. et regem eeee: P Bb L Br R] vegeoi cpse. 

6. di dederuni: P Bb] dii dederoat 

9. dexieram: P Bb] dfxiram. 
10. patdo: P Bb L Br] paallo. 
15. ^uodeumgue: P Bb] qaodcttQqne. 
17. wperbum ei erudeie: P 6b L] flaperbiuo mo cru' 
dele. 

92. nuUa rfi uUa: P Bb L] aa^a alia re. 
23. opleeiorgue: P} obleatovpe. . 
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mano traderetuf , fidem exposceret, propiusfiie Usm- 
ditia^ oratio esset quam preces, non in misericor- 
diam mddo prolap^s est anhnus victoris, sed, ut ' 
est genus Numidanun in Venerem.praeceps, amore 
captivae victor capttis; 4ftta dextera ki id quod pe- 5 
tebatur obUgandae fidei, in regiam conoedit tum 
vero reputare secum ipse, quem ad raodum pvoHHsa 
fidem praestaret: quod cum expedire non posset^ 
ab ampre temerarium atque impudens mtttuaUir 
consilium: nuptias in eum ipfifum diem parari re- 10 
pente iubet, ne quid relinqueret integri mti Laf^Uo 
aut ipsi Sdpioni consulendi velud in captivam^ 
quae Ma^nissae iam nupta foret^ fa<^ nuptiis su<* 
perveiiit Laelius, et adeo non dissimnlavit improbare 
ise factum, ut primo etiam cum Syphace et ceteris 15 
captivis detractam eam geniali mittere ad Scipionem 
conatus sit. victus deinde predbus Masimssae oraa- 
iis ut arbitriuni; utrius regum duorum fortunae ac^ 
cefi^o Sophoniba esset, ad Sdpionm reiceret, misso 
Syphace et captivis eeteras urbes Numidiae^ quae 20 
praesidiisf regiis tenebantur, adiuvante Ma^inissa re- 
cepitt 

XIU. Syph^icem in castra ad^ud eum easet nun- 
tialum, omnis velud ad spei^culum triumplii nrnlti- 



^. tum tfto repuiare] iostitit dmnde r«putare. 
10» parari repente iubet: ^p Bb L] repente parari lubet. 
12. fWtf^: Bb] yelat, 

16. detraeiam eam geniafi: P Qb L] detractm em 
^rp geniali. 

19. Sophoniba: P Bh] Sopbooiahd. 
19i reieeret: P Bb Ij] rcii«eret. 
^X. reeepit: Bb m. 1. T 11 A] recipit. 
23. nuniiatum: P Bi»] nttacilitam. 
^, felud: li)»] yelttt, 
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tudo efiiasa est praecedcbat ipse vinetus; seque- 
bantur grex nobiHum Nuniidarum. tum . qnantuin 
quisque plurimum poterat magnitudini SjrphaciiS, fa- 
mae gentis victoriam suam augendo addebat: illuin 
5 esse regem cuius tantum maiestati duo potentissimi 
in teiris tribuerint populi Romanus Carthaginiensis- 
que, ut Scipio imperator suus ad amicitiam eios 
petendam rj&lieta provinda Hispania exerdtuque daa- 
bus quinqueremibus in Africam navigarit, Hasdrubal 

IQ Poenorum imperator non ipse modo ad eum in r^ 
gnum venerit, sed etiam filiam ei nuptum dederit < 
habuisse eum uno tempore in potestate duos impe- | 
ratores Poenum Romanumque: sicut ab dis immor* | 
taHbus pars utraque hostiis mactandi^ pacem petis- 

15 set, ita ab eo utrimque pariter amicitiam petitain. 
iam tantas habuisse opes, ut Masinissam regno pul- 
snm eo redegerit, ut vita eius fama mortis et late- 
bris, ferarom modo in silvis rapto viventis, tegere- 
tur. his sermonibus drcumstantium celebratus rex 

20 in praetorium ad Sdpionem est perductus. movit 
et Scipionem com fortuna pristina viri praesenti 
fortunae conlata, tum recordatio hospitii dextraeque 
datae et foederis publice ac privatim iuncti. eadem 
haec et Syphad animum dederunt in adloquendo 

25 victoreml nam cum Sdpio ^quid sibi voluisset quaj^* 

1. sequehaniur: Bb] seqaebatnr. 

2. quantum quisque plurimum poierat: P Bb L A] 
qaanUim qiiisqiie plnrimam possee, — poierat eiiain iu ^' 
It T M. 

9. navigarit: Bb L A F] navigayerit. 
13. o6 df«f.- P] ab dtis. 
15. utrimque: P Bb] atrinqae. 
22. eoniata: P Bb] eoUata. 
24. in adhguendo: P Bb] in alloqaendo. 
33. vietorem: P Bb L, Br RJ victore. 
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reret, qui non societatem solnm abmdsset Romanam 
sed ultro bellmn intulisset, tum iUe peoGasse qid- 
lem sese atque insanisse Eatebatur, sed non tunc 
lemum cum arma adversUs popuhun Romanum ce- 
pbset: exitum sui (uroris faisse non prindpium: 6 
lunc 86 invasissey tunc hospitia privata et publica 
Foedera omma ex animo eiedsse, cum Cartbagimen- 
sem matronam domum accepmt. illis nuptialibus 
racibu3 re^am conOagrasse suam; illam furiam pe- ^ 
stemque onmibus ddenimentis animum suum aver- 10 
tisse atque alienasse^ec Conquiesse, doaec ipsa ma- 
libus «uis nefaria sibi anha adversus faospitem at- 
jue amicum induceret. perdito tamen adcpie adfli- 
to sibi hoc in miseriis soladi esse, quod in omnium 
iominum immicissimi sibi domom ac penates ean- 15 
lem pcstem ac furiam transisse viieat. neque pm^ 
lentiorem neque constantiorem Masinissam quam 
Syphacem esse, etiam iuyenta incautiorem: icerte 
stidtius miim atqiie intemperantius eam qumu se 
JiDdsse. * I 20 

XIV. Haec non hostiU modo odio scd amo^ 
ris etiam stimuUs amatam apud aemuhmi cemeos 
cum dixisset) non. mediocri cura Sdpionis animum 
pepulit. et fidem criminibus raptae prope inter arma 
nuptiae neque consulto neque expectato Laelio £ar % 



3, non: iunc demuni] non imn demnm. 

6. tunc S€ intaaUse: P Bb L) tanc se 
10. dehnim^aU: P] deliniqaeniiB. 
13. indueerets P Bb L] indiierit. 
13. adque: P] atqne. 

13. adfUeto: P Bb] afflicto. 

14. eolaeU: P Bb] solatii. 

15. domom: Bb] domam. . 

25. eappeetato: P Bb L Br) eispecteto.. 
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debant, tanupie praeceps festinatio, ut ^fuo die ca 
plim lioeteni vkBssety eodem matnmomo iiinctaa 
«cdperei; et ad peoaies hoatis sui mqiliale sacnia 
«MnficflreL eo foediora haec vid^anbir Scipiom, 
5 quod ipeum in Hispama iuvenem nulliuf ferma pe- 
pideraf; eaptivae^ haec seenm velutattti Laelius ac Ma- 
siniflsa snpenFenenutt: ^oa amn pariter ambo e( 
jbenif^ vultn eaLfiepiaaet et egregis laudibiis b> 

' 4]iienti praetorio ceiebvaaaet, riiductum in «ecretuni 

10 MaahigMmii aic adloquitnr : ^aficpia te exiitkiio, Ma- 
einiBsa, intnentem in me bona et psind^o in Bi' 
opania ad iungendum mecnm amiritiam venisse, <i 
poatea in Afidca te ipsum spesqiie omnis tuas a 
fidemrmeam comiiHftiflae. atfui nulla earflm viitai 

ih eat propter quas tibi adpetendiia vifius aim, qua ega^ 

aeipie ac temporantia -et contiiaentia lifaidinimi ^ 

nslus fHenm. baiic ie qMque ad ceteras toas esi* 

snaa virtutes^ Masiniasary adieeiase mlinu non e$t,i 

. mn «^ roibi crede *^ -tanbiih tirii ;boaJibu6 aimattf 

30 aetatia nostrae periculum quantum ab drcmnto 
ul^ue vohiptatibus. «pii eas sua teo^ecantia be- 
navit )ac .domuit, muUo aiains decus maioremqtte 
irichmam sibi peperit quam noe Syphaoe ricto b^ 
bennis. quae me abscnte stroiue ac fortiteT ieos^ 

35 Ubeoter etvCommemoDavi et memiiii. cetera te ip^ 
reputare tecum quam me dicente erubescerc dwIo. 



S.ggmgU: PJ •gregiia* 
10. adloquHur: P Bb] alloqQttitr. ^ 
12. M iungendumt Bb] ad ivngeiidaiil. 
13w otnnis: P Bb R T] omnes. 
15. iiU adjutendus] •ppeteDdoa <Sbi. -- P ^^* ^ 
adpeiendus» 

20. aetaiis: P Bb b Br R T] ae|atL 
31. uiique:.Blk L] «ndiflpie*- 
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i^phak populi Aomani anspiciis victus caplnsq^u^ 
est: itaque ipse, cmiunx, regnum, ager et oppkla, 
hominea qui incolunt, qnidquid denique Sy^ads 
fuit, praeda populi Romani est; et regero connoh 
gemque eius, efiam A non dvis Carthaginiensis es- 5 
set, etiam si non potwn eius imperatorem hojstium 
i^ideremus, Homam oporteret mitti,'ac senatus po^ 
pulique Romani de ea indicium atque arbitrinm esse, 
quae regem socium nobis alienasse atque in arma 
egisse praedpitem £eatur. vince aninmm. cave de- 10 
formes' Thulta bona uno vitio^ et tot meritornm 
gratiam maiore culpa quam causa culpae est coor ' 
rumpas/* 

. XV. Masinissae haec audienti non rubor so- 
lum suffiisus set lacrimae etiwn obortae: et cum I& 
se quidcm in potestate futttrum imperalofis dixis- 
set ora^seti^e etim lit, quantum res sinerety fidei 
suae tenb^e dbsbictae donsuleret, — jmnnsisse 
emii^ se in nullius potestatem eam traditunun — ex 
praetorio in tabanaculum suum coniusus concessit 20 
ibi arbitris reniotis cum crebro su^iritu et genutu, 
quod iaeile ab dr^umstantibus tabemacuhmi exau^ 
diri posset, aliquailtUm temporis consumpsisset, in- 
geuti ad postremum edlto gemitu eum ex servis vo' 

9» tfoilfiuiaf.* P L Br R] coniaz. 

3. ager et opfMa} cger» oppida. -»'P: ager e eppida, 
Bb: oggere opplda. 

3. guidguid: P L] qaic^iiid. 

9. regem eoeium ho6is: V Bb] rtgeni nobts sdciimi» 
12. eonrumpae: P Db] (cormolpas. 
15. sei: L] #ed. 

19. ee in nulliue p.: P Bb L Br R] 'SMe fa nMioB p. 
21. euep. et gemim: P Bb L Bff sbiip. [et gemita]. 
24. ediio gemitu eum ean eervie Docdt^ eiib Mae fide 
regio more ad ine,1 edito gemita fidnm- )b «errfs voeat, sab 
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cat, sub cuius Rde regio more ad incerla forUmae 
yenenum erat, el mlxium in poculo ferre ad So- 
pkonibam iubet, ac »mul nuntiare, Masinissam li- 
bent^ primam ei fidem praestaturum fuisse^ quam 
5 vir uxori debuerit; quoniam eius arbitrium qui pos- 
sint adimant, secundam fidem prae^tare, ue viva in 
potestatem Rontanorum veniai: m^mor patris im- 
peratoris patriaeque et duorum regom quibus nupta 
{iiisset, sibi ipsa consuleret. bunc nuntium ac simul \e- 

10 nenum ferens minister cum- ad Sophonibam venis- 
set: ,,aecipio^ inquid ,,nuptiale mumis neque ingra- 
tum, si nihil maius vir uxori praestare potuit boc 
tamen nuntia, melius me morituram fuisse^ si non 
in fiinere m^ nupsissem,^^ non locuta est ferodus 

15 quam acceptum poculum nullo trepidationis signo 

dato inpavide bausit quod ubi nuntiatum est Sd- 

pioni, ne . quid a^er animi ferox iuvenis gravins 

consuleret, accitum.eum ess,ten^lo nunc solatur, 

■ nunc, 

emnB castoclia regiomore ad ine. — P* ediio gefniiu /idam e 
eeruh uocai sub euius, regh m&re ad ine. Bb: e^o ge- 
miiujidum e seruU uo eu6 euitts regiajide mereadinc» 
L: edito gemiiujidp ex eeruis uno aeeiio suh cmus re- 
gio fide mbre ad inc, Br: edUo gemitu fido ex sefuis 
uno acciio suh euius cusiodia regio more ad ine, 

3. Sophoniham: P Bb] SophoniBbam. 

3. nuniiaret'? Bb] nunciare. 

6. guoniam eius arhiirium: P Bb Br£] qaoniam tf- 
bi^iom eio8. 

6» seeund^m fidem} P Bb: eecundum fidem. 

9. nuniium:V Bb] noiicimn. 

10. Sophoniham: P Bb] Sophoniabam. 

11. inquid: Bb] inqiiit 
13, nuniia: P] «iincia^ 

16, inpupide: P BbJ impavi^* , 
16. nuniiaium:^V ^J nnnciatmn. 



33 • 

nufc, quod temeritati^m t^cneritate aliia luerit, tri- 
stioremque rem quaih necesse faerit fecerit^ leniter 
castigat. postero die, ut a praesenti motu averteret 
animum eius, in tribunal escendit et cdntionem ^d- 
vocari iussit. ibi Masinissam primum regem ^ppel- 5, 
latum exinusque ornatum kudibus aurea ^iorona^ 
aurea patera, sella curuli et scipione ebu^d, tOga 
picta et palmata tttnica donat* addit verbis honorem: 
neque , magnificentius quicquam triumpho apud Ro- 
manos^ neque triumphantibus ampliorem eo ortiatu 10 
esse, quo unum omnium externorum dignum Ma- 
sinissam populus RomaAus dticat. LaeUum' deinde . * 
et ipsum conlaudatum aurea corona donat, et alii 
militares viri prout a quoque navata opera erkt do- 
nati. hia honoribuS mollitur, regis aiiimus erectus- 15 
que in spem propinqnam stiblato Syphace^ omnis 
Nuniidiae potiundaci 

XVIi Sdpio C. Laelio c*um Syphace disque 
captivis Romam misso, Cum quibus et Masinis^ae 
legati profecti sunt^ ipse ad Tyheta rursus castra ^ 
refertj et quae munimenta incohavetat, pernmnit* 
Carthaginienses non brevi solum sed pr(^e vano 
gaudio ab satis prospera in prac^ns oppughatione 
dassis peifosi, post famam capti Syphads, in quo 
plus prope quam in Hasdrubale atqae exercitu suo 23 



4. coniionejrt: P Bb] cohcioiieni. . 

6. exiinisque: P] ezimiisq[ae. 

7. epumo: P Bb] ebnnied. 

13. conUfudatum: P Bb] coIl«od«tlimi 
ib:moUUur: P Bb] mollitas. 
18. alisqu^: P] aliisqQe. 

30. Tyneta: P] Tnoeta. ^ Bb L Br: Tineta. 
20. rursus: P Bb L] rarsam. 

31. ineohaverat: P] incboayent— Bb://t quohauerat. 
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qpei r^posuanmt, percubi, iam nuH^ attctore Selli 
idtra audito oratores ad pacem petendam mittunt 
triginta aeniorum principes. id erat sanctiua apud 
illos consilium maximaque ad ipsum senatum re- 

5 gendum vis. qm ubi in castra Romana et in prae- 
torlum pervenerunt, more adulant;^um — accepto 
credo ritu ex ea regione ex qua oriundb eraiit — 
procubuerunt. conveniens oratio tam kumili adula- 
tioni fiiit non culpam purgantium, sed transferen- 

10 tium initium oulpae in Hannibalem potentiaeq^iie 
eins &utores, veniam dvitati pet^ant civium te- 
sneritate bis iam ante eversae, incolumi futm^ae ite- 
rum hostium beneficio* in^erium ex victis hosti- 
bus populum Romanum non peraiciem petere: pa- 

|5.ratis obedienter servire imperaret quae vellet. Sci- 
pio et venisse ea spe in Afirieam se ait, et spem 
suam prospero belli eventu, auetam) victoriam se 
non pacem domum reportaturum esse. tamen cum 
lactoriam prope in manyHis babeat, pacem non ab- 

90 nuere^ ut omnes gentes sdmt, popnlum Bomanum 

^t susdpere iuste bella et fimre, leges pads se has 

dkefe: captivos et perfiigas et {ugltivos Testituant; 

•xerdttts ex Itidia et daUia deducant; Hi^nia ap« 

« S^neant; insnlis omnibus quae inter Itaiiam atque 

95 A&cicam sint decedattt; naves longas praeter vig^ti 
omnes tradaht; tritici quingenta» hordei . trecenta 
milia modium. pecuniae summam quantam impera^ 



i. reposuetuntt P BbJ npimeraat 

5. et in proet^ksm: P Bb] et 
15. imperaret quae peiUi: P Bb] quM trefltt» inipe- 
nrtt 

23. apstin^pnt: P] «bsUne^i 
aS, eini: P Bb] «ant.. 
97. milia: Bb| miUtt. 
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verft^ pftruin eoinreilits afi^i quitiqtie inltia td[ehtum> 
alibi qainque milia (>ondo argenti, alibi <lttplie?c 6t^ 
pendinm milidbus imperatum invenio. ^^Us' eondt- 
donibus'^ inquid^placeatne pax, triduum at consul- 
tandum dabitur. si placuerit, mecum indutias faeite^ & 
fiomam ad senatum mltlite^ legatos.^^ ita dimissi 
Cartibaginien^es nuUas ^ecusandas condleioQes pacis 
cum cei^suidsent, quippig qui motam temporis quae- 
rerent dum Hannibal in Africam traiceret, legatos 
alios ad Scipionem Ut indutias facerefeit^ alios Ro- iO 
mam ad pacem petendam mittunt, dueentis paucos 
in spedem captivos perfugasque et fogitlvoS) quo im- 
l^rabilior pax esset. 

XVn. Multis ante diebus Laelius cum Sy- 
phace prknoribusque Numidarum capti^is Romain 16 
tenit, quaeque in Africa gesta ess^M, omnia or^e 
^xposuit patribus ingenti liominuiiAi et in praesenft 
laetttia et in futnmm spe. consulti itide patreis re> 
gem in custndiam Atbam mitti^ndiLm censuerunf^ 
Laelikim retinendum donec legati Cardiaginienses W 
venirent. supplicatio in quadridunin decifeta est/P^ 
Aelius praetor senatu missO et cotitidne inde advo» 
cata cum C. Laelio in rostra «tescendit ibi Vero 
«udientes fusos Carthagiiiiensium exercitus, deyi^ 
ctum et captum mgentis nominis regem> Nunudiam 46 



1. 2» milm: Bb] tnilliili 

4« inquid: Bb] iiiqmt. 

4. at ebnauHandum: P'\ Ad «oaMttiiti^i 

9. ifaietra: P Bb Lj traiicmt 
11. duanaii: P Bb] dtteeiites. 
17. hominum: P Bb L] mnniiDii. 
31. in ^uadriditttlk: P R] Iti qtiartiiattaMi 
93. ^ortiiont: P Bb] eonbiotie. *'^ 
93« de^eendUt P] ^beiicHi ^ ' 
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omiieiii egregia victoila pevagratami tadtmn cimti* 
nere gaudhun non poterant, qoin dttnoribus qni- 
busque aHis multitndo aolet laetitiam inmodicam si- 
gnificarent itaque praetor extemplo edixit uti ae- 

5 ditui aedes aacras tota urbe apeiirent, drcumeundi 
aalutandique deoa agendique grates per totum dieitt 
populo poteataa fieret poatero die legatos Maainis- 
aae in senatum intrbduxit. gratulati primum senatui. 
«ont quod P« Sdpio prospete res in Afiica gessis- 

10 set; deinde gratias iegerunt quod Masinissam non 

' appellasset modo regem sed fedsset restituendo in 
"patemum regnum^ in quo post Syphacem sublatum> 
si ita patribus visum esset, sine metu et cettamine 
esaet regnaturus! dein conlaudatum pro^^ contione 

15 amplissimis decorasset operibus, quibus ne indignua 
esset et dedisse operam Masinissam et porro data« 
rum esse. petere ut regium nomen ceteraque Sd' 
pionis benefida et munera senatos decreto confir"- 
maret; ac nisi molestum esset, iHud quoque petere 

10 Masinissam^ ut Numidas captivos, qui Romae in 
enstodia essent, remitterent: id dbi amplum apud 
populares fiituram esse. ad ea responsum legatis: 
rerum gestarum prospere in Africa communem sibi 
eum rege gratulationem esse; Sdpionem recte ad* 

S5 que ordine yideri fedsse quod eum regem appel- 



3. inmodUami P Bb L] immodieaiii. 

14. dein eonlaudatum pra contione: PBb] deiii faod 
toDsvdatam pro coodone» 

15l deeorasset operibus: L] decoraMol donis. ^ P Bb: 
deeoraeeet operam madnieeam. cetera excidenmt* 

18. eenatoe: P] aeiutiis. 

19. ae nieiJi ct nial ^ P: et ad niei. 

d3. proepere in Afiieat P Bb] in Africa pnMperoi 
94. adifue ordine: P) atqoo ordina 
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lareir}!, et quidqiiid alhit feeerit quod ooriJi fiiiret 
Maoinissaey id patrea comprobare ac laodare. nmDena 
quae legati ferrentregi, decrererunt $agida piupii* 
rea duo com fibuKs singulia et lato davo tumd», 
equos duo phaleratos, blna equestna arma cam lo- 6 
rids, et tabemacula militaremque suppdBeolileni, 
qualem praeberi coBsaU mos esset. haec regi prae- 
tor mittere iussus. legatis in singulos dona ne mi^ 
nus quinum miUium, comitlbiis eorum miUium ae- 
ri^; et "vestimenta bina legatis, singula conatibns 10 
Numidlsque qui eit ciisto£a emissi redderentor mgiz 
ad hoc aedes liberae, loca, lautia leg^ti? decreta, 

XYIIL Eadem aestate qua haec decreta Ro« 
mae et in Africa gesta sont, P. QiointiKus Varu 
praetor et M» Cornelius proconsul in agro Inm* 15 
brui|[i Gallorum cum Magone Poeno signis -conlatia 
pu^arunt. praetoris legiones in prima ade fuerunt: 
Comelius suas in sabsidiis tenuit, ipse ad prima si* 
gna.equo advectus: proque duobus comibus • prae- 
tor ae proconsul milites ad inferenda in hostis si- 30 
gna summa vi hortabantur. postquam mhil cooimo* 
vebant, tum Quintilius Comeho: 9,Ientior ut vides fif 
pugna, et induratos praeter spem resistendoho? 



1. €$ quidqidd aliui: P] «I qQicqmd aliad. 

2. id pafres compr^] ea patr^9 cpmpr^ •«- P Sb: #1« 
ppir. L Br R Tt €» pgUr^ 

4. cem: P] cam. 

4. ^ulis shguHg: P Bb L] filraUs sweif i^ttgiili^. 
5» squos: P Bb L Br R] et eqoos. 
*" 6. suppslletHlem: Bb] siipelleetilem. 

15. Inutirum: P Bb L] lasabriiUDU 

16. eonlaiis: P Bb] c<^Ue» 

90. n» kosiiss P Bb] ia boetee. ' 

22. ium QuiniiUtts Comelio: P BbJii] tmn Comelia 
Qubtaiai. 
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«tinal tfmor, ae ne >artat in audacbm ^eriduhim 
e§tr mpteabtem piocellam .exciteiHiia opmrtety si turr 
bace tc atattt moTere volumua^ itaqus t«l tu 'ad* 
pfima iigna ppoeimm suatiue, ego iuducam in pur 

ft ff^m equitcax Tel egf» hic in prima ade rem ge* 
ram^ tu quaituor legiQnuin ei^tea in boatem emitte.^ 
ut««im Tolleft pi^etOT muneris parttmptocan^nle acr 
oipieiile, Qiiintiliua praetOF oum fiBo — cui Mareo 
pDa^m>men erat «^ inpigto iuvene ad equitea per«' 

$0 ^tf iuasosqne eacendere in equoa repente iu hor 
sti^ emittit* tumultum equeatrem auzit damor ab 
le^oHilmB additua: nee stetiaset Iboatiura acieSy ni 
Mi^o lid primum jequitum motum paratoa elephaui! 
tOB eKtemplQ in proelium induxiaaet: ad quorum 

}il stridorem odoremque et aspectum tevriti eqni va» 
pum equestre auxilium feceruut, et ut, xL\n in refn per^ 
mlxtmi. tfl^ ouspide uti comminus ^^ladio posset» 
roboria m^^i* ^omanua eques erat, ita in ablatum 
pareQtibua procul equis mdius ex intervallo Numir 

90 dfie iacu}a|)aptur. ^imul et peditum legio duodecima 
mngna ex parte oaesa pudore magia quam viribua 
ttoebiA locum^ nec diutius tenuiss^t) ni ex, subsidis 
tefttn^dapuma }egb in primam acieiii indppt^ proe^ 

. 9. m^pm^. *«- P Sli L| mou0t4^ 
« . A^.pi%eUwni P Bb] iHrseUma, 
9, hpfgfo: P Pb] impigrp. 

14. proWiifiri; P Bb]pnieliam, . « . 

IrfL ^^sfaifi»* P Qb I9 B0 R] fdqHipiam. 

16. 0i u/, uhi i# r0m pemhau^.uii cu^. Hevers.] et 
pl permUtss, abi c.iMp. -r- P Bbi #f «# ivin permi^tm u$i' 
f9$spidf u$i €Qnk, -r- . Foreitan rtclittS: pifwmimue. > 

17. effmminua: P Bb] et cominli*. 

9Q. ex 4ubsi4ii^ t,frii^ ^mii: f} f^. «i|bsi4iis UrM^ 

P ffr^0lif$m: P 8b] praelifMfl, 
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liiim dabiwi etpetis^t Magoqne ex ffibftdiis Gal- 
los iategiae legioni Ofiposttit: qoibus haut magno 
certamute fiiflis hastati legjbtia undecimae cougloh 
bant aeee, atque elepliaiitos iam peditmi aciem tur- 
bantia inYadunt. in qoos cum j^a confertos oonie« 6 
dssent, nullo ferme firustra: exois$o omnis retro in 
adem suomm avertarunt; cpiattuor .gravati vulneri- 
bua coBrttenmt tum prima comnmta hostiimi ades, 
aimul Qmmbua efuitibus^ ut avessos videre el^han* 
tosy ad augendum pavqrem ae tumultmn effusis* 10 
aet donec stetit ante signa Mago, gradiim sendin 
referenttt ordines et tienor6m pugnae servabant: 
poatipiam femine transfixo eadentem auferrique,ex 
proeUo prope exsanguem videre^ extemplo in fu« 
gam omnes versi. ad quiiicpie ^milia hostium eo die i$ 
eaesa et aigDa miKtaria duo et viginti capla. nec 
Roinaniii indruenta victoria fuit: duo nnlia .el tre^ 
centi de «lerdtu praetoris, p»rs multo maxima ex 
legbne dnodedma amissi. inde et tribuni mSitum 
duo IML CosGomus et M* Maevius, tertine decimae 90 



1. expetusgi: P Bl^ I|] excepwset, 

1.. Magofui: #Bb-LRTlSAF] IKago ^oqine. 

3. haui: Bb] haacl. 

4, iwrhwOU: P Bb 1«] twbMiUi. 
6. omnis: P Bb] omnea. 

8. eonrueruni: P] cormeffnt, 

8. ium primas P Bb L Bc R] %vm primtim, 

9^ omtdbuM eqwaUm^ vkbS^ pediUbus. 

11, Mtis Bb L] sed. 

i% ordineM el ienorem: P Bb L] ardines tenarem* 

14. proeUo: P Bb] pradio, 

15. milia: P Bb] miUia. 
17. nUUa] miUia. 

90. ir. JKmv^; P Bb L Br] IH. Haeniae. 
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quQque legb^is, qfnae posttenu» pFodb adftxerat, 

/ C. Helvius tribunus nulitum in restituenda pugna 
cecidit;'et duo et vigiati ferme equites ' inlustres 
obtriti ab cj^hantis cum centurionibus aliquod pe- 

^^emnt et longjius certamen fuisset, ni vulxtere du- 
cts concessa victoria esset. 

XIX, Mago proximae silenlio noctis profectus, 
quantum pati viae per vulnus poterat itineribus ex- 
tentis, ad mare lA liguxe^ Ingaunos penrenit ibi 

10 eum legati ab Cartbagine pauds ante didius in sl- 
num Gsdlicum adpiilsis navibus adierunt, iubentes 
primo quoque teippore in Aficicam traieeFet: id et 
fratrem eius Hannibalem — nam ad eum quoqne 
isse legatos eadem iubentis — £aiGturum : x^n in eo 

15 esse Carthaginiensium res ut Galliam atqne Itdiam 
drnais optineant. Mago non imperio mptdo senatus 
penculoque patriae motus, sed metuais etiam ne 
victor hostis moranti instsuiet, Liguresque ipsi, re- 
linqui Italiam a Poenis cementes, ad eos quorum 

3Q mQJC in pptestate f utqri essent deficerent, simul spe* 
rans leviorem in navigatione quam in via iactatio- 
nem vulneris fore et curationi omnia commo(IIora, 
impositis copiis in naves profectus ylxdum superata 



1. proeUo adfuerat: P Bb] praelio afiberat 
% C.Hehius: P Bb] Cn. HielviTW. 

3. inlustres: P Bb] illmtres. 

4. aUquQdi Bb] aliqQ^^ 

7. proxim^e ^Hentio noctisz P Bb L] proximat np; 
f:U« silentio. 

11. adpuhis: P Bb R] appnlsis. 

12. traieeret: P Bb L Br] traiicere. 
14. iubentis: P Bb] iabentes. 

16. optineant: P] obtincant. 
31, Uviorem: P F] lemqffem. 
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Savdima ex vulner^ moritur, naves quoque allquod 
Poenonun disiectae in alto a dasse Romana, quae 
circa Sardiniam erant^ capiuntur. haec terra paari- 
que in parte Italiae qua iacet ad Alpis gesta. ^ 

Consul C. SerVilius nulla membtabiti re ^in 5 
provincia Etruria et Gallia — quoniam eo quoque pro- 
cesserat — gesta, patre C. ServiBo et C. Lutatio 
ex servitute post sextum dedmnm annnm receptisi 
qui ad vicum Tannetum a Boiis capti fuerant, hinc 
patre lunc Catulo lateri circumdatis privato magis 10 
quam publibo decore insignis Romani rediit« latum 
ad populum est, ne C. Servilio firaudi esset, quod 
patre qui sella .curuli sediss^ vivo, cum id ignpra- 
rety tribunns plebis atque aedHis plebis fuisset cpn- 
tra quam sanctum legibus erat ha^ rogatipne per- 13 
lata in provindam rediit. 

Ad Co. Servilium consulem, qui in Brnttii$ 
erat, Consentia Aufiigum Bergae Besidiae Ocricu- 
Intn Lymphaeum Argentanum Clampetia mtdtique 
alii ignobiles populi senescere Punicum bellum cer- 2Q 
nentes deficere. idem consul cum Hannibale in agro 
Crotoniensi ade conflixit obscnra eius pugnae fama 
est. Yalerins Antias quinque milia hpstinm caesa 
ait: quae tanta res est ut aut impudenter ficta sit 
aut neglegenter praetermissa. nibil certe ultra r^ ^ 

U oliquod: Bb] aliqaQt, . 

3. srani: P Bb L] erat ' 

4. gua iae^t ad Alpis: P] qilae lacet ad Alpes. 
9. Tannetum: P Bb L] Tanetom. 

18. Jufu^um Bergae: P Bb L] Uffagam, Tergae. 

18. Oerieulum: P] Hetricolaiii. ^ Bbt Hocrieuhim» 

19. Lymphaeum: P BbJ Syphenm. 
* 31. dsfieere: P Bb] defecere. 

93.- mi//a.* Bb] mUlia. 

9^ negiegenier: P Bb] negUgenter^ 
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in Itsfia ab Hanmbale geslnm* nam ad eum ^poque 
legati ab Carthagine vocantes in Afi^cam m Corte 
diebu^ quibus ad Magonem venerunt. 

XX. Frendens gem»sc(ue ac vix lacrimia tem- 
i peranis dicitur legatorum verba audisse. postquam 
edita sunt mandat^ ,,iam non perplexe^^ inquid ^^d 
palam revocanti qui.vetando supplementum et pe- 
cuniam mitti iam pridem trahebant. vicit ergo Han- 
nibalem, non pbpulus Romanus tqtiens caesus fiiga- 

ifii tusqup, sed senatus Carthaginiensis obtrecUtione at- 
que invidia. neque hac deformitate reditus mei tam 
P. Scipio e;iultabit atque ecferr^t sesQ quam Hanno, 
qui domum nostram, quando aliena re non potuit^ 
ruina Carthagims oppressit^^ iam hoc if&m prae- | 

15 sagiens animo praeparaverat ante naves: itaque in- ^ 
utili militum turba praesidii specie in oppida Brutti 
agri, quae pauca magis metu quam fide contine- 
bantur» dimissa, quod roboris in exereitu (^rat in 
Afrlcam transvexit, multis Italici generisy quia in 

^O Africam seeuturos abm;ientes concesserant in luno- 
nis Laciniac delubrum inviolatum ad eam diem, in 
templo ipso foede interfectis. raro quemquam aliuniy 
patriam exilii causa relinquentem, tam maestum abisse 
ferunt quam Hannibalem hoslium terra excedentenu 

25 respexisse saepe Italiae litora et deos hominesque 



16, inqtdd: Bb] inqnit. 

8. trahebant: P Bb L] retrabebaat 

9. totlenss P Bb] totiee. 

12. exuitabU: P Bb h Br] exattlubit. 

12, ee/erpet] efferet, — P: et ferfr^. ti: ^gerr^i. 

13. aliend re: PBbL] «lia re. 
46. Brutil agri: P] Bmjttii agri. 
33. exilii: P Bb L Br] ezailii, 
95. Htpra: P L' Br] titt^a. 
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Htem, in te qaoque ap aiiuiri ipstqt capHi 
Ihia^ qaod nen cnieutuii& «b Canneiitt victo^ 
ttem Romani duxifiset. ScipioiBttm ire ad Car*' 
aoauni, qni consnl hostem P^eniaedT in 
non inidisgeti se ceRtuin mslibas aim^tomin t 

lennum aut Cannas caesis circa CasiU- 
Cuinas^e et Nolam conaeniiisfee.haee.aecu- 
fierensque ex dintina possesaione Iladiad est 
ctus. ^ 

XXI, Romam per eosd^m dia|. et Magoiiem 10 
mnibalem profecios allatum est« ciiins diipKda 
lationis minuit laetitiam et quod parum dueea 
tinendis iis, cum ad id mandatum ah senata 
aut animi aut vlrium habuisae videbanturs et 
isollidti erant, omni belli mole in imnm exer* IS 
ducemqu« iiic&iiata quo efrasmra esset res. per 
an dies legati Sagimtini venerani^ eohprensoa 
pecunia addueentes Carthaginiensiay qui ad oon» 
ada auxilia in Hispaniam ttaieds^oQt: dnoenta 



% execraium: PBb L Br] exsecr^tuno, 

4. hastem Poenum in Italia; P Bb L^ liQstem ia lU- 



6. milibus: Bb] ininibiit, 

6, ad Twuminmm au$ Cemmm§: ¥ V^\ nd Tran. 
» et Camias. — aut ctiam in L. 

3. ad id: Bb L] id. • 

3. mandaium ah senat» eseet^ #«• P Bb: mandalum 

natu esse. 

5, in umum exereHum dueot^gueir P Bb L] ia mm 

\ exercitamqae. 

7. eonpf^snsasf P J OMiifiMbsQaM. 

B. Carthagiuiensis.: P Bb] CarihaginieaMS^ 
B. dueenta^i f uinf u aginui whr» ogtbigemta ^•ndo 
li: M A F] dnceatam et qoiaqaagi^ta^ i|iiri, o^tiageO'. 
«nclo ergeati. *? 9a ^p4tik^.ii h^uti ek^ pondo 
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et qoiiiqaigiatli «oxi, odipgenta pondo Btgal 
veslibiilo cuiiae posoenuit hommanis accepd 
ckvceffem cooditis, oiiro argentoque reddito, gF 
legftie aetae, atqiie insDper liiunera data ac n 
6 qoiiniB in Hispaniam reveherentur. mentio de 
ab seniovUiua bcta est, aegnius homines bona if 
mab seiitke. tranatu in Italiam Hannibalis q^ 
tum terroris pavorisque esse meminisse; quas dd 
clades, quos luctus incidisse! visa castra hosthu 

10 muris urbis: quae vota singulorum univeKsonunl 
fiiisse! qaotiens in emciiiis voces manus ad cm( 
povgentiam auditas, en unquam iUe dies fotd 
esse quo vacuam hostibus ItaKam bana pace^ 
rwtem visuri essent! dedisse id deos tandem at 

i& dedmo demum anno: nec esae, snis qui deisl 
tes agendas eenseant^ adeo ne advenientem quii 
gratiam honllnea benigne acdpere, nedum ut m 
teritae satb memorep sint condamatom deinde^ 
omni parte ouiiae est uti referret P. Aelius pll 

30 tor, decretumque ut quinque dies drca omnia J 
vinaria supplicaretur victumaeque maipres impN 
r^ntqr centum viginti. I 

argenti. Bb: dueentu ei quinguagi^ia auri a^iag€ti\ 
pondo argetUi^ 

Q.:komiaiims.0€eepfi§ ia^eare.: P Bb) homiiiilNU | 
ceptis et in carc. | 

5» reveherentur^ r«verterentat« — P: reueraniur, 

11. quoiiens: P Br R] qnoties. I 
. i;2. porgenHumi P] poingealiasi. 

12. futurue eese: P Bb] .fiitiinw oseet 

14. de^see id deoei tandmrn: P Bb L Br R] dejj 
tandem id deoo.. . - ^ 

• ISt, nee eeee^ euie f ui deis] aoe oiao q« diio. *- P 
L: nee eese fuU qtii deis. i 

l^, vietfmaeque,: P Bb] vieMmajBfie, 
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^i demlssoXaeBo Iegidt8q»e Blaek&sab emit 
bginienskm legatos de pace ad aenatam ve* 
|b Pateolis visos, iiide terra ventaros aDatum 
\ revocari C. Laeliimi plaeuit, ut coram eo.de 
^ageretut. Q. Ful^us GiUo, legatus Sdpioni^ 5 
jiaginiengea' Romam adduxii: quibus vetitis in* 
furbem hospitium in villa pubUca^ senatus ad 
m Bellonae datus est. 

XXII, Orationem eandem fe^me quam apud 
ionem liabuerunt, colpam omnem belli a pr^ i^ 
Konsilio in Hannibalem yertentes: eum iniussa 
^ non Alpis modo sed Hiberum quoque trans^i 
lun^ nec Romanis solum sed ante etiam Sa- 
lis prirato consiKo bellum intulisse. senatm 
Ipulo Cartbaginiensi, si quis vere aestimet, f5 
|i ad eain dkm inviolatum esse cum Romanis& 
|e nihil aliud sibi niandatum esse uti peterent^ 
|i ut in ea pace qiiae postremo cum consule 
|lio facta esset^ manete Uceret cum more tra* 
|a patribus potestatem interrogandi, si quis quid 30 
% legaios praetor fecisset, senioresque^qui foe* 
m iAterfuerant, alia alii interrogarent, nec me^ 
ipse per aetatem — etenim omnes ferme iuve* 
erant — dicerent legati^ cbnidamatnm ex omni 
"cariae est, Pudca fraude electos qtii Telerem ^f 
^ repetercfnt) c!uiu£l ipsi non meminissent 
^11« Emotis deinde curia legatis sententiae^ 
'^ogari coeptae. WL livius C Servilium consu* 



1. demUso: P Bb] dimissot 
f^ venieiUiM: P Bb] yenieDtM. 
j2.^//,iV. PBJ)] Alpes. 

F. Hiberum: P Bb R] Ibemm. ^ L: hyherum, 
i^. tr^ito a pairibus: P Bb L Br] tradito patribos. 
^ ^4mni parU: Bb] cz oniiii pavle. ' . 
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Imi tpi ptopior essei flfc«ssendum, «it cora^ 
^ pace agtretary ceosciiati cum de re maiore 
qifiinta ea esaet conmiki^ in^ere non [J 
Mn videri aifai absente oonsulom altero ambol 
5 eam rem agi satis ex dignitate popuU Romani 
Qk MeteHus, qui triennio ante consiri dictata 
ftierat: cmn P. Sdpio caedendo eKercttvSy agra 
. pulando in eam necessitatem hostis GompuIiss( 
aupplices pacem peterenf^ et nano onmimn Vi 

10 existmnare posset, qna mente ea pax peter 
quam qui ante portas Carthaginis bellam gec 
anllks alterius consSlio qiiam Scipiottis accipiel 
abRuendamTe paeem esae. AL Valeriiis haei 
qoi bis oonsul fuerat, speeulatm>es non legatofll 

ii nisse ai^uebat, iubmdosque ItaEa excedere et 
stodes cum iis usque ad nares mittendos, Sti 
niquie acribendum ne bdUum remittcaret. Lm 
Fttlviusque adiecerant, et Sapi<mem in eo posi 
habuisse spem pacis, si Hfflmibal et Mago ex 

90 lia uen revocarentur: omniii simulatoros Cartli 
nienaes doces eos exarcitusque spectantii: dei 
quamvis recei^m Ibederum et deoram otm 
oblitos bettum gesturos* eo magis in Laeviiii i 
tentiam discessnm« legati pace infecta acprope^ 

95 itspoaso dimissS. 

XXIV. Per 60S dies Cn. Servilins consul, h 
d]d>iu8 quin pacatae ItaUae penes sd gloria es 



S, ioHU: P fib] hostes. 
10« exUiumare: P] ex»ttmare« 
11« quam qtU] qaam ig qiii« -^ P Bb L Br R T: fi 

-21. speetonih: P} exspectante». 

^.r€9pMUi>: P Bb L Br] respontii* 

27. glorio UMi — P Bbt gi^nitiintt ^ ^tUi^ 
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vehid pdkum ab $e Hanmbaiem petsequeos in Si- 
ciliam, iade et AfiriGam transiturus, traiecit. quod 
tibi Romae vulgatum est, primo ceusuerant patres, 
ut praetor seriberet consuU, senatum aequum cen- 
sere in Italiam reverti eum: dein cum praetor spre- 5 
turum eum iitteras suas diceret, dictator ad id ipsum 
creatus P, Sulpidus pro iure maioris imperi con- 
snlem in Italiam revocavit relicuum anni cum M. 
Serviho mi^stro equitum drcumeundis Italiae ur- 
bibu8,,quae bello alienatae fuerant, noscendisque sin- 10 
gularum causis consumpsit. 

Per indutiarum tempus et ex Sardinia ab Len- 
tulo praetore centum onerariae naves cum com- 
meatu viginti rostratarum praesidio et ab hoste et 
ab tempestatibus mari tuto in Africam transmise- 15 
runt. Cn. Octavio ducentis onerariis triginta longis 
navibus e^ Sidfia traidenti non eadem fortuna (uit. 
in conspectum ferme Africae prospero curso vectum 
primo destituit ventus, deinde "versus in Africum 
turbavity ac passim naves disiedt ipse cum rostra- 20 
tis per adveraos fluctu^ ingenti remigum labore eiii- 
sus ApoIIinis promunturium tenult; onerariae pars 
maxima ad Aegimurum — insul^ ea sinum ab alto 

1. relud: Bb] Telat 

1« in Sieiliatn inde ei J/rieam: P Bb] b Sidllam 
ind« in Afincain» 

3« etnsuerant: P] censueraat 

7. imperi: P] imperii. 

8* reliatum: P] reliqanm. 

14. piginH rastratarum praeeidio: P Bb L Br R] et 
ti^ti rosimtamm pnesidio» 

17. traieienti: P Bb] tniicienti. 

18. eureo: Bb] corsQ* 

Ml promuniurium: P} promontoriom. *- Vbt promun- 
iorium. 



48 . 

daudity in quo siia Carthago est, tri^ta ferme mi- 
lia ab urbe — >aliae adversus urbem ipsam ad Ca- 
ildaa Aquas delatae sunt omnja in conspectu Car- 
thaginis erant itaque ex tota urbe in forum coii- 

5 cursus est. magistratus aenatum vocare, populus in 
curiae vestibulo fremere, ne tanta ex oculis mani-^ 
busque amitteretur praeda. cum quidam pAOS pe- 
titaCy alii indutiarum — necdum enim dies exierat — 
fidem opponerenty permixto paene senatus popuB- 

10 que concilio consensum «st, ut dassem quinquaginta 

navium Hasdrubal Aegimurum traiceret, inde per 

litora portusque dispersas Romanas naves coUige- 

tet desertae faga nantarum primum ab Aegimuto, 

'deinde ab Aquis onerariae Carthaginem pupibug 

15 tractae. sunt 

XXV. Nondum ab Roma revert^ant legatl 
neque sdebatur quae senatus Romani de bdlo aut 
pace sententia esset, necdum indutiarum dies exie- 
rat eo indigniorem iniuriam ratus Sdpio, ab his 

20 qui petissent paceih et indutias, et spem pads et 

fidem indutianim violatam esse, legatos Carthagi- 

, nem Li Baebium M. Servilium L. Fabii)m extcjm- 

plo 

i. tnilla: Bb] mtUlii. 

4. eoneursus esi: V 3h] conborltanl eti 

9. paene: P Bb] pen^. 

10. elassem: P Bb] claMe. 

11. traieeret: P] traiiceret. 

11. per liiora: P Br R] pcr littonu 

14. deinde: P Bb] dein. 

14. pupiBus: Bb l^j pupj^ibus* 

19. ab his: Bb] ab iisi 

20. qui petissent: P Bb L R T S A F] qni petiisent. 
29. X. Baebium M. Servilium L. Fabium: P Bb L Br 

R T IS A F] L. Baebimn L. Serglum L. Fabiom. 
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plo' mifflt qui ctim ttitihitiliKtiis tOTtcuttu prdpe vio* 
lati essent nec redittmi tntioremr futurtun <*^merent, 
petierunt a magistratibns, guomm auxiKo -vis pro' 
hibita erat, ut naves mitterent cpiae se prosecpie^ 
rentur. datae trieres duae. cutn ad Bagardam flumen 5 
pervenissenty unde castra Romana <!onspidebantur,' 
Carthaginem rediere. dfissis Piinica ad tlticam sta- 
lionem habebat ex ea Ires quadriremes — seu dsun 
misso a Carthagine nuntio uti fier^t^ 'seu Hasdr^ 
bale qui dassi praeerat sine public& fraude auso 10 
lEicpnus — quinqueremem Romanam duperantem pro- 
munturium ex alto rqpente adgressae sunh sed ne- 
que rostro ferire celeritate superlabentem poterant, 
neque transilire armati ex humilioi%ti8 in altiolreni 
navenu et defendebatur egre^e^ quoad tek stippe^ 15 
ditarunt: quis defidentibus iam nuUa alia te$ etim 
quam propinquitas terrae multitudoque a castriff 
litus effiisa tueri pptuisset; condtatam enim remis 
quanto maximo impetu poterant in terram eUm in- 
misissent, navis tantum iactura facta, incolumes ipsi 20 
evaserunt. ita alio super aliud scelere cum haud 
dttbie indutiite ruptae essent^ Ladius Fulvlusque ab 



2i fuiuTum ctriutenti P 6b F] denlteteni fotimibfi 

4. •protequerentUT^ — Bb: peneqaerentar. 
5* tTiertsi Bb] trlremes; — P: MrmhUi ' 

5. ad Bagardam: L] ad B^fttilAm 
9. nuntioi P Bb] nancio; 

11. promunturium: P Bb] prdmolitdrittitt. 

13. adgressae euni: P Bb] aggrestee snnt 

« 13. superlabentem: P Bb L] sabterlabtoteidi 

16. iam nulla: P Bb L Br T M A] ciuti iam liallil. 
18« Utua efusa: P L] in liitas effnsa. 

18. eoncitatam enim remis: P Bb L Br R M A] eoli* 
citatam remis. 

19. iMmisissenii Bb] iitimitiBsent 

4 
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Rmm am h^lk CmOm^Amlbm fttpenrenmiiit. 
^iibiis Sopa, etoi noli kidiitianiiii fides modo a 
Cttrthl^gkB^btts sed ius etiMti geiilium io legpatis 
Tiolatum esaet, t«BeQ se nihil nec institutis populi 
5 RoBumi MC auis moribus indignum i» iis fiictunim 
'esse cum dixisset^ dimissis legatis beUiim parabat* 
Hannibali iam texrae adpiro|^cpianti iussus e 
nairticia unus escaidere in malum, ut ^eoularetur 
qmtk jbenftEent regioiirai» cum dixisset sepulchrum 

10 dirutum pjroram ^ectate, abominatus praetenrelii 
iusso.gubenuitore ad Leptim adpulit dassem adque 
ibi a^ias exposuit 

XXVI» Haec eo anno in Afirica gesta. iose^ 
q[iientia exceduiit m eum annum «pia SL Servifius^ 

15 qui tanc mi^ter eqputum erat, et Ti. Claudiiis 
Nero consules lacti sunt ceterum exitu supeiioris 
amii cum l^tt sodMcum urbium ex Chraecia qne* 
atii essent» vastatos i^os ab r^is praesifiis ]Nro- 
Cect^sque in Macedoniam legates ad res rep^aida» 

M non admissos ad Philippum r^^; simul nuntias^ 
arat, quattuor nulia militum cum Sopatro duce tra- 
iecta in Africam did i^ essoit €arthi^aiiensibus. 
praesidio, et pecuniae aliquantum una missum: le« 
gatos ad regem, qui haec adversus foedus facta vi- 

3. non Mm^mvm fide^ nMhs P Bb L Br R T H 
A] oon indatianmi m«i» fidsiu 

6. dimUsis legtfiis: P Bb] kgaitia «misns. 

7. adpropinquatUi: P Bb3 appni|iiaqaMiti« 
9. sepuieknimi P R] ntfdantau 

it ii4)Ni/J^; P Blil •ppuUt 

ii. ad^: P] aftqne. 

U. M. Sermlim: P Bb L] II. Setvaias Gcminos. 

15. q^d tumel qoi tmn. 

30. nwUiasseta: P Bi^] nmiciaisent 

31. mUia: Br] millia. 
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deri patiilMis iiunibreat, nutteados ceosuit aenaUtt. 
niissi C« Tereniius Vsarro €L JJttai^iKus BL Attrdins. 
iis tres quin^eremes datae. 

Annus insignis incendio ingenti, quo clivtts Pu- 
plicius ad sobua exustu^, et aquarum niagnitudine 5 
set annonae yilitate fiiit^ praetifrquani cpiad pace 
oinms Italia erat aperta, etiam quod mag^m vim 
finunenti ex Hispania nussam* 2MU Yakrius Falfa» 0t 
M. FaUus Buteo aedilea mules qnatecmi;ii^ri$ vi- 
catim populo discr^»seruat* 10 

E^dem anno Quintus Fabius Maacmus nuuritur 
exacta^ aetatisy $i quidem Terum est «^ugiiKrem du09 
et sexaginta annos fiusse, quod fuidam auctores 
sunt. vb certe foit diguus tanto cognonme^ vel si 
novum ab eo inciperet, sup^avit patemos koaorefl^ 45 
avitos aequavit lictoris ei maioiibuS' prodiis «vus 
insignis RuUus: sed onmia aoqnai^ uim liostis Qao» 
nibal potest, cautior tamea quam pvoii^tior bic har 
bitus: ei sicut dubites» utrum ingenio cunctaticar 
fiierit an quia ita bello prv^e^ ^od tliac'gereba« 90 
tur, aptum erat, sic nihil certius est cpsm imm 
hominuin nobis cunctando rem restitoisse, dcut £n* 



U HtMiirtmtt P Bb3 nmiciareot» 

A. elivus PupHeius: Bb m. 1.] dums Pa|»li(iilV» 

5. exustusi P Bb L] ezastof ett« . 

6. Mei: L] Md. — P Bb; sk 

6. ami9»O0 viUiate: Bb t DI A F] «umhm ▼tKM< 
10« diseripeeruni: P] deseripsenint. 
IL Qukiius: P] Q. 

16« vieioris: PBb] plaTibos vittdriitf. ^ Lt UiH^\ 
16. proeliis: P] pneliit. 

18. hic hoBiius: P Bb] Ue kOrftps fiiit 

19. euneiaiiori Bb Br R T H A] emietelari 

20. quod iume'} qaod tam» 

21. unum hondnum: P] onvm bominem* 

4^ 
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nius ait augur in locum ehis iniitigutatus Qumtug 
Fabius Maximus fiHus; In eiusdem locum pontifex 
— nam duo sacerdotia hal>uit — Ser. Suqpidus 

' Galba. ' 

5 Loidi Romani diem uttum, plebei tet toti in* 
stattrati ab aedSibus M« Sextio Sabino et Cn. Tre- 
meUo Flacco. ii ambo praetores facti, et cum iis C. 
liyius Salinator et C. AureHus Cotta. comitia eius 
anni utrum C. Servilius consul habuerit an, quia 

JO eum senatus in Etruria tenuerit quaestiones ex se- 
nattts consttlto de coniurationibus prindpium ha- 
bentem, dictator ab eo dictus P. Sttlpidtts, incertttm 
ut ttt diveisi auctores faduttt 

XX Vn, Prittdpio insecpientis anni M. Servi^ 

15 litts et Ti. Ciaudius senattt in Capitdium yocato de 
provittdis rettttlemnt ItaUam atipie Africam in sor- 
tem coid, Afiricam ambo cttpientes volebant cete- 
rum Q. Metello maxime adoitente neque negata 
neque data est Africa. consules ittssi cttm tribunis 

30 plebis agere ut si is videretttr^ populum rogarent, 

1« QukUua: P] Q. 

5. pMei: P Bb L Br] plebeiL 

6. Tremelio: L Br] Tremellio. 

9. fu/a eum senatue in £ir,2 qnlil cnm in Etr. — P 
Bb: ^tda eum eineiiiaia. Br R T H A Ft ^uia eufn ree 
in Eir. 

10. ienuerU: Bb] temleriat 

IL de eaniuraiioniBus pttncipium: P] ie coninratlo- 
niboi prlncipnm. 

, 11. habentem: P Bb L Br R T M A F] babendie. 

17. eoici: P Bb] coniicl. ^ L Br: eonici. 

18. adniienie: L Br R] annitente. — P Bb: adniieniee. 
18. neque negata ne^ue daia eet: P Bb] neqne data 

neqiie negata ett, 

20. ei ie mderetur: f L] ti iis TidMtnr. ^ Bb: ei hie 
pideretur. 



^m vetteiit in A&icam bdlumgerere. otmioB trp- 
bus P, Scipionem ius^enmt. qihih> miouft opnuniles 
proTiaciam A&icam — ita enim ^enatoa decreve- - 
rat — in sortem coniecerunt Ti. Chudio A&ica 
evenit, ut quiiiqua^ta navium dasaem, omms quin- 6 
queremes, in Afiricam traiceret parique imperio cum 
Scipioae imperatore, easet M^ Serviliua Htruriam 
sortitus. in eadem pro^da et C, Servilio proro- 
gatum imperium, si consalem ma^ere ^d urb^m se* 
natu placuisset. praetfl^es Af. Sextiu^ Galliam est 10 
sortitus, ac duas legicipes provinciamque trade» 
ret ei P. QuintiUus Varu^; C. livius Qruttios.cum 
duabu3 legionibusy quibus P. SemprQpius procon- 
sul prioris anni praefiierat; Cn. Tremetius Sidliamf 
ttt a P, ViUio Tappulo prstetore prioris anni pro- 15 
vinctapm et du^s legiones acciperet; Villius proporae- 
tor viginti nayibus longi^ ipiUtibu$ mille oraqi Si- 
ciliae.tptaretnr: M. Pompwius vigmti navibus rdi- 
qips mille et quipgentos milites Romam deportaret. 
C, AureBo Cattae uirbana ev^nit, ceterif it^ uti quifrr so 



1. ^uem velleni in AftrUam helhm gereM; P Bb Br] 
qacin Tellet in Africa liellam gerere. 

5. omms? Br] onmes^ 

6. tn^c^ei:^ P L Br] trailcerei. 

6. eum Seipione imper^iore eseei} com Scipioas im* 
pcralor euet, — Br: imperaiori. 

9. senatu] seniitai. -^ P: senaium^ Bb L: senaiu. 
\\. ae duQS iegiQOes; Bh] at iva» legionei, — PL: 
ad duas fegiones. 

13. proeomui prioris anni: PBhLBrRTHA] pro- 
coDsul priore anao. 

14. Tremeltus: V Br] Tremellias. — Bh L: remetius. 

15. if/ a P. Fiiiio: P Bb] at «b P. Villio. 

18. M. Pomponius! P Bb L] iade BL Pomponiai. 



/ 



64 

imperk. M^Mbn boh am]^lhie i$o amie legieBibiis^ 
defettMan faij^erieiii e^ et ut ab |riaeatis dk onmki 
ineipef eftl ftgereiil<{ue, Ittdoa ques M» Oandio IMUtr- 

$ e^ T« Qoiiielb coiieul|b|is T» Mindks dietator 
^asqoe hostii» maiores Toverat, m per qumqueii- 
miim ree puJilien eodem statu fiiisset, ut eoe bidos 
coasules prius cpiam ad bellum ptoEciscereiitttr, fa- 
cerent b^ in drco per qofidrickium iacti hostiiie- 

te que quibus vQtae erant dis eeesae. 

XXVIB. Iitter haee siimil spes snnul emra in 
#es creseebet^ iiecsatiscertumepiMareapntanmiimi 
poteraty utrum gtiudio dignum esse, Hannibalem post 
aextum dedmmn annum ex ItidSa decedentem ve- 

|& cunm p o s s etelpnem eius reliquisse populo Romano, 
an magiB metuendum quod incolomi exercku iq 
Africam tranmset locum niminim non periculum 
muteitimi: caiu^ tantae dimicationis valem, qui nuper 
decessisaet, Q. Fidiium faaut Ihistra canere soUtum, 

90 gram>rem iii sufi terrn foturum hostem Dannibalem 
quam in aliena fuisset nec Sdpioni aut cum Sy- 
|i|ipco iioonditae bm^aBae fege, pu| Statorios so- 



1. optinebanii P M] Qbtia^bant. 

% udecim:! M] «exaeGim. — P Bl^: }(VI, 

Z. H ut ah plae,: Bb] et Qt pUp. 

3. dis: P] diis. 

^. T. Quineth: P] T. Qnintiq. 

0. pgr qmnquemdum: P Bb] per qainqaoiiniiim illndf 

9. per gu0driduum: P Btf] per ^aatridaam. 
10. i2r«: P Bb] diis. 
tl. apuii P] ^pud. 

13, digM^ eeee: P Qb] dignoni c^iet, 
16. ineolond: Bb] ^colanii 
19. haul\ haad. — RBb: aia. 
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mOixa dttcere exordtoa irMShw eHkii tMtt txm 90- 
eero enis HasdiUlHde fegacmine dttee tem fota- 
ram, ant toitiullaari^ exettitihiis, ex agrestf Hm ^m* 
enni txirba anMto cbniectis/ aed cmn HamHliali, 
prope nato ki' praetom patris iMi^asmi dudlay i£to 5 
atque educato inter arma, puero «pidndam inffite, 
tndum iuvtoe imperatore, qui senex vnicendo factua 
Hispanias Gri^ Itsdiaih fb Alpflius ad fretuto mo- 
numentis ingentium rerum coihplessett diicere exer> 
citum neqnalem atipen^ tais, doratitfn omimim i# 
remm patientia quas tix fidei &t lioninef papeoi^ 
peifasum miQiens cruore Romano, exUTiea non im» 
Eltum tantum sed etinm ioperatorom portantlmi. 
mnltos oGCursuros Sdpioni in ade ipii praetores» 
qni imperaforeSy qui eonstdes RomanoS sua manu II 
ocddissenty muralibus vallaribusqae insigiies coronis 
pervagatos captk castra captas urbes Rolnanas. non 
es^e hodie tot fasces magistratibus populi Romaiu, 
quod captos ex caede impmtomm praeferre pos- 
set Hanoibal. has formidiDes agitando animis ipsi 90 
curas et metus augebant, etiam qnod ciuli adsues- 
seht per aliquod iimios beUum ante oci^ aKia at- 
que aliis in Itatiae partibua lentii spe in nnUuiip 

i. saiUus euH: Br] salitiis sil. — P Bh: «a/i/M ui. 
I4: 9oUi' QUi. 

3, iumultuarU: P Bb L] tttmidtaariis. 

3. semermi: F] semiemil. ^ P Bb: ummUt. 

4. conUetU: P Bb L] coUectis. 
4, ffanmb43fU: PJ Hannlbalc, 

9. dueeres P Bb L Br R T M A F] daeerct. 
19. millienei P Bb] minies. 
13. inperaiorum: P] imperatonmi^ 
19. quod: P Bb] qaot. 
31. adsueeeenif P Bb R] 
99. o/i^bmI: P Bb] aUqiiol. 
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propfaiqaQBi debeBandi finem geri, erexerMit oiifiniiim 
animos Sofio et Hiimiibfil vdud ad 6up{Mreiiiiim 
certameit eomparati duces. ei quocpie quibus erat 
iugens in Sdpione fi^uoia et idctori^e spe^, quo 

5 magi^ in pt<^;)jiiqu»n eam ikhmiuebant animi^, ep 
curae intQiitiori& haud dispar habitus aniiporom Carr 
tha^nieo^us erat, quos modp petisse pacem in- 
tuentis Bapnibalem ac rerum gestarum eius magoi- 
tudioem paenitebaty modo cum respicer^t bis sese 

IQ aci^ victos, 3ypt^cem csiptum, pul^os se Hispiuiiay 
pulsQS Itsdi^.|itque ea omnia unius yirtute et coa- 
cdUp. Scipianj^ facta, velud fatalem eum ducem in 
piutium siiui|i natum hcfrrehan^ 

XXUt, lam Hadrometum venerat Hannibai: 

45 unde» ad reficiendum ex iactatione maritima milir 
tem paucis diebus siimptis, excitus pavidis nuntiis 
omni$i circa Carthagi^em pptineri a^nnis adferentium. 



i, geri] gefei|s« — P; gerer^ eree erefx^rani: f»riorf 
0ree szpsiiclo* 

3« veiud.' Bb] velnt. 

3. et^ipremwn: P L] tnprevQm. . 

9. ei quoque^' P Qb] iis qaoque. -r Br R T IH A F: 
H guoque, 

3. quibus frai ingene: P Bl| Br R T M] qat|>iis in- 
gens^erat. 

5. eo cura^ i^tentioris] eq curie inteptipres erant. — 
P Db: ep eurqs inientioris. Li eorun^ curae intefUioris, 
Sr R T M A F: eo curqe intentioris erant, 

7. intueniis: P Bb] intaente«. 

12. vffud: Bb] Telat. 

14. Hadrumetum: P Qb] A^nimetfun. -* L: Basdru- 
mj^tum- 

16. nuntiis: P Bb] nonciis. 

17. optineri: P L M] obtinerL 

17. ad/erentium: P Bb L li] affereQUnmr 
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magDis itiiieiibiis Zamam contendit Zama^qi^qttc 
dierum iter a Qarthagm& abest. inde praemissi sper 
culatores cum^. excepti a custodibus RomaQis deducti 
ad Sdpiouem essent^ traditos eos tribunis miUtum 
iussosque o^usso metu Tisere omnia per castra^.S 
qua vellent drcumduci iussit; percunctatosque, satin 
per commodum omnia explorassent, datis qui pro- 
sequerentur, retrd ad Hffionibalem dimisit. Hanni^ 
bai nihil quidem eorum quae nuntiabantur — nam 
et Maainissam cum sex :milibus pe^tum, quattuot M 
equitum venisse eo ipso forte ^e adferebant -^ 
l^etp apmo audit: set maxime hostis 'j^duda, quae 
non de nilo profecto concepta; percussus est. itaipie 
. quamquam et ipse causa belli erat et adyentu suo 
turbaverat et ' pactas indutias et spem foederom, 15 
tamen si integer quam si victus peteret pacem, ae? 
quiora inipetrari posse ratus, nuntium ad Sdpionem 
nusit ut conloquendi secum potestatem Caicieret id 
utrum sua spoiite fecerit m publico conafio, iiea- 
trum jcur {^lfirmeqQt Jiab^o* Valeriusi Antias piiino 90 



3. a Carihagine: P Bb] oft Carihagine. 
6. pereunciaiosque : P Bb H A] percmictatiisqiie. ^^ 
Jj: percunciadosgue. Br R T: pereontqt^guf, 
9. nuniiabaniur : P] niincUbaalar« 
tp. milibue: Bb Bv,R] millibas. 
11. ai^^rifdan^: PBb] afferebant. 
li». audii< P Bb I^] audiit 

\% set maxime'] maxime. — P JSfn h% maxime si,- 
13. non de mlo: P] ncvi de nihilo. — Bb: non de ih, 

13. eoncepiaf pereuseus ^si : P Bb L] coneepta esaet, 
perculsaa. — Br R T M A F: coneepia e perculsus. ' 

14. guamquam: P] qaanqoam. 
17. nuniium: P] nnnciam. 

1$. conloqu^adi: P Bb] coUoqneodi. 
' . 20^ adfirmem: P Bb] affinneqt. 
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prodK^ vietmn eum a Sdpione, qito Jaodecim mi* 
Ik armalOTUin in acie sint caesa, ndle et se- 
ptib^enti eapti, legatmn cmn riiis decem l^atis tra- 
dit in caatra ad Scipi<mem TeniMe. ceterum Scipio 
$ cum toidOqiHum haud abpuisset, ambo ex eompo- 
afto ducea castra* prottilenmt, nt* coire ex propin- 
«pio po6sent Scipio haud proeul Naragg^ra urbe 
cum ad cetera loco opportuno, tum quod aquatio 
intra teli coniectum erat, tonsedit. Hannibal tumu- 

f lum a qualtoor milftus inde, tutum commodumqiie 
ilioqui tSA quod lonj^nquae aqc^tionis erat, cepit. 
Ibi in medio locus conspecbia undique, ne quid in- 
sidiarum esset, dSectus. 

XXX. Summotis per in spatium armatii cum 

if rioguKs inte^etibus congressi sunt non snae modo 
aetatls maxinn duces sed omtiis ante se memonaey 
omnium genftium ct^bet regum impfratorumve pa* 
res. paiulispw riter alterius conspectu admntationo 
mulua prope attonili conficuere. lum Hauifibal prior: 

00 ^» hoc ita fiito datum erat, ut qui primus beBum 
intuli populo Romano quique totiens prope in mi^ 
nibus vietoriam habui, 1s idtro ad pacem petendam 
■ - ■» ■■■I ■■ '■■ 

1. pro^Ho^* P] pfMtto. 

1. milioi: Bb fir ft] nillia, 

% sini eaesa: F% Gr<m. ^ PBb Lt ^ujU eaeea, Br: 
eeM suni, 

$. eonloquiam: P Bb} colloqnKiqi. 

6. eum ad e^era: P Bb] tam ad teiera. 
tO. ndlibus: Bb Br R] miliibaa. 
11. alioifw: P H A F] alioqaia. — Bb: aUoquimi. 
t3. diUetue: P Bb] Mecta*. 

14. par ia epaiium: Bb L] ptri spttio. -* P: par in 
Aj^aiio. 

18. pauli^per: P, Bb L Br] panlUfl^er. 
n. ioiiens: P Bb Br R] toties. 
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mlrem, hetor te mflii sorte potisrimiim ditaiii 
[> peterent tibi quocpie mter multft egregia nen 
lultiinis faindimi hoc fiierit^ HMmilMlem, cui lol 

Romanfe dueibns vletonam di dedbseut, tibi cee^ 
se, teque hnic bdBo, veatris ^us qttam Boetris ^ 
tdibus ins^ni, finem imposuMc» hoc quoqtte lo- 
»num casus ediderit fottuna, ut, cum paftre tuo 
risiile ceperim arma, cnm eodem prkuuiB Ro» 
uio imperatoi^ signa contiilerim, ad fiBnm (eiQS 
smiis ad pacem petendam voiian» opttHMm iftth it 
m fiierat eam patribus nostris metttenl dalam ab 
i esse, ttt et vos Italiae et nOs Africae imperio 
ntenti easemns: neque enim ne vobis qnidem ^ci* 

ac Sardinia satis £gna pr^tia sunt pro tot das- 
ras, tot exerdtibns, tot tam egregns amissis dtt- U 
>iis. sed praeterita magis reprehcfnX possnnl qoatii 
^Trig^. ita aKcaia adpetiihns ut de nostris Skntn^ 
rmuSy nec in ItaKa sohim vobis bdhmi Mbis in 
frica esset: sed et vos in portis vestris pit>p6 ac 
ftoeiiibus signa armaque hostium vidislis, et lios ab W 
Sarthagine freinitum castrorum Romanonmi exrn* 
omus. ^od igitnr nos maxime abominamnff» tos 
ntem ante omnia optaretis, in meliore vestra fer^ 
nna de pace agitnr. B^mim ei quoram manme in- 

% ^uo peterem: P] « ^o petereia. 
4. ^s P] dU. 

5 948trU pius fuam n.: P Bb L Br R T M A] ve- 
ittB priiis qaam &• 

i% dh: P] dUa. 
^ 17. adpeiimue: P Bb] «pp*liirinN». — L: appetimus. 
i 22. abon^ndmur : Bb ] abomiii^reiinir; — Pt auom i m mnir . 
' ^ 904 auiem an$f omniat Bb L Br R T H A) yoo 
)Me omnia. 

24« agimuo ei quorum maakne ini.t P Bb L) 
i ^mnm^ et iiMqdins ial. 
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tarert paeem. esse, et qui cpiodcumque egerimi 
ratom dyitates nostrae habiturae sint: animo tanta 
nd)i$ opus est non abhorrente a quietis consil] 
i^od ad me adtinefaaty aetas senem in patriam i 
5 vertaBAem unde puer profectus sum, iam secundl 
ittaoL advcvsae i^s ita fraudaverunt ut rationem seq 
quam fortiinam malim. tu^ et adulesc^ntiam i 
perpetuam felicitatem, ferociora utraque ^quam qun 
tis opus est oonsiliis, metuo. non temere incerta cl 

10 sunm repugnet, q^epi.fort^na n^mquam dedn 

quod ego fiii ad Trasamemium ^ Gamias, id tuU 

die. vixdum militari aetate imperio accepto okd^ 

atidacissime iiKJpient^iii nusquam fefellit te tua i4 

. tuna. patris et patrui persieGutus; mortem ab calain 

15 tate Testrae domus diepus; insigpe yirtuiis pietali 

qoe eximiae oepisti; ^unissas Hispanias p^dperaal 

. quattuor- inde Puaids . ex.erdtibus pidsis: consul crel 

toSy cum eeteris ad t^tandam Italiam parum anln 

esset, tr^nsgressus in Africam, duofaus hic exercit 

20 bus cae^is,. binis e^en^ hqra captis simol incensisqu 
castris, Syphace potontissimo rege c^pto, tot urbibu 
r^ni dus, tot nostri Joipfii^ii er^tii^ii ipe se^itum 4eci 



1. ifuodeumfue: P Bb} ^dcimqiie. 
4, ^d ad me adiinthai^ aetasi P Bb L] qaod « 
me «ttinet; iam aetai* 

6. ita fraudaveruni: P Bb L} ita enidimi^ 
7« adukneejtiiam: P JH} aMeaceBtiam. 
10. repugnei: Bb L] reputat. — r P: repugnat. 

10. numquam decipii: P Bb] nanqnam ^cepit 

11. ad Trasumenftum: Bb] ad TraaimeBam. — P 
traemmennum, 

11. id tu kodie: P Bb L] id tu hodie ea^ 
iZ.fefellit te tua fortuna] fefeUit fortona. -^ P: / 
felUi ena (Bb L ; w^t) fortuna. ^ 

20. simid: Bb] simul. 
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tm iam animm haerentem in posses^ne Italiae de 
kisti. potest Yictoriam maUe quam pacem animus. 
|ri spiritas magnos magis qnam utOes: et -aiSM talis 
Ipiahdo foituna adfolsit. quodsi in secundis rebus bo- 
b qttoqiie mentem darent dei, non solum quae eve- 5 
kenf^ sed etiam ea quae evemre possent, reputare- 
ts. ut onmium obUviscaris aliorum, satis ego diDca« 
piti in omuis casus sumi quem modo castris ilater 
lenem atque urbem vestram positis signa infeYentem 
tnoeniaRomana — hic temas duobus fratribus, for- lo 
tunis yiris, darissimis imperatoribus orbatum, ante 
|mia prope obsessae pjatriae, qtubus teniii ye- 
pti urbem, -ea pro mea deprecanteiini, ixlaxiniae 

!Ae fortunae miiiime credendttm 'est. in bonis 
rebus^ nostris dubiis, tibi iam amph ac spe- 15 
1 danli est pax, nobis petentibus magis neces- 
quion hotiesta. melior tutiorque est derta pax 
pi sperata victoria: haec in tua, illa in deorum 
bu est ne tot aimorum felidtatem in uniu9 Jio- 
\ dederis discrimen. cum tuas vites, tum vim for- 30 
pie Martemque bdli communem propone animot 

U ^ 

i .' 

l^^pQiesi ffUioriam fnatte: Bb P2F] potest Tieto^ 
■) iiiqaam, malle. 

3. magnoa magis q,: Bb Pa F] magis milgiios q. 

4. adfuUit: Bb R] aiToUit* 
I 5. dei: Bb P2] dii. 

j 8. omnis: Bb] omnes. 

9. s, in/etehiem ad moen. — Bb Pjt: signa inferen^ 
^tnoema, — Foraitan in moenia, 
\ lO.I^/i; cernas: Bb P2 L Br R T H A] bic cemi^4 

^O. duoifus fratribus ^ fortissimis viris, ctarissimis 

ffaioribus: Bb P2] daobiU fortisaimis yiris, fratribns» 

Mimis imperatoribns. 

^^.iiSi iam qmpta] iibi aliipla. — Bb P^: iam apta. 

• 1. tibi apta. 
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uttiiDqM SefmiB^ utnoique corpofa hwnMiai em 
angqnwn mims quam in bello eventitt respond^ 
iMi tttUma ad id ^iod data pacelani liabere pol 
fli pffoeUo vinces, g^iae adieceria, quantam a 

6 meris, n quid adversi evemat: simid parta ac s 
itta deeora imius faorae fortuna everlere poti 
amma in paee iungenda tuaa potestatis aunt, 
Ckimeli: tunc ea habenda fortuna erit qoam 
dederint inter pauca feliGiWik viitutisq[ue exeni] 

10 BL Ataliiii quondam in faac eadem tm:a fcusse £ 
fetur» ti netor paoem petenlibus dedissttt patriii 
nosttist aon staluendo felicitati moduia aec co 
hendo efferentem se fortimam, quanto altius ebl 
era^ eo foedius eoaniit est quidem eius qui d 

15 Don qui petit» condiciones dicere pads: sed forsl 
non iadigni sinms qui nobismet ipsi mukam iai 
gemusi ^ non reeusamus quin omma, proptor qi 

I* mfimgu^/av^ uirim^ #«7wa iaaisna <nBi 
Pa) atriaqiie feiniiii, cpipoira twitBa «raat««*o BbL:s^ 
gus €orpoTa humana erunt, 

4. proelh: Bb] praelio. i 

4. vinees: HaiL HaT.] vilicM* ^ Bb Vt: iiijiMM.| 
mnces. 

4. ^uaniion ademerU: Br. » In Bb P2 L prMti 
miasiiJii eat ademerie. 

8. di dederini: Bb] iu dederiat 
9k inier pauea: K. — Bb L: inieaia. Vti i» isal 
Br: inier eeiera^ 

iOk /uisee /erreiur] kkmU ^ Bb P^i/kiese ei. L 
Vii /uieee /eriurk 

14. eonruii: Bb] eorralt 
16» inrogemue: Bb Pi] ierogeiiiQSi 
17. fw' non reeueamua: Bb P& L Br R T M A] fl 
recnaaiiiiiak 

17« propiet guae ad heilum iium eei] pr^ter qi| 
beUam initooi est. — Bb Pl: propier que ea bMum iimn^ 
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ad bdlum itraii «8l| vestra mi, Sie^ Sttrdinia^ 
Hispaiiiay fpuocpiid iaaiilanim toto iatet Afiricmi Ita« . 
liamque contmetur mari: Carthagniieiiaea indiisi A6i* 
cae litoribus vos, quando ita dis placuit^ extema 
etiam tarra mariipie videamiis regeatis impevia* 5 
haut n^averim, jaopter non uinus skicere peti- 
tam aut expectatam nuper pacem su^eetam esse 
vobis Punicam fidem. multum, per quos pelita si^ 
ad fidem tujsndae padg pertinet, Sdpio« vestoi quo» 
que ut audio patres nonnihil etiam ob boc, quia tO 
panuai dignitalis in legatione wat» Mgaveirunt pa- 
cem: HMmibal peto pacem» qui.neque petetem nin 
tttilmi crederem^ et pri^ptar eandem Utilitatem tue- 
bor ea^i propter qumi peti. et quehi ad modum» 
quia i^ me bdttum coeptom est» ne quem eius pae* ta 
niterei^ quoad id ipd invidere dei, flaraesliii) ita ad- 
mtar tie qiiem pacia per me partae paeniteai.^^ 

XXXL Advensus haec imperator Romanus in 
lianc fero saiteoliam respondit: ,^n me fdlebaty 
Ham^l^) sb Mventus tui spe Carthagiaicoises et an 
priu»^&fcem indutiaium fidem et spem pads tur* 
basse. nequii tu id staie dissimtilas, qui de cotidi* 
oonibus superioribua pacis omnia subtrahas-praeter 
ea quae iam pridem, in nostrli potestate sunt. eete* 

4. Hionbus: Bbfir A) littofttws. 

4. dUi Bb Pft] diia. 

5. ngmdU: Bb Pi] rtgentes. 

6. ham: Bb] baod. 

7. eoepg€tatami Pil L Br R] eii|isctitil»t 
14. peti: Bb Pi] p«UL 

16. quoad id: 9% L] qaosd^ ^ Bbs 4fUod ad id. 
te. adnitar: Bb P!t L Br R] «naitar. 
30. ab advenius iui 9pe\ *dTciitas tai spt. -- K: au4r§ 
udtteniue iui epem, V% L: hahei^ aduentue tui epem. 
24. eeierwn ta tibi: Bb Pi] calcniQi sical ftibl. 
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xum ut iibi corae est setitire cives tQos quanto per 
te onere leventur, sic mibi laborandum est ne, si 
cpiae tunc pepigerunt, ho£e subtracta ex condido- 
nibus pads praemia perfidiae babeant. indigiii qui- 
6bus eadem pateat condido, etiam ut prosit vobis 
(raus petitis. neque patres nostri priores de Sicilia, 
neque nos de Hispania facimus bellum: et tunc Ma- 
mertinorum sodorum peiiculum 'Ct nunc Sagunti 
exddium nobis pia ac iusta induerunt arma. vos la^ 

10 oessei:e et tu ipse feteris et dei testes, ut qui et 
illius bdli exitum secundum ius iasque dedenmt 
et huius dant et dabnnt: ^ quod ad me atfinety et 
humanae infirmitatis memini et vim fortunae reputo 
et onmia quaecumque agimus subiecta esse mille 

16 casibus sdo. ceterum quem ad modum superbe et 
violenter n^e faterer facere, si priusquam in Afiricam 
traiedssem, te tua voluntate cedeutem Italiae et in^ 
posito in naves exerdtu ipsum venientem ad pacem 
petendam aspemarer: sic nunc, cum prope manu 

30 consertum restitantem ac tergiversantem in Africam 
adtraxerim, nuUa sum tibi verecundia obstrictus. 
proinde si quid ad ea quae tunc pax conventura vide^ 
batur — quae sit multa navium cum commeatu per 
indutias expugnatarum legatorumque violatorum -^ 

— adi. 

2. si qUaet 6b Pt L] qnaei 

6. «tiaM ui proni: Bb Vi L] ot etiatn ptosit. 

9. /acinms helium: Bb Pi L] fecimiUi belianii 

9i voe laeessere: Bb Vl L] tos lacessisse. 
10. ieste^, ui qui.' Bb P^ L] testes nmt qoi. 
14. tfuaecumque: Bb P2] qaaecanqae. 
\i. cedentem Italia^: Bb Pi] cedentem Italia. 
17. inpodto: Bb] imposito. 

.19. maAtl eonseftum: Bb P^ L Br R T] manu conserta. 
83. quae tune] qaae tom. 
23. ^e %U muita'} qaasi malta. — Bb P2 L: quas «i. 
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adidtur, est quod referdm ad con^ilium. sin ilU 
quo(q[Ue gravia vid^ntut-, bellum parate, quoniam 
paeem pati non potuistis." Ita infecta pace ex coii- 
loquio ad suos cum se recepissent, frustlra Verbk • 
praelaia renunliant: armis decernendum esse ha- fe 
bendamque eam fortunam quam dei dedissent. 

XXXn. In castra ut est ventum, proniintiant 
ambo, arma expedirent milites animosque ad siipre- 
mum certamen, non * in unum diem sed in pelrpe- 
tuum, si felidtas adesset, victores. Roma an Car- iO 
ihago iura gentibus darent, ante crastinam noctem 
sdturos: neque enim Africalm aut Italiam sed dr- 
bem terrarum victoriae praemium fore: pat ^eri- 
culum praemio, quibus adversae pugnae fottuna ^is- 
set. nam neque Romanis effugium ullunl pdtebat Id 
in aliena ignota terra, et Carthagini supremo auxi- 
lio effiiso adesse videbatur praesens e^ciditiih. 

Ad hoc discrimen procedunt postisro die diio- 
rum opulentissimoruni populoruih duo longfe cla- 
rissimi duces, duo fortissiitii exerdtus, mult£i ante 20 
parta decora aut cumulaturi eo die aut ev^rsurii 



1. adicitur: Bb Vt L] adiicilai'. 

3. conldguio: Bb} coUoquio. 

4. virba praelaia] verba iactdta. — Bb Pi L: veria 
ptaecata. Br m. % verba temptaia, R T M A Yxverbd 
pacnta. 

6. fenunliant: Bb Pi] reniinciantx 

6. dei: Bb Pi L] dii. 

7. promntiant: Bb Vi Br] proiiDndani;. 

ii, adversae pugnae forluna: fib Vlt, L Br R T M 
A F^] adversa pngnae fortuna. 

16. ignota: Bb Pt L] ignotaqne. -^ Bb Pii L: ignoia 
austilio: cetera ^xciderant& — » Har.: ignota' terra auxilh eff* 

6 ' 
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tam ut iibi cnrae €St sentire cives taos quanto per 
te onere leventur, sic milli laborandum est ne, si 
quae tunc pepigerunt, hocBe subtracta ex condicio- 
nibus pads praemia perfidiae habeant indigni qui- 
6 bu5 eadem pateat condido, etiam ut prosit vobis 
(ravs petitis. neque patres nostri priores de Sidlia, 
neque nos de Hispania facimus bellum: et timc Ma- 
mertinoram sociomm periculum «et nunc Sagunti 
exddium nobis pia ac iusta induerunt arma. vos la- 

10 oesser^e et tu ipse feteris et dei testes, ut qni et 
illius bdili exitum secundum ius iasque dederant 
et huius dant et dabunt: quod ad me attinety et 
humanae infirmitatis memini et vim foi^unae reputo 
et omnia quaecumque agimus subiecta esse niille 

16 casibus sdo. ceterum quem ad modum superbe et 
violenter n^e faterer facere, si priusquam in Africam 
trmedssem, te tua voluntate cedeutem Italiae et in«> 
posito in naves exerdtu ipsum venientem ad pacem 
petendam aspemarer: sic nunc, cum prope manu 

30 consertum restitantem ac tergiversantem in Africam 

adttaxerim, nuUa sum tibi verecundia obstrictus. 

proinde si quid ad ea quae tunc pax conventura vide^ 

batur — quae sit multa navium cum commeatu per 

indutias expugnatarum legatommque violatomm -^ 

adi« 

2. si quaef Bb ¥t 1] qoaei 

5. etiam ui prosit: Bb Vi L] ot etiatn ptosit. 

f. /aeirmu hellum: Bb P& L] fecimiUi beliom. 

9i vos laeessere: Bb Vi L] tos hcewisse. 
10. teetes, ut qui: Bb P^ L] testes mmt qoi» 
14. guaeeumque: Bb P2] qaaecanqae. 
±1. cedeMem Italiae: Bb Pi] cedentem Italia. 
17. inposito: Bb] imposito. 

.19. maAtl eonseftum: Bb P2t L Br R T] mana consert». 
83. guae tune] qaae tom. 
23. ^e sii multa^ qoan molta. — Bb P2 L: guae si. 
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adidtur, cst quod referiiin ad con^iliurh. sln ilk 
quoig^ile gravia vid^ntut, bellunr parate, quoniam 
paeem pati non potuistis." Ita infecta pace ex coii- 
Ibquio ad suos cum se recepissent, frustt-a Verbii • 
praelata renunliant: armis decernendum essfe ha- 6 
bendaiiique eam fortunam quam dei dedissent. 

XXXII. In castra ut est ventum, proniintiant 
ambo, arma expedirent milites animosque ad siipre- 
mum certamen, non ' in unum diem sed in peirpe- 
tuum, si felicitas adesset, victores. Roma an Ca^- i^ 
thago iura gentibus darent, ante crastinam noctem 
scituros: neque enim Africatai aut Italiam sed br- 
bem terrarum victoriae praemium fore: pat "peri- 
culum praemio, quibus adversae pugnae fottuna ftiis- 
set. nam neque Romanis effugium ulluni pMebat 15 
in aliena ignota terra, et Carthagihi suptenlo ^usi- 
lio efiiiso adesse videbatur praesens e^cidiilih. 

Ad hoc discrimen proccfdunt post^ro die diio- 
rum opulentissimorum populoruih duo long^ cla- 
rissimi duces, duo forlissimi exerdtus, multa ante 20 
parta decora aut cumulaturi eo die £lut ev^rsurii 



1. aScttUr: Bb Vl L] adiidiliii'. 

3. conloquio: Bb] colloqaio. 

4. virba praelaia^ verba iactdta. — Bb Pi L: verha 
ptaecata. Br m. 2« verda temptaia. R T M A Yvverbd 
paeatOi 

5. tenuhtianti Bb Pi] reniincianti 

6. dei: Bb Pi L] du. 

7. pronuntiant: Bb Vi Br] proiiuniitaiii;; 

l4. advereae pugnae forluna: fib Vt L Br R l^ fit 
A F] adversa pagnae fortuna. 

16. ighota: Bb Pi L] igootaqne. -»■ W) Pi L: ignotHk 
auxilio: ceteta ^xcideranti — Hay«: ignota terra auxilh eff. 

■ ' 3 
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anceps igltur spes metus miscebant ammos: con- 
templantibiisque modo suam modo bostium adeiiiy 
cum oculis magis quam ratione pensarent ylres, si- 
mul laeta simul tristia obversabantur. quae ipsis sua 

5 spont^e non succurrebapt, e^ duces admoncndo atque 
hortando subiciebant. Poenus sedecim annorum in 
terra Italia resgestas, totduces Roman(>s,.tot exer^ 
cltus . occisione occisos, et sua cuique decqra, ubl 
ad insignem alicuius pugnae memoria militem ve- 

10 nerat, referebat: Sdpio Hispanias et recentia in Afidca 
praella el confessionem, hostium, quod neque non 
pelere pacem propter .metttm neque maiiiere in ea 
prae insitsi animls perfidia potuissent: ad hoc con-* 
loquium Hannibalis in secreto habitum ac libeniin 

l^ fingenti quae vult, flectit. ominatur, quibus quondam 
auspiciis patres eorum s^ Aegia^ pugnaverlnt kh 
sulas, ea Illis exeuntibus in adem porte^disse de«is« 
adesse finem belll ac laborls. in manibus esse prae^ 
dam Carthaginis^ redltum domum in patriam, ad pa^- 

20 rentes, liberos, coniuges penatesi]pe deos. cekus 
haec corpore vultuque ita laeto ut vicisse iam cre- 
deres dlcebat. instruit deinde primos hastatos, post 
eos prindpes; triariis postremam aciem clausit. 



1. spes meius: Bb L] 0pes et metas. -*- P2: fUiceps 
igitur metus, 

6. subiciebant: Lovel. 3. 4.] sabiiciunt. -^ Bb: subi- 
eient. P2: subitiant. 

8. oecisione: P2] occidione. 

13. eotiloquium: Bb P2] colloqaiuni. 

44. liberum fiHgenti guoe vu/t, flectil: Bb P2,L] li- 
bmm fingenti, qoo velit, flecU. — Br R: liberum fingeuti 
qua vull jfiectit, 

l^ ad Jegotis pugnooerint insulas: Bb P2] pagaa- 
rmaX «d Aegat^* imiiUt. 
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XXXIQ. Non confiertas auian dnoortes aaU 
fiua quanupie sig»a iiwrtruebal,^ sed maiaipi^l^s ^Ht 
quanium iuter ^e jdistantis, ut esset spatium qua > 
elephanti hostium acti nihil ordines turbarent Lae- 
Umn, cuius' ai^ legati, eo anno quaestoris extira 5, 
sortem ex senatus consuko opena utebatur, cum 
it^co equitatu. ab sinistro cornu, MasiniasaBi No* 
midasque ab dextro «^posuit. vias patentjs inier 
manipnlos ante^^naHorum Y^Utibus ^— ea tune levis 
amiatuva erat — oomplevit, dato praeoepto ut ad «»- iO 
petum elefentorum aul: pofist directos r^ugerent m^ 
dkkeSy bbkA m dexteram laevamque di^ourau adpK^ 
cantes se signis viam, qua ioruerent in andpia td^ 
Muxs darent Hannibal ad terrorem pcimos ele£BHih 
tes — octoginta autem evant, quod nidfa unUfnam 15 
m acie ante habuerat — > in^ruxit, deind^ auxilMi 



1. ehoortes: Bb] co^rartefti 

3. disiantis: Bb P2] dbtaDtcis. 
Z,^qua: Bb V%\ qao. 

4. aeth Bb P2 L Br] acciipti. 

8. vias pateniis: Bb] Tias patentes. 
It. ehfantorum: Bb] ekpbaptoram. 

11. post direetos] post r^ctos. •*- Bb P^: post inreetos» 
L: pojft irredos. 

i%in dexteram: P2 T M] in dextrain. ^ ' 

12. adplicanies se eignis] appHcjifttes ae anteMgnanif. -^ 
Bb: adptieanie signis, P2: applifimnte signis. L: apUcate 
sigms, 

13. inruerent: Bb] irmerent. 

13. in 4fneipia tela: Bb L] iii aneipitia tela, — P2; 
waneipia iela. 

14. beluis: Bb P2 R T ff F] beNois. 

14. elefaniost Bb] eleplianles. 

15. quod: Bb P2 L] qaot. 

15. umquam: U Ps] onqiiam; 
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Ligurum Gallorumque Balearibus Maurisque admix- 
tis; in secunda acie CarthaginienSis Afrosque et Ma- 

' cedonum legionem, modico deinde intervallo relicto 
subsidiariam aciem ItaKcorum militum -»- Brutlii 

5 plerique erant, \i ac necessitale plures quam sua 
voluntate decedentem ex Italia secuti — instruxit. ' 
eqtiitatum et ipse circumdedit coipibus: dextrum 
Carthag^ensis, sinistrum Numidae tenuerunt. 

Varia adortatio erat in exercitu inter tot ho- 

10 mines, quibus non lingua, non mo^, non lex, non 
arma, non vestitus habitusque, non causa militandi ' 
eadem esset. auxiliaribus et praesens et multiplicata 
ex praeda merces ostentabatur; Galli proprio atque 
insito in Romanosjodio dccenduntur; Liguribus cam^ 

15 uberes Italiae deduictis ex asperumis montibus in 
spem vicioriae ostentantur; Mauros Numidasque Ma^ 
sinissae inpotenti fiituro dominatu terrent; aliae aliis 
spes ac metus iactantur: Catthaginiensibus moenia 
patria, di penates, septdchra maiorum, liberi cum 

1. BaUotibus: Bb R T M A F] Baliaribns. ^ Pa: 
ualearibus. L: balUaribus, * 

2. Carthaginiensis : Bb] Carthagimenses. 

3. deinde: Bb Pl L A t] inde. 

6. Cattkaginiensis : Bb] CarUiagiDienseSi 
9. adortaiio: Bb Vn L] adhortatio. 
13. multipJicata eX praeda merctsi Bb Pii] mttttipli- 
cata merees ex praeda. 

13. ostentabatur: P^] ostenlatari 
IS. asperumis'] asperrimis. — Bb: asperum his. Vz Brt 
asperimis. — 17. inpoterdi: Bb] impOteiiti. 
17. terreut: Bb P2 L] ietteU ♦ 

17. aiiae aliis spes} aliis aliae spes. — Bb: aUi oiie 
spes, Vi: alie alii epes^ L: alie ipei. 

18. moenia patria: Bb L] moeuia patriac. 

19. di penates: Bb] dii .penates. , 

i9. sepulchra: P2 R T M A Fj scpalm. 
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p^eatibus con^ugesque paviclae, mi ejud^^m, ser- 
vitiumqae aut imperiuin orbis terraruDi — uiliil. aut. 
in metum^ aut m spem medium — ostent$a|tor, 

Cum maxime haec imperator .apnd C^rtbagi>. 
nienses — duces suarum gentium inter populares — .61 
pleraque per interpretes inter iipiaistQs alienigenis. 
ageret, tubae comuaque ab Romanis cecinerunt taii-, 
tusque damor ortus,. ut elepjianti in suQs sini^tro 
maxime cornu Yerterenlur, Mauros ac Nui|iidas« ad-, 
didit faoile Masinissa perculsis tei^rorem nudavitque ab tQ 
ea parte aei^m equestri auxilio* p^u^ae tamen. be-. 
stiarum intrepidae in hostem actae int^^ yelitum or*-; 
dines eum multis suis vulneribus in^entem strfigem; 
edebwt resiUentes. enim ad.mauiplos Yj^lit^s cum 
vkmi elephantis, ne optererentur, fecissent, ip jinci- 15 
pitis ad ictum utrimque conidebant ante^ignpni» ne^ 
cessabanty donec undique incidentibtis telis exacti ex^: 
Romana acie hi quoque in suo de&t^o i^xm ipsQS. 
Carthaginiensium equites in fiigam yertenm^iLae^. 
lius ut turbatos vidit hostis, addidit percu]^ t^rQrei]Pu.20 

1. coniugesque pamdae: Bb P2 F] coQiuges^payidae. 
3. QSt£nt€fniur: Bb] o^t^iitatiir. ^ ^ 

6. immistos: Bb] immizios. 

7. figeret: ^b P2 Br R T A F] agerent, 

14. €hi maniplos : V2\ ad maoipalos. 

15. op/^r^r^ii/Kr] ;obtererentnr. — P2: opiereniw, 
t5. in ancipiiis: Bb L] in apcfpites. 

16. utrimguei Bb] utriDqoe. 

16. coniciebant anlesignani nec cessafiant ] .coiiiicie> 
hiaHt hasias, nec pila ab antesignfmis cessabant. — JG^: coni' 
iiebant tesignanis cessabant, L: coniciebat an^ignanis 
cessaf^at, Vz: fecisseut ceesabafU : cetera desunt. ,i;o?iiy/^- 
bant etiam in Br. 

18. dexiero: Bb T M] dej^tro. 

20. hostis: Bb] hostes. < , 

20. addidit: Bb Pz L ^r] adcjit. . 
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XXXIV. Ulri»tqu6 wdftta e^oike erftt Pteica 
aeieSf ewn p^^i^ concurril mcspt net tiribos lam 
^ par> aA h6c dktu prvii ged mfign^ ^ddem iu tt gch 
renda momenta: ilsoiigruens clamor «-Rtaipn» eac[ue 
5 maieft et teriibUioy, disgonae illis ut gentium mtdta* 
xum discrepanlibiis Knguis voce»;^ pugna Ranuo&i ata- 
bilis et suo et armorum pondere tnetmibealaim in bo- 
stem, coneursatio et velocitas ilKnc maior quam vi^^ 
i^tur pnmo impetu extemplo morere toco bestium 

10 aeiem Romani; ala deinde et umboni pulsanteli, in 
summotos gtadu iiilato, aliquanlum spnti veliid mlki 
reristeqte i|iee^sere, ui^getMibus et novimmis primos 
ilt semel motam adem sensere, cpidd ipsum yim 
magnaiti ad pellendum Itostem addebat. apud bd- 

19' stis aiHiilidris cedentis secunda acies Afiri et Cartba- 
giniefiises adeo non ststinebant, ut contra etiam, de 
resistevitis pef tinsUuter prim^ caedendo ad se perve- 
nii^t boslis, pedem referrent. igitur auxiiiares ta^a 
dant repente^ et bi suos reVersi padim refugere in^ 

90 aecUHdiam aciem, partim non recipientes caedere, ot 
et paulo anfe non adiuti et tunc exclusi. eC prope 

1, UtrimtjUf nud^a etfuitif; Bii Pi] Utriaque eqiiite 
fiDdata* 

3. sed mcfgna ^adem in re ^. m&menta: f^ V% h} 
|eJ uiagDi eadeia in r^ g. moipeiiti, 

4. eaque: Bb P2] eoque. 

10. umboni: Bb P2 L] amboDiba», 
ti. inlat^: BbJ iliato. — Ptt l/i loco, 

11. spdti: P»] spAtii. 
ti. teiud: Bb P«] velot. 

14. apud hostis auxiliaris eedentis: Bb L] apad bosl^f 
aiuxttferes cedeDtes. -^ P^: apud hoste$ auxilia^iiis eedsntes. 
17. r^dij|^/i//«: Bb] reaisteoles. 
17. primQ caedendo: BbP:^ L] prifiios caedeiido. 

19. rfversi: Bb L] versi. . 

20. ut 0i pa^lp: ^b Pz] ati ^dlq. 
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duo i^m pennixta proelia erant, cum Carthaginienses 
simul ctim hostibus sinml cmn suis cogerentni^ ima- 
nus conserere. non tamen ita perculsos irato^que 
in aciem accipere sed densatis ordinibus in cofrnua va- 
cuumque circa campum extra pro^tium eicere, ne 5 
pavido fuga vulneribus miUte sinceram et integram 
aciem miscerent ceterum tanta strages hominum 
armorumque locum, in quo steterant paulo ante au- 
xiliares, complever^t, ut prope deficilior transitu^ 
esset quath per confertos hostes (uerat itaque qui 10 
primi eranty astati per ciil^idds corj^ornm armo- 
rumque et tabem sanguinis qua qui$qiie poterat 
sequentes hostem et sigha et ordines confiidemnt 
principium quoque signa fluctuari coeperaiit vagani 
ante se cemendo adem. quod Scipio ubi vidit, re- tlt 
cc^tm propere canere hastMis iussis et saudis in 
^ostremam aciem subductis principes triariO£(que in 
coroua inducit, quo tutior firmiorque ipedia ha^to- 
rumf acies esset. ita novum de Stttegro prit^Kvm ortum 
est: quippe ad veros hpstis perventum erat, et armo- 30 
rum genere et usu mililiae et fama rerum g^t^rum et 
magnitudine vel spei vel perieuli pmres. sed el nu- 



1. proelia: Bb] praelU. 

9. monw toh9irergt Bb P^] qoaserere mani^. 

4. acclpere: Bb] accepere. 

5. proeUum: Bb] pHii^idin. 

5. eUere: Bb Pa L] eiecere. v ' 

6. vuhiierihts: Bb P2] rvlaenbqsqoe. 

' 8. pou}6: Blr P2 L A T] paullo. ' 

9. defieilior: BbJ difficaior. 
11. a»#<»lf.- Bi>] haBtalu 
14. priinapium: L] priikefpani. 

16. hasiaUa htsds ^^ >.] hastatis iossil e» s. — Bb: 
kasiaiis iussissei s. P2: hostatis iussii saueiis» 
'20. hosiis: Bb] liostes. 
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mero superior Ron^anus erat et ai|ii|iQ, quod iam 
equites iam dephaqtos fuderfit, inpi prima ficie puls^ 
in secund^m pugnabat 

XXXV. Iv^ t^mpore Laelius ac Masinissa, pulr 

5 808 per a^quantum spatii .secuti equites» reverten- 
tes in aversam hostium acieip incurrere. is d^um 
^quitum iippetus fudit tiostem. multi drcumventi 
iu acie caesi: per pateqtem circa campum fuga spMsi 
tenente dipnia equitatu passim interierui^t. Cartha- 

j^O giqiensium sociorupiqil^ caesa eo die supra nulia 
yiginti; par ferme wraerus paptus cum signis mi- 
litf^ribus pentuip triginta dupbus; elephantes unde- 
cim,, vickHres ad miUe et quingenti cecictereu 

Hamiibal cum pauds equitibus inter tumultum 

^ elapsivsUadruipetum perfugii, et omniA in proelio, ante 
ficiemy priusquam excederet pugna expertus, et c^n- 
fes^ique ^tian^Spipionis ommiumqiie peritorum militiae 



%. wfsricir ^ojngims a^^: Qb P2] Roiiuiiiks miper 
rjor crat, 

8. caesi: per pat»: Bb P2 L] caesi; iqalti per pat. 

10. mUia XX: Bb P2] miHia yiginti, 

11. eajdus: Blt P2 L] c^ptus est. 

12. eentum iriginia du^bua] c«i|tai^ tr|gii|U tribiu. — 
Bb P2 L: CXXXn. 

19. flepbanies ^l: Bb] ^lepb^oti» uQdecim. -r- P2: 
elepfianti XI, 

13. viciores ad mille si ^uingenU sseidere] victores 
^i dqo milli^ cecidere. — Bb : victorek qd X SH cecidere. 
P;^: vif^ores ad <p e$ d. cecidere. L: piclores ad. X. ce- 
i^idere. Br R T M A f : victores ad X milia cecidere. 

15. Uadrumetum: Bb] Adnunetaiii, 

M. et omnia in proelio^ ^nte 4^iem» pKiusqum ejC' 
cederei pugna experius^ e4 fs^*: L] qwuji ei anie aciein 
et JQ praelio, priasqnftm ^xcederet pqgna experlus, et conf. 
— Bb: om^a S^ ia proefio an^^ adem prius^. cet. PsBr 
R T ]l( 4 F: or^r^a et irt plio ff oYf/f ^iem prius^^ cel. 
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omQem iUam laudem adepius, sin^ari arte adem eo 
die instruxisse. elepfaantos in prima fronte^ qudrura 
foftuitus impetns atque intoletabilis vis signa sequi 
et servare ordines, in quo plurimum spei ponerent, 
Romanos probil^rent: deinde auxiliares ante Car* 5 
thaginiensium adem, ne hotnines mixti ex confai- 
vione omnium gentium, quos non iides teneret seA 
merces, liberum receptum fagae haberent, simul 
primum ardorem atquo impehim hostlum excipien- 
tes fatigarent, ac si nihil aliud, vulneribus suis Cfsr 10 
vum hostium hebetarents tum^.ubi.omnis spes, Ini- 
Ules Garthaginienses Afrosque, iit omBibus rebu& 
aliis pares, eo quod integri cum fessis -ac sauciis 
pugnarent, supeiiores essent: Italicos, incertos soqH 
an hostes essent, in postremam. aciem summotos. i^ 
hoc edito velud ultimo irirtutis opere Hannibal cum 
Hadrumetum refugisset, acdiusqiie inde Garthagiv. 
nem sexto ac tricesimo post anno quam .pner inde 
profedius erat redisset, fassus in Curia est, non! 
pToelio modo se set ballo victum nec spem sa- 2Q 
lutis alibi qoam in pace impetranda. 

1. omnem illam laudem: Bb Pz L] illam laadem. 

5. prohiberent: Bb P:^ L] prohiberet. 

6. eouluvione: Bl^ P2] collavioue. 

9. excipieniea: Bb P2 L Br R T M A] accipienlefl. 

11. uhl omnis spes: Bb P2] ubi omnfs spes csset. >— 
L: t^o omnis spes» 

14. halieos^ ineertos: Bb P2 L] Italicos, intervaUo qao- 
qne direroptos, incertos. ' > 

16. velud: Bb] yelat. 

17. Hadrumetum: Bb .P2] A^riimeiam. 
18i trieesimo: Bb P2} trigesimo. 
20.i/^ro^/io/ Bb]praeUo. ... 
20. set: L] sed. , 

^i, in paee impetranda: Bb] iQ pii:e iippeirAnda esac. < 
— Ij: in pace eH^ imp^^r^nda. 
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XXXVI. Scipb confestim a proeUo e%pugna- 
tk hostium castris direptisqne cam iogenti praeda 
ad mare ac naves rediit, nundo allato P. Lentulum 
cnm qninquaginta rostraiis centum bnerariis eum 
Q omni genere commeatus ad Uticam accessisse. ad» 
mOTendum %itar undique terrorem perculsae Car- 
Ibagini ratus» misso Laelio Romam oum victoriae 
nuntiOy Octaviuita terrestri itinere dncere legiones 
Carthaginem iubet: ipse ad suam veterem nova 

10 Lentuli dasse adiuncta profeetns ab Utica portum 
Cnrthaginis petit haud. procul aberat, cum vdata 
iofulis ramasque oleae Carthagintensiani occurrit na* 
vis. decem legati. erant principes dvitatis, anctore 
Hannibale missi ad petendam pacem. qui cnm ad 

i5 pupim praetoriae navis accessissent veknnenta sup- 
pUdum porrigientes, orantes implorantejrque fidem 
ac.misericordiam Sdpioois^ ilrilum iis aliud respon- 
sum datnm quam ut Tynefcem venirent: ed se mo- 
tnrum castra* ipse ad conteii|{^iidum Cadhaginis 

<N> sitnm non tam noscendi in praesentia quam depre- 
mendi hostis cansa provectns. Uticam -^ eodeB) 



1. proelio: Bb] pmeli*. ^ 

3. 8. nurUio: Bb P2] ttsBci^. 
6, Odaoiam: B6 P2 L] Cn. (Mavium. 
15. pupim: L Br R T] pupplm. 

15. suppUcium: P2] sapplicam. 

16. fidsm ac n^sericordiom: B(i Pa^] fidem eft miferi- 
cordiam. 

18. Tynetem: P^] Taneta. 

19. ipse ad eqnUmplandum CaHjknginis siium: Bh 
P2] ipse ab conlemplancb sita Cartl&aglma. — - L Br R T H 
A: ipse ad contemplandum situm Carikaginis. F: ip*^ 
ah eantemplato situ Carthaginis. 

20. depremeOdi: Bb] deprimeadi. 

^l. hostis eausa prqveeiui] koatis caisa. 



76 

et Octavio revocato -^ rediit inde procedenlibiis 
ad ^I>jrnetem nimiiiis •Dafius, yerminam Syphacis 
filium cum equitibils pluribus quam pe^tibu9 ve- 
nire Carthaginiehstbufe auKiliO.^ pa^s exercitus cum 
ofnni equitatu SaiarnaHbus primis agmen adgressa I» 
Nuntidarum levi certamitte fudit. exitu quoque ili- 
gae intercluso parte omni circumdatis equitibus, ^in- 
decim milia bominum caesa, mille et ducenii vivi 
Capti sunt, et' equi Numidici mille et quiogenti, 
stgna ^iilitaria duo et septuaginta. regulos ipse in- tO~ 
ter tumultum cumpaucis effugit. tum ad Tynetem- 
eodem quo ant^ loco castra posita, tegatique tri- 
ginta Carthagine ad Scipioiiein venerunl. et illi qui- 
dem multo miserabiUus quam antea, quo magis eo- 
gebat fortunay egentnt: sed aliquanto minore cum- IS 
miseriGordia ab rec^ntimemoiia perfidiae auditi sunt ' 
ia consiiio quamquam iusta ira omnis ad delendam . 
8timulabat Carthaginem, tamen cum et qiianta res 
csset, quam longi temporis obsidio tam munital^ et 
tam validae urbis reputarent, et ipsum Scipioneln 9a 

2. ad Tynetem: V%] adTapeta. — Bb: attinetsm,— 
at Tlnetem? 

2. riuntiusr^h ^'li nmiciaB. 

5. mgmin ndgfesia Numidarwn: Bb Pz] agia^ii «g. 
grossa Namidas. -r- JVumidarum etiam in L R T M A. 
• 7. parte omtdi Bb P2 L Br R T M A] a parte omiii. 
8. milia: Bb P2 Br R] millia. 
10. regulos: Bb] regalas. 
I 11. tynetem: P2] ToDeta. — Bb: Tinetem. 

12. eodem quo ante loeo: Bb P2 L] eodciir ^o auUa 
I loeo. ' ; 

1 14. quam antea: P2] qaam aaie. 

17. quamquam iusta ira omnis: Bb P2 R} quaafaam 
iuta ira omnea. — omnis et in L. 

19. quam lo^gi temp.: Bb P2 h T] et qaam ioogi 
temp. 
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expebtatio successoris venturi ad paratam alterius ! 
labore ac periculis finiti bellt famam solicitaret^ ad 
pacem omnium animi versi sunt 

XXXVII. Postero die revocatis legatis et cum 
6 multa castigatione perfidiae monitts, ut tot cladibus 
edocti tandem deos et iuslurandum esse crederent, 
condiciones pacis dictae, ut liberi legibus suis vive- 
rent'; qiias urbis quosque agros quibusque finibus 
ante bellum tenuissent, tenerent, populandlque finem 

10 eo die Romanus faceret. perfogas fugitivosque et 
captivos omnis redderent Ronfanis, et naves rostra- 
tas praeter decem triremes traderent, elepfaantosque 
quos haberent domitos, neque domarent alios. bel- 
lum neve in Africa neve extra Africam. iniussu po- 

15 puli Romani gererent. Masinissae res redderent foe- 
dusque cum eo facerent. frumentum stipendiumque , 
auxilils, donec ab Romanis legati redissent, prae- 
starent. decem milia talentum argend describta pexi- 
sionibus aequis in annos quinqua^inta solverent ob- 

^ sides centum arbitratu Sdpionis darent, ne minores 
quattuordecim annis neu tri^Inta malores. indutias 
ita se dalurum, si per priores indutias naves one- 
rariae captae quaeque fuissent in navibus reslitue- 
rentur: aliter nec indutias nec spem pads ullam 

25 esse. 

Has condidones legati cum dcMtium referre iussi 



1. expsctatio: Bb L Br] extpectotio. 
3. jterieuUs: L] periealo. — Bh: perieulL 
% soUcitaret: Bb A] soliicitaret. 
8. urbis: Bb P2] arbea. 
11. omms: Bb] omnet. 

17. db^ Romanis: P Bb] ab Roma. 

18. miUa: Bb Br] millia. 

18. describla: P] descripta. ^ 
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in contione ederent, et Gisgo ad dissuadendum p^- 
cem processisset audireturque a multitudiiie inquieta 
eadem et inbelli, indlgnatus Hannibal ,d!ci ea in tali 
tempere a]udirique, arreptum Gisgonem' manu sua 
ex superiore loco detraxit. quae insueta liberae' dh 5 
vitati species cum fremitum populi movisset, per- 
turbatus militaris vir urbana libertate „novem" inquid 
^annorum a vobis profectus post sexium et trice- 
simum annum redii: militaris artes, quas me a puero 
fortuna nunc privata nunc publica docuit, probe vi- 10 
deor scire: urbls ac fori iura leges mores vos me 
oportet doceatis". excusata inprudentia disseruit» 
quam nec iniqua pax et necessaria esset. id omnium 

Paxime diflicile erat, quod ex navibus per indutias 
iptis nlhil, praeter ipsas comparebat naves: nec 15 
«nquisltlo erat facilis, adversantibus paci qui argue- 
tentur. placuit naves reddi et homines utique in- 



1. €onii6ne: PBb] concione. 

1» hd dissuadendum: Bb L Br] ad diflsaadendami ^i^ 

3. inbelli: P Bb] imbelli. 

4. iempere: R] tetopore. — P Bb: temere. 

6. perturhatus. — P Bb L Br R 1* M A: ^* periut* 
hatus. — et periurbaHur? h. e. periurharetuti 

7. inquid: Bb L] inquit* 

9. miliiaris aries: P Bb] militai^es arteSi 
i% eascttsaia ihprudeniia disseruii, quam nec ihiqua , 
pods ei neetfssaria essei] excasata impradentia de pace mab 
tis verbis diaaerait^ qaam nec iniqaa et neeeasarja eaaet. — 
P: excusaia inprudeniia disseruii quam nec inigua ei ne»- 
^essaria essei, Bb: excusaia imprudeniia. disseruii quam 
^c in qua et nee. cet. L: excusaia ipromdetia diseruii 
tiuam Hec^iniqua ei necctX. Br R T M A: excusaia im* 
prudeniia disseruii de pace muliis verbis^ guam nee ini- 
^a« ei nec4 cet* 

t5. nec inquisiiio! P Bb L Br R T M A F] neipie iii^ 
qoisitio. " 
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«piiri, ceiera qiuic abessent aesiimawla Smpioiuper' 
miiti. atque iia peciiiila hiere Carthagliiirases. 

Sunt qui Hannibalem ex acie ad mare perve- 

iiiafie, inde praeparata ^ave ad regem Antioebm 

5 extemplo profecium tradant, posiulaniiciue ante 

omnia Scipioni ut Annibd! sibl tradereiur, rcspon- 

aum esse Hannibalem in A&ica non esse. 

XXXVIQ. Postquam redieruni ad Scipioneni 
legaij, quae puhlica in navibus iuerani^ ex publicisde- 

10 scrihia rationibus quaestores^ quae privatj? profiien 
domini iussi: pro ea sununa pecxiniae \igiati quio- 
que milia pondo argenti praesentia exacta, i&Jutiae- 
qoe Carihaginiensibu3 data« in fves n)CDses. adili' 
titm^ ne per indutiarum^iempus ^iorsus quam Ro- 

15 mam miiterent le^ios; ei quieuroqc^ kgati Carj 

ihagi&em venissent^ ne anie dimiiiareni eos qnam 

Roroai^um imp«raibrem, qui iia peienies venissent,! 

- certiorem facerent cum legaiis CarthagimensibBS 

Romam missi L. Veiuriujs Pbijo ei IVL MtrcuisRdll» 

90 et L. Scipio' imperaioris frater. per eos dies com- 
meatus ex Sicilia Sardiaque tantam viHtatem «nno- 
nac effecerunt, ut pro veciura frumentum naotis 
mcrcator relinquerei. 

6. Jnnihal: P] Hannibal. 
9. descffMa: P] descripta. 

II. AXF milia pondo: P Bb] viginU q>ii^ti« ^ 
poodo. 

14. aliarsus qwwrBomam: Bb] alio asqaamqn^^^ 
iMm. — P2 L M: alios m^uam quam Romam* 

17. qm ita pstentes: Bh Pa L] qoi et qtBL^ej^^^' 
21. Sardiague: Bb] Sardiniaqoe. 

21. annonae effecerunt, — Bb Pa L: amn&ne feum^ 
— annonae efeeeru»i? 

22. nautU mercator relinqueret: Bb P2] mei«*torn««' 
ii« Beiniquertt.' -— L: frumentum mereaior reli»fVirit' n' 
R T M A: noutis mercatores relinquerent. 
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Romae ad nnntium primum rebellionis Carlha- 
gitiiensium trepidatum fuerat, iussusque erat Ti. 
Ciiaudius mature classem in Siciliam ducerq atque 
inde in Africam traicere, et alter consul M. Servi* 
lius ad urbem; ^rari, donec quo statu res in Africa 5 
essent sciretur. segniter omnia in comparanda de-^ 
ducendaque classe ab Ti. Claudio consule facta erant^ 
quod patres de pace Scipionis potius arbitrium esse 
quibus iegibus daretur, quam consulis censuerant. 
prodigia quoque nunfiata sub ipsam famam rebet 10 
lionis 4;errorem adtulerant: Cumis solis orbis miiHii 
visus et pliiit lapideo imbri, et in Velitenio agro 
terra ingenttbus caverms consedit arboresque in pro- 
fundum biaustae: Aridae forum et circa - tab^mae, 
FrusiiioBe murus aliquod lods et ' porta de caefo 15 
tacta: et in Palatio lapidibtis pluit: id prodigium 
more patrio nevendiali saciio, cetera liostiis maiori- 
bus expiata. inter quae etiam aqumim insoHta ma- 
gnitudo in religionem versa: nam ita habimdavit 
Tiberis ut ludi ApoIIinares circo inupdato extra por- <20 
tam Oollinam ad aedem Erucinae Veneris parati 
sint. ceterum ludorum ipso die subita serenitate ' 
orta pompa ducl cdepta ad portain CoIIinam revo- 



1. nuntkim: Bb Pi L] nnnciain. 

3. tlassem in Siciliam ducere: Bb P^ L] in Sieiliani 
classem dacere. - 

4, traicere: Bb t*2 L Br] traiicere. 

10. nuntiata: Bb P2 Br] nunciata. 

11. adtulerant: Bb] aUmlerant 

12. 16. pluii: Bb P2 L Br] plavit. 
15. aUguod: Bb] aliquot. 

19. habunda»it: Bb L Br T] abandayk. 
21. Erueinae: Bb P2} Erycinae. 
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cata ductaqu^ in drcum est, cum recessisse inde 
aquam nuntiatum esset: laetitiamque populo et lu- 
dis celebritatem addidit sedes sua soHempnl specta- 
culo reddita. 

5 XXXIX. Claudlum consulem profectum tan- 

dem ab urbe inter portus Cusanum Loretanumque 
atrox Vis tempestatis adorta in metum ingentem 
adduxit. Populoniom inde cum pervenisset stetLsset- 
que ibi dum reliquum tempestatis exsaeviret, in 

tO Ilvam insulam et ab Dva Corsicam, a Corsica in 
Sardiniam traiecit ibi superantem Insanos montis 
multo et saevior et infestioribus locis tempestas 
adorta disiecit dassem. miiliae quassatae armameli- 
tisque spoliatae naves, quaedam fractae. ita vexata 

t& ac lacerata classis Caralis tenuit ubi dum subdu- 
ctae leficiuntur naves, hiemps oppressit circuma- 
ctumque anni tempus,- et liuUo prorogante impe- 
rium privatus Ti. Claudius classem Romam reduxit 
M. 

1. dactaqju: Bb P2 L R T] dedactaqae. 

1. recessUse: Bb] cessisse. — BtRT M At: ^^' 
efssisse, 

2. nuniiatum: Bb L] naiieiatom. 

3. solJempni: Bb L] sollcnni. 

6. ihter' portus Cusanum Loretanumque: Bb L] \A' 
ter portns Cosanom Laaretannm(|ae. — Vii intier pontus ca- 
santm loretanumique, Br: in$et portum copsatnun loreta- 
nuwgut, 

8. Popuioniom inde} Popolonios inde. ^ Bb Vi hi 
populohio inde. 

9; ih ilvam ihsuiam et ah IJva'\ llvam insolam et 
ab llra. — Bb: siJuam insuJnm et ab itua, — Vi: ih *'*'* 
tiam in suam et ah siJuui 
11. mofUis: Bb] montes. 

15. CofaJU: Bb Pjt L Br ft] Carale^. 

16. hietHps: Bb] hiemB.''-^ Lt yepe, . > 
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M. Sefv3itis ne cotnitiortim causa ad urbem revov 
caretur^ lUGtatore dicto C. Servilio ^Gemino in pro- 
vindam ^st profectus. dictator magistrum equitura 
P. Aelium Paetum dixit. saepe comitia infecta per- 
fid tempestates prohibuerunt: itaque cuni pridie 5 
idus Marttas veteires ma^stratus abissent, novi suf- 
fecti non essent, res ^ublica sine curulibus magi 
stratibus erat^ 

. T. Manlhis Torquatus pontifeit eo anno mor- 
tuusr in locum eius suffectus C Suljridus Galba. 10 
ab L. Xidnio Lucullo et Q. Fulvib aedilibus cu- 
rulibtis ludiRomani ter toti instaurati. pecuniam ex 
aerario scribae viatoresque aedilidi dam egisse per 
indicem dampnati sunt, non sine infamia LucuUi ae- 
dilis. P. Aelius Tubero et L. Laetorius aediles ple- 15 
bis vitio creati magistratn se abdicaverunt, cum lu- 
dos ludorumque causa epulum lovi fedssentet signa 
tria ex. multatitio argento fecta in Capitolio posuis*> 
sent. CeriaHa ludos dictator et magister equitum 
ex senatus consulto fecerunt. 20 

XLr Legatiex Africa Romani simul Cartha* 
ginienses cum venissent Romam, senatus ad aedem 
Bellonae babitus est. ubi cum L. Veturius Philo 



4. infeeta] indicta. — Bb fz L: ini^eta. 
e. magistratust Bb P^ Br R T 91 A *¥] magistrata. 
— L: magistrates. 

11. Z, Lieimo, — Bbt X. Ludnio, 

13. clatn egisee per indieem dampnati eunt! Bb Pa L 
Br T] dam egeaaiaae per indicem comperti damnati snnt. 

16. 4i^dieaverunt: Bb P2 L Br R T M A J abdicamnt. ' 

Id. nuikaiUio: Bb] mnltaticio. --> P^ R; muUatio. L 
Br: muhftMo, A F: muletatitio, 

19. Cerialia: Bb P2 L] Cerealia. 

^ii.simul CatthagiTdeneee: BbPt] simnl Cartbaginien- 
Besque. -^ L: eimul et earthaginensee^ 

6 
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pugnatiun cum Hannibale esse supprema Cartbagi- 
niensibus pugna finemque tandem lugubri belloim- 
positum iqgenti laetida patrum exposuisset, adiedt 
Venninam etiam Syphads fiKum, quae haut pana 

5 bene gestae rei accessio erat, devictum. in contio- 
nem prodire iussus gaudiumque id populo inperture. 
tum patere facta gratulatione omnia in urbe templa: 
supplicationesque in triduum decretae. legatis Car 
thaginiensium et Philippi regis — nam ii qoo- 

10 que venerant — petentibus ut senatus sibi d^ 
retur, responsum iussu patrum ab dictatore es^ 
consules novos iis senatum daturos esse. cont 
tia inde habita. creati consules Cn. Comelius Leo- 
tulus P. Aelius Paetus; praetores M. lunius Penniis, 

15 cui sors urbana evenit, M. Valerius Falto Bruttios» 
M. Fabius But6o Sardiniam, P,, Aelius Tubero Si- 
dliam ^st sortitus» de proyinciis consulum nihil antej 
placebat agi quam legati Plulippi regis et Cartha- 
giniensium auditi essent: belli finem alterius, alteriu5 

20 prindpium prospidebant animis. Cn; Lentulus consul 
cupiditate flagrabat provindae Africae: seu Jiellum 
foret, fadlem victoriam. fore, seu iam finiretury finiti 



1. supprema; Bb L] fioprema. 

3. laeticia'] laetiUa. — Bb Vi L: leticia. 

4. quae haut parva"] qnae parva. 

5. in contionem prodire iussus: Bb Pz] in concioneD 
inde prodire ioasns. — L: in condonem ire iussus. 

6. inpertire: Bb] impartlre. — P2' L Br R M A F. 
imp^tire, 

7. tum patere] tnm pataere. — Bb P2: tum pater. 
12. iis: R T M AJ eis. — Bb Pst Br: his. L: hi/s. 
19. helli finem alterius, aUerius princip.: Bb} belli 

finem alterios, principiom. alterios. 

22. facUem victoriam fore: Bb P2 L Br R T M A] 
facilem victoriam. 
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tanti belli se consule gloriam petens. liegare ita 
^prius quicquam agi passurum quam sibi provincia 
^'^frica Aecreta esset, concedente conlega, moderato 
7*viro et prudenti, qui gloriae eius certamen cum 
^^Bdpione, j/raeterquam quod inicum esset, etiam 5 
%ipar fiiturum cemebat. Q. Minucius Thermus et 
W- Acilius Glabrio tribuni plebis rem neqiucquam 
t%mptatam ab Ti. Claudio consule Cn. Comelium 
^^emptare aiebant: ex auctoritate patrum latum ad 
ii lopulum esse, cuius vellent imperium in Africa esse: 10 
i^^imnea quinque et triginta tribus P. Scipioni id im- 
re lerium decresse. multis contentionibus et in senatu 

&t ad populum acta res postremo eo d^ucta est, 
sl.t senatui |fermitterent, patres igitur iurati ~ ita 
ei%iim convenerant — censuemnt, uti consules pro- 1$ 
iifincias inler se eompararent sortircnturve, uter Ita- 
ro am, uter dassem navium quinquaginta haberet. cui 
I^assis obvenisset, in Siciliam navigaret: .si pax cum 
iriiCartha^niensibus componi nequisset, in Africam trai^ 
^ret: consul mari, Scipio eodem quo adhuc iure, 30 
iL^perio terra rem gereret. si condiciones convei^- 
^%nt pacis, tribuni plebis populum rogarent, utmm 
A • '^ • 

1. negare iia: Bb Pjt L] negare itaqae. 
3. provineh J/riea; Pa] Africa. — Bh: eibi . . . J/riea, 
3. eofHega: Bb] collega. 

5. guod imeum esset] ^od iniqaam easet •<- Bbt 
^uod imqu esset. — P^: quod eH iniquum esset. " 
f 7. rem nefuieguam i,: Bb L] rem piiore aimo nec(aic«s 
{aam t. — Pa: rem anno netfuiequcan t. 
; 8. temptatami Bb Pa Br R] tentatam. 

9. temptare: Bb Vz L Br R] tentare. 
^ 15. eonvenerant: Bb P2 L Br R] Qonrenerat. 
19. traieeret: Vz L Br] traiiceret. ^ 

2i. imperio: Bb Pa L] imperii. 

6* 
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consulem an P. SGipioncTn iuberent pacem dare, et 
quem, si deportandus exercitus victor ex Africa es- 
set, deportare. si pacem per P. Scipionem atque 
ab eodem* exerdtum deportari iussissent, ne consul 
5 ex Sicilia in Africam traiceret alter consul, cui Ita- 
lia evenisset, duas legiones a M. Sextio praetore 
acciperet. 

XLI. P. Scipioni cum. exercitibus quos ba- 
beret in provincia Africa prorogatum imperium. 

10 praetorl M. Valerio Faltoni duae legiones in Brut 
tis, quibusC. livius priore anno praefiterat, decre 
tae. P. Aelius praetor duas legiones in SiciKa ab| 
Cn. Tremelio acciperet. legio una M. Fabio in Sar* 
diniam, quam P^ Lentulus pro praetore babuissei;! 

15 decernitur. M. Servilio prioris anni consuli cum suis j 
duabus item legionibus in Etraria prorogatum in < 
annum imperium , est. quod ad Hispanias attineret, | 
aliquod annos iam ibi L.^ Comelium Lentulum et .' 
L. Manlium Accidinum esse: uti consules cum tri- j 

20 bunis agerent, ut si bis videretur, plebem rogarent, 
cui iuberent in Hispania imperium esse: is ex duo- 



3. pacem per P. Scipionem: Bb Pj] pacem p» ^- 
Scjpionem dari* 

6. traicerei: Bb Pz L Br] traiiceret. 
10. in Bruttis: Bb] in Bnittiis. — Pa: in Brutls, 
13. Tremelio: Bb Pji L Br R T M A] Tremellio. 
16. prorogatum in annum imperium est: codd. qai^^^ 
I. F. Gronovii] prorogatum imperimn est, — Bb i prorogatun^ 
.... imperium est, 

IB. aliquod: Bb] aliqnot. 

18. annos iam ibi: Pz] lam annos ibi. — In Bb h^^ 
excidemnt. 

19. Accidinum: Bb Br R] Acidinam. 

20. ut si his videretur^ plebe/n rogarent: Bb Vi\ » 
eis videretur, at plebem rogarent. 
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bus exercitibu8 in uiiam legioilem cOnscrlberet Ro- 
manos milites et in qiiindecim cohortes socios La- 
tioi nbminis, quibus provinciam optineret: veteres 
milites L, ComeUus et L. Manlius in Italiam de» 
portarent Consuli quinquaginta navium classls ex 5 
duabus classibus, Cn. Octavl^ quae in Africa esset, 
et P. Villi, quae Siciliae oram tuebatur, decreta , nt 
quas vellet naves delegeret. P. Scipio quadraglnta 
naves longas quas habuisset haberet: quibus sl Cn« 
Octavium, sicut praefuisset, , praeesse vellet, Octa- 10 
vio pro praetore in eum annum imperium esset: 
sl Laelium praeficeret, Octavius Romam decederet 
reduceretcpie naves quibus consuli usu^ non esset 
|et M. Fablo in Sardlniam decem longae nave^ de- 
cretae. et consules duas urbanas legiones scrlbere i^ 
iussi, ut quatuordecim legionibus eo anno centum 
navibiis longis res publica administraretuir. 

XLII. Tum de legatls Philippi et Carthagl- 
niensium actum. priores Macedonas introduci pla- 
cuit: quorum varia oratio fiiit, partlm purgantium 20 
quae questl erant misst ad regem ab .Roma legati 
de populatlone soclorum, partlm ultro accusantium 



3. opiineret: P2 M] obtiaeret. 

5. Consuli: Bb P2 L] Cornelio consali. 

6. Octavi: Bb] Octavii. 

7. et P. Filli: P2] P. Villii. — Bb: P. t^lU. 

8. quas vellet naves del,: Bb P2] qdas nayes vellet del. 
8. delegeret: Bb] deligeret. 

3. naves longas quas habuisset haheret: Bb P2] 
longas naveshaberet qaas habaisset. 

i^, duas urbanas legiones: Bb P2] daas legiones ur- 
banas. 

16. tjuatuordecim\ qaattuordecim. -* Bb: quatuor. V%: 
XUU. 
; 21« ah Roma: Bb Br] a Roma. 
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quidem et sodos popuU Romani sed multo infestius 
M» AureUmn, quem ex tribos. ad se niissis legatis 

* dilectu habito substitisse et se bello lacessisse con- 
tra foedus et saepe cum praefectis suis signis con' 
5 latis pugnasse, partim postulantium ut Macedones 
duxqpie eorum Sopater, qui apud Hannibalem mer- 
cede militassent, tum capti in yinclis essent, sibi 
restituerentur» adversus ea M. Furius, missus ad id 
ip«imi ab Aurelio ex Macedonia, disseruit^ Aure- 

10 lium relictum ne socii populi Roniani fessi popula- 
tionibus, vi atque iniuria ad regem deficerent, fini- 
bus sociorum non excessisse; dedisse operam ne 
impune in agrO^ eorum populatores transcenderent. 
Sopatrum ex purpuratis et propinquis regis esse: 

IS eum cum quattuor milibus Macedonum et pecunia 
missum nuper in Afiricam esse Hanniball et Cartba* 
giniensibus auxilio. de his rebus interrogati Mace- 
dones cum perplexe responderent, neque ipsi nnte 
responsum tulerunt: beUum qpaerere regem, et & ^ 

SO pergat, prope diem inyenturum. duplidter ab eo ^ 



3. diUetu: Bb P2] delecto. 

4. eonlatls: Bb P2] coUatis. 
7. tum eapti^ in v.: Bb P2] Captiqae in ▼. 
7. vinclis: Bb] Tincnlis. 

W. vi Btgue iniuria: Bb P2] atqae iniaria. 

i3, populatores transeenderent : Bb P2] trai»cend»i 
fent popolatorea. 

15» miUbus: Br R] milli^s. 

16. HanmhaU etCarthagimeneibus: BbPt] HanniU 
Carthaginiensiboaqae. 

18. cum perplexe reeponderent^ negue ipsi niite f^ 
sponsum tuierunt: P2] cam perpleze reaponderent, ipsianW 

reBponsum talemnt. — Bb: eum perplexe respon tffp^"*^ 

§um iulerunt» 
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foedus Yiolatuin, et quo sociis popull Roinani in^ 
iurias fecerit, acbello annisque lacessiterit, etquod 
hostes auxiliis et pecunia iuverit. et P. i^cipionem 
recte atque ordine fecisse videri et facere, quod eos 
qui arma contra populum Romanum ferentes capti 5 
sint, hostium numero in yinclis habeat; et M. Au- v 
relium ex re publica facere gratumque id senatui 
esse, quod socios populi Romani, quando iure foe- 
deris non possit, armis tueatur. 

Cum hoc tam tristi responso dimissis Macedo- 10 
nibus legati Carthaginienses vocati: quorum aetati- 
bus dignitatibusque conspectis — nam longe prinu 
civitatis erant — tum pro se quisque dicere, vere 
de pace agi. insignis tamen inter ceterosf Hasdru- 
bal erat — Haedum populares cognomine appeHa- 15 
bant — pads semper auctor adversusque Barchi- 
nae. eo tum plus illi auctoritatis fiiit belli culpam 
in paucorum cupiditatem ab re publica transferenti. 
qui cuiii varia oratione usus^esset, nunc purgando 
crinuna, nunc quaedam fatendo, ne impudenter certa 20 
negantibus diffidlior venia esset, nunc monendo 



1. et quo soc: Bb P2] et qaodsoc. 

2. ac bello armisque: Bb P2] bello armisqae. 

% laeessherH: Bb P2 Br R T M A F] lacessierit. 
A,fecMe videri et facere: Bb P2] videri fecisse et 
facere. 

5. eapti sint: Bb. — capti sunt: Fs. 

6. in vinclis: Bb P2] in Tincolis. 

7. ex re p.: Bb] e re p. 

9. non posslt: Bb P2] non posset 

16. ad9ersusgueBarchinae:BhV2]aidYerBaB({U9 factioni 
Barcinae. 

18. ab i^e p. ; Bb P2] a re p. 

21. nune monendo etiam: Bb P2 Br R T H A F] nunc 
etiam monendo. 
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etiam patres conscriptos ut rebus secundU modeste ac 
moderate uterentur: si se atque Hiannonein audissent 
Carthaginienses et tempore uti . voluissent, daturos 
fuisse pads condiciones, quas tunc peterent» raro 
5 simul hominibus bonam fortunam bonamque men- 
tem dari. populum Romanum eo invictum esse, 
qtiod in secundis sapere et consulere menunerit et 
bcircule mirandum fuisse, si aliter faceret. ex inso- 
lentia, quibus nova bona fortuna sit, inpotenttis lae- 

10 ticiae insahire* populo Romano usitata ac prope 
iani exopsoleta ex victoria gaudia esse, ac phis 
paene parcendo victis quam vincendo imperium au* 
xisse. ceterorum miserabilior oratio fuit conunemo- 
rantium^ ex quantis opibus quo recidissent Cartha- 

i5 giniensium res. nihil his, qui modo orbem prope 
terrarum optinuerint armis, superesse praeter Car- 
thaginis moenia. his indusos non terra non mari quic- 
quam sui iuris cemere: urbem quoque ipsam ac 
penates ita habituros, si non in eo quoque, quo 

20 nihil, ulterius sit, saevire populus Romanus vellet 
cum flecti misericordia patres appareret, senatorum 



4. tune: — Bb: tUnec, 6r: nunc. 
7. in secundis: Bb] in secimdis rebns, 
6. si aliter /aceret: Bb P2 L] sl allter facerent. 
9. inpotentis laeticiae: Bb P2] impotentes laetitide. -- 
Lt- in potetis leticie, 

11* iam exopsoleta: Bb] i«n obsoleta. — P^a L: lam 
exipsaleta, 

12. paene: Bb] pene. 1 

15. nihil his, qui: Bb Pa] nibil eis, quL 

16. optinuerint; V%] obtinnissent •— Bb L : <»^^//iwrii//^. 

17. his inclusos: Bb P^] iis inclasos. 

19. si non in eo quogue: Bb] si non in ea qpoqae. — 
Vi L : si non in ea menia quogue. 

20. vellet: Bb Pa L] velit. 
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unum iofestuni . pe^fidiae Carthaginiensium sucdaoi 
masse ferunt, per quos deos foedus icturi essent, 
cum eos per quos ante ictum esset fefellissent: 
^per eosdem^^ inquid flasdrubal, ,^quoniam tam in- 
festi sunt foedera violantibus.^^ 5 

XLin. Iilclinatis omnium ad pacem animisCn. 
Lentulus consul, cui dassis provinda erat, senatus con- 
sulto intercessit. tum M'. Adlius et ^. Minudus tri- 
buni plebis ad populum tulerunt, vellent iuberentne 
seiuitum decernere ut cum Caiirthaginiensibus pak iO 
fieret: quem eam pacem dare quemque ex Africa 
exercitum deportare iuberent. de pace uti rogatae 
erant omnes tribus iusserunt: pacem dare P. Sd- 
pionem, eundem exerdtus^ deportare. ex hac roga- 
tione ^enatus decrevit, ut P. Sdpio ex decem le- 15 
gatorum sententia pacem cum populo Carthaginien- 
sium quibus le^bus ei videretur faceret. gratias deinde 
patribus egere Carthaginienses, et petierunt ut sibi 
, in urbem introire et coUoqui cum dVibus suis lice- 
ret, qui capti in publica custodia essent: esse in iis 30 
partim propinquos amicosque suos, nobiles horai- 
nes, partim ad quos mandata a^propinquis habe- 



4. inqmd: Bb L] inqnit. 

4. quomam tftm inf^ii tunt: Bb] qai Um infesti 
fiiint. — P2: gm iam infesii sunt* 

11. quem eam pacem d^re: Bb] et qaem eano pacem 
dare. 

12. uii rogaiae erant: B|b] nti rogassent. — F: uiirQ- 
gaiae omnes tribus erant iusserunt, 

14. eundem exerciius deportare: Bb ("] enn^em exer- 
oitam deportare. 

16. eum populo Cartbagi^isnsium: Bb] ic$im populo 
Cartbaginienst. 

18. et petierunt: Bb] petierontque. — Pz L: peti^runi. 
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rent. quibus conventis cum ruisus peterent, sibi 
qao8 vellent^ ex ns r^dimendi potestas fieret, iussi 
nomina edere: et cum ducentos ferme ederent, se- 
natus consultum factum est, ut legati Romanr du- 
5 centos ex captivis (juos Carthaginienses vellent ad 
P. Comelium in Africam deportarent, nuntiarentque 
ei uty si pax convenisset, sine pretio eos Carthagi- 
niensibus redderet fetiales cum in Africam ad foe- 
dus feriendum ire iuberentur, ipsis postulantibus se- 

iO natus consultum factivn est in haec verba, ut pri- 
vos lapides silices privascpie verbenas secum fer- 
rent: uti praetor Romanus imperaret ut foedus fe- 
rirent, ilii praetorem sagmina poscerent. herbae id 
genus ex arce sumptum fetialibus dari solet 

15 Ita dimissi ab Roma Carthaginienses cum in 

Africam veniissent ad Scipionem, ([uibus ante dictum 
est legibus pacem fecerunt naves longas, elephan- 
tos, perfugas, fugitivos, captivorum quatuor milia 
tradiderunt, inter quos Q. Terentius CuUeo senator 

20 fuit naves provectas in altum incendi iussit quin- 
gentas fiiisse omnis generis, quae remis regerentur, 
quidam tradiint: quarum conspeptum repente in- 



1. peiereni, sibi: Bb] peterent nt ribi. 
6. P, ComeUum: Bb P2 L] P. Corneliam Sclpio- 
neni. 

6. nuniiarenigue: Bb P2] nnnciarentqae. 
9. eenaius conaulium facium esi in haec tferba: Bb] 
Benatns consnltnm in baec yerba factnm eat. 

i2. uii praeior Romanue imperarei: Bb] nti praetor 
Itomanns bis imperaret. 

U.feiialibue dari eolei: Bb] dari fetialibns 0olet 
18. quaiuor milia: L] qnattnor millia. 
21. quae remis regereniur: Bb Palat. 3.] qnae remii 
agerentor. 
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cendlum tam Iug}ibre fuisse Poenis quam si ipsa - 
Carthago arderet. de perfugis gravius quain de fu- 
gitivis consultum: nominis Latini qui erant, securi 
percussi, Romani in crucem sublati» 

XLIV» Annis ante quadraginta pax cum Car- 5 

' thaginiensibus postremo facta erat Q. Lutatio A. 
IManlio consulibus. bellum initum annis post tribus 
ct "nginti P. Cornelio Ti. Sempronio ' consulibus, 
finitum est septimo decimo anno Gn. Comelio P. 
Aelio Paeto consulibus. saepe postea Sclpionem fe- 10 
runt dixisse, Ti. Claudi primum cupiditatem dein 
Cn. Cornelii fuisse in mora, quo minus id bellum 
exiUo Carthaginis finiret 

Catthagini cum prima conlaCio pecuniae diu- 
tino bello exhaustis difficilis videretur maestitiaque 15 
et fletus' in curia esset, ridentem Hannibalem fe- 
runt conspectum. cuius cum Hasdrubal Haedus ri- 
sum increparet in pubUco fletu, cum ipse lacrima- 
rum causa esset: „si quem ad modum oris habitus 
cernitur oculis'^ inquit ,,sic et animus intus cemi 20 

^ posset^ facile vobis appareret, non laeti sed prope 
amentis malis cordis hunc quem increpitas risum 
esse^ qui tamen nequaquam adeo estwtempestivus 



1. si ipsa Carihago arderet: Bb F] si tiim ipsa Car» 

thago arderet. 

9. Gn. Cornelio: L] Cn. Comelio. — Bb: CR. 

10. Scipionem ferunt dixisse: Bb] femnt Scipionem 
diiisse. 

11. Claudi: Bb Ps] Claadii. 
11. dein: Bb] deinde. 

14. eonlatio: 6b P2] collatio. 

22. quem increpitas: Bb] qpiem increpatis. -^ Br: gUem 
inerepas, 

23. intejHpestieus. — Bb: intempestivis. 
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quam vestrae istae absurdae atque abfaorrentes la- 
crimae sunt tunc flesse decuit, cum adempta sunt 
nobis arma, incensae naves, interdictum externis bel- 
lis: illo enim vulnere concidin\us. necesse est, in 
5 vos odio vestro consultum ab Romanis credatis. 
nuUa magna civitas quiescere potest si fons ho- 
stem non habet, domi invenit^ ut praeyalida cor- 
pora ab extemis causis ikuta videntur, sed suis ipsa 
viribus onerantur. tantum nimirum ex publids ma- 

10 lis sentimus, quantum ad privatas res pertinet; nec 
in iis quicquam acrius quam pecuniae danmum sti- 
mulat itaque cum spolia victoriae Carthagini detra- 
hebantur, cum inermem iatn ac nudam destitui in- 
ter tot armatas gentes Africae cemerctis, nemo in- 

15 gemuit: nunc quia tributum ex privato conferen- 
dum est, tamquam in publico funere comploratis. 
quam vereor ne prope diem sentiatis, levissimo in 
malo vos hodie lacrimasse!^ haec Hannibal apud 
Carthaginienses. 

90 Scipio contione advocata Masinissam ad regnum 

patemum Cirta opido et ceteris urbibus agrisque, 
quae ex regno Syphacis in popuU Romani potesta- 
tem venissent, adiectis donavit. Cn. Octavium clas- 



2. €um adempta suni nohis arma: Bb] cam adempta 
nobis aniuu 

4. necetse es^ in ros odio vestro cons.] nec esse in 
V08 odio vestro cons. .— Bb: nec esse est in uos odio 
uestro eons» P2: necesse est ne uos otio uro eons» 

, 6. civitas quiesc: Bb Br R T 91 A] civiUs dia qniesc. 

10. nee in iis: fib] nec in eis. 

13. spolia vietoriae: Bb Br R T fll A] spolia victae» 

16. tamguam: Bb P2] tanqoam. 

20. contione: Bb P2] concione. 

31. opido: Bb] oppido. 
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sem in Siciliam dactam Cn^ Cornelio consuli tra- 
dere inssit, legatos Carthaginiensium Romam pro- • 
(icisci, ut quae a se ex decem legatorum sententia 
acta essent, ea patrum auctorit£^te populique iussu 
confirmarentur. ' ^6 

XLV. Pace terra mariqucparta^ exerdtu in na- 
ves imposito, in Sidliam liltbaeum traiedt inde ma- 
gna parte militum navlbus missa ipse per laetam pace 
non minus qiiam Tictoria Italiam, eSusis non urbi- 
bns modo ad habendos honores sed agrestium etiam tO 
turba obsidente vias, Romsfm pervenit triumphoque 
omnium clarissimo urbem est invectus. argenti tu- 
lit in aerarium pondo centum viginti tria milia. mi- 
Ktibus ex praeda quadritigenos aeris divisit. morte 
subtractus spectaculo magis hominum quam trium* 15 
phantis gloriae Syphax est, Tiburi haud ita multo 
ante mortuus, quo bb Alba traductus fuerat. con- 
specta mors tamen eius (iiit, quia publlco fonere 
est elatus. hunc regem in triumpho ductum Poli- 
bius [hautquaquam spemendus . auctor] [tradit se- 20* 



3. a se: Bb Br R T M] ab se. 

7. Lilihaeum: Bb] Liljbaeum. — Vx Br: liliheum, 

8. parte miUium navibus missa: Bb] parte milltam 
in nayibus missa. 

13. pondo centum mginti tria milia] pondo centum 
miUia viginti tria. — Bb: ^^ P2: jfondo CXXXHLmi- 
lia, Br R: pondo C, milia XXlll. 

14. quadringenos aeris. — P2: CCCC gris. 
i6. Tibwi: Bb] Tibnre. 

19. PoUhius: Bb P2] Polybins. 

20. hautguaguam: Bb] baadqaaqnam. 

20. PoUbius [hautquaquam spemendus auetor] iro' 
<2iV.] Poljbias» baadqaaqaam spemendos anctor, tradit.-*Br: 
Polyhius est audquaquam spemeniT est auetor iradit: 
sed Qtramqae fst deletam erat m. 2. 
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cutus Scipionem triuTnphantem est pilleo capiti in- 

posito Q. Terentius CuUeo, omnique deinde vita 

ut dignum erat libertatis auctorem coluit. Africani 

cognomen mUitaris prius favor an popularis aurae 

JB celebrayerit, an — sicnti Felids Syllae Magnique 

" P^mpei patrum memoria — coeptuin ab adsenta- 

tione familiari sit, parum compertum habeo. primus 

certe hic imperator nomine victae a se gends est 

' nobilitatus. exemplo deinde huius — nequaquam vi- 

10 ctoria pares — insignis imaginum titulos daraque 

nomina familiae liquerunt. 



1. inposito: Bb} imposito. — P2: imposUoq; q, ter. 

3. Jfrhani cognomen] Africanam cogiiomeD. — Bb: 
Jffricani cognomen. Vzx Jfricani cos, nqm, Br: Jffrica-^ 
num Cognomen, 

4. popularis aurae: Bb Br] popnlaria aura. 

5. Syllae: Bb P2 Br R] Snnae. 

6. Pompei: Bb.Pa] Pompeii. 

6. adsentatione: Bb P2] assentatione, 
8. a se: Bb Br R] ab se. 
iO. insignis: P2] insignes. 

10. claraque ^nomina familiae liguerunt: Bb] clara^ 
qne cognomina familiae fecere. — P2: claraque cognomina 
familiarum feceruni, Palat. 1. : claraque cognonUna fa» 
miliae habueruni. 
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Cnp.XXVI, arscrippenint ^®^' f m ' 

conctalior • i yvi 

- • qnodtnnc. - LXVI 

^ . onnm noniinam • • . • - a^iu. 

plebei ..,..,• » ^.^L~ 

qnia eum «enatns . , . * - »*Xil. 

. - . - . principiam •,•••• - ^^**» 

• XXVII. 8i is videretur • • • , - XC. 

cnm Scipione imperatore , • XXVI. 

. - Benala .,,...• - XCn, 

•edecim • ' ^ LiAAV, 

,. • et ut ab plac, . • •* , - XIX, 

•-, per qainqaenninm • • • * LIII, 

f - per gnadridaom . . . . • XCV, 

- XXVlII..put . - XCVII. 

solitnsesset . . . • • LXXII. 

- tnmnltuariB • , • ., . * XC, 

- '• Hannibali ,••.,, * XCI. 
f - qaod — altqaod . • . . - XCVI. 

eeri .,.,•••• - XLV. 

- XXIX, Badrametum ,.,,.. - LXXXH. 

• percanctatosqae . , . ♦ - C 

T -. flet maxime , . , . . • LXX, 

r - . quae — concepta . , . » LIV, 

r cam ad cetera . , • • - Ctll, 

r XXX' adpetimus ...,,, *■ XC, 

r {ibominamar , . . , • ^ CI. 

fraadaverunt • . , • • - C, 

r T r^pugnet .,•.., - ■ 

r -? Trasaraennam , . . • - XiXXXII. 80, 

» - id ta hodie . , , , , » LIV. 16. 

jpefellit te taa fortana . . • LXV, 

simol .,,,,.,, - XCI. 

r victoriam malle • , „ , - Llil. 

atrimqae ferrum r • .• - XLI, 

■» Inter pauc^ — faisse lerretaF - LXXIII, 

ad bellum itum est . . • - XXVII. 

pieli .,,,,,,, ^- XC, 

- XXXIf ab adventus tai tpe , , - XLV. 

vos iacessere , , . • , - XC. 

testes ut qui • , • , , ^ LXXIV, 24. 

cedentem tlaliae • • . , - LXXXVII. 30. 

mana conjBertam , • , . - LXXXVIII. 5. 

quae tunc ..,•,. • LXVI. 17, 

- . - quae sit malta , . , . " XXI. 

verba praclata .... - LXIV. 

- XXXIf, sabiciebant . . . , . • XXIII. 

- XXXIlI.spatiam qua ..... - XCVII. 
» V post direetoi , , , • , » 3P^VII, 
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Cap. XXXIIf. adplicantfis le eigttis • pag. XLII. 1. 

in anoipitt tela • . . - XCIII. 13. 

Balearibas - LXXX. 10. 

adortaiio - CV. 8. 

asperttmis , * . ... - XCV. 12. 

ahae aliis Bpea • . • - XXVI. 14. 

. - optererentur . . . . - XCVIIL 29. 

coniciebant «ntesignani • XL1I. > 15. 

, XXXIV. eamie - XCVIL 31.. 

nmDoni ..*••. • XCI. 24. , 

- , ut et panlo — ct . . - ' CIU. 23. 

• - ftiffa yalneribas . • • • LV. 6. 

deficilior • . • . . • XCIH. 15. 

. . aatati ••..•• - CV. 12. 

pHncipiam • . • • •' XCII. 4. 

Lastatis kisais . • . - XLIV. 1. 

. XXXV. caesi: per pat, ... - Ull. 16. 
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cecidere . • . • • XII^ 9. 

• Hadmmetnm . . • . • LXXXII. * 3. 
•K et omnia in proelio , • LXIX. ' 29. 

nbi omnis ipes . • ♦ • LIV. 18. 

• , Italicos incertos . . • • Lfl. 28. 

impetranda ♦ . . • • LIV. - 19. 

- XXXVI, snpplicimn , , . . • XCII. 5. 

. ' . TYnetem - LXXXI. 29. 

an contempkndnm Carth, • L. 25, 

^ regnlos ••,.•• • XCI. lO^ 

qnanta res esset • ♦ * XLIV. 14. 

. XXXVIL describU • , . . • • XCLS. 18. 

obsides centam • . . - LXXVI. 16. 
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tempere . , • • , • XCI. 15, 
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exopsoleta ... 
optinuerint, . . . 
si non in eo quoqoe 
P. Cornelium . . 
Comelii . . , . 
iocrepitas . * . • . 
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